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ENGLISH

KLASEN charcoal barbecue

A WARNING

A Failure to read and follow this manual and
the safety warnings herein may result in
serious bodily injury or death, or in a fire or an
explosion causing damage to property.

SAFETY SYMBOLS ( ) will alert you to
important SAFETY information.

This product is for OUTDOOR USE ONLY.
NEVER use in an enclosed space such as a
carport, garage, veranda, covered patio, or
under an overhead structure of any kind.

Only use this barbecue on a flat, level non-
flammable surface or ground.

It is not advisable to completely fill the
barbecue with charcoal.

Never handle hot parts with unprotected
hands.

Do not use indoors. If used indoors, toxic
fumes can build up and cause bodily injury or
death.

Only use outdoors in a well-ventilated area.
Do not use in a garage, building, breezeway or
any enclosed area.

Ensure the barbecue is correctly assembled
according to the accompanying instructions.

ATTENTION! This barbecue should not be used
under overhead combustible construction.

ATTENTION! This barbecue will become
very hot. Do not attempt to move it during
operation.

WARNING! Keep children and pets away from
the barbecue when in use.

Any modification of this barbecue may be
dangerous.

Do not leave this barbecue unattended when in
use.

A Always follow care and maintenance
instructions - and regularly maintain your
barbecue.

When positioning, ensure the barbecue is a
minimum of 1 metre / 39" from flammable
items or structures.

Do not add starter fluid or charcoal
impregnated with starter fluid to warm or hot
charcoal.

Do not remove ashes until all charcoal is
completely burnt out and the barbecue is fully
cooled.

Do not use clothing with long or loose sleeves
when operating the barbecue.

Do not use the barbecue in high winds.

A Open the lid while lighting and getting the

barbecue started.

Do not touch the barbecue with your hands to
check if it is hot.

Do not use water to control flare-ups or
extinguish coals.

Always extinguish coals when you are finished
cooking.

Barbecue mitts should always be used while
cooking, lighting or adjusting barbecue vents
and handling the barbecue.

Use proper barbecue tools when cooking.

Do not dump hot coals where they may cause
a fire hazard.

Do not store away or cover the barbecue until
the coals are extinguished and removed, and
the barbecue is fully cooled.

This barbecue is not intended to be used in
recreational vehicles or boats.

This barbecue should never be used as a
heater.

CAUTION! Do not use petrol, spirit or lighter
fluid for lighting or re-lighting the barbecue!
Use only firelighters complying to EN 1860-3
(Europe) or to local national standards in
countries outside Europe.

Do not allow grease, fat or food residue to
build up in or on the barbecue - RISK OF FIRE.

Do not hang any combustible materials from
the handrails of this barbecue.

Always replace worn parts — do not use if
damage is found.

Never overload the cooking grill with food
- evenly space food over the cooking grill
surface.

IMPORTANT - Ensure the barbecue is
positioned on flat, level ground to aid with fat/
grease run off.

LIST OF FEATURES

The numbering of the product features shown
refers to the illustration of the barbecue on the
graphic page.
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Handle

Hood
Cooking grill
Charcoal tray
Ash tray

USER INSTRUCTIONS

Before proceeding, make certain that you
understand the WARNING statements in this
manual.



Never use any abrasive cooking tools on the
cooking grill (3) surface to avoid that the surface
gets damaged.

Preparation before cooking - To prevent foods from
sticking to the cooking grill, use a long handled
brush to apply a light coat of cooking or vegetable
oil before each barbecuing session.

Note: When cooking with your barbecue for the
first time, the paint on the outside of the barbecue
may change colour slightly as a result of high
temperatures. This is normal and should be
expected.

Lighting the Barbecue

Open the hood (2).

Place an even layer of coals about 3-4 cm / 1.2-
1.6" deep on the charcoal tray (4).
Recommended max amount of charcoal

3.75kg / 8.2Ibs.

Carefully apply lighting gel to the coals.

Light the coals with a long taper or match.

When the flames die down, check that the coals
begin to glow red.

It is recommended that the coals be kept red hot
for at least 30-40 minutes prior to cooking on the
barbecue.

Do not begin to cook until the coals have a coating
of grey ash.

End of Cooking Session

Use a damp cloth with warm water and washing-
up liquid to clean the barbecue. Do not use any
abrasive materials.

Using abrasive cleaners or sharp objects to clean
the barbecue will damage the barbecue.

FOOD SAFETY
Please read and follow this advice when cooking on
your barbecue:

e Always wash your hands before and after
handling uncooked meat and before eating.

e Always keep raw meat away from cooked meat
and other foods.

e Before cooking, ensure barbecue grill surfaces
and tools are clean and free of old food residue.

¢ Do not use the same utensils to handle cooked
and uncooked foods.

e Ensure all meat is cooked thoroughly before
eating.

e To reduce the risk of undercooked meat, cut
open to ensure it is cooked all the way through
internally.

e Pre-cooking of larger meat or joints is
recommended before finally cooking on your
barbecue.

e After cooking on your barbecue always clean the
grill cooking surfaces and utensils.

CARE, MAINTENANCE AND STORAGE

Regularly clean your barbecue between uses and
especially after extended periods of storage.
Ensure the barbecue and its components are
sufficiently cool before cleaning.

Never douse the barbecue with water when its
surfaces are hot.

Never handle hot parts with unprotected hands.
Do not leave your barbecue uncovered when not
in use. Store your barbecue in a shed or garage
when not in use to protect against the effects of
extreme weather conditions, particularly if you
live near coastal areas.

Prolonged exposure to sunlight, standing water,
sea air/saltwater can all cause damage to

your barbecue. (A cover may not be sufficient
to protect your barbecue in some of these
situations).

In order to extend the life and maintain the
condition of your barbecue, we strongly
recommend that the unit is covered when left
outside for any length of time, especially during
the winter months.



DEUTSCH

KLASEN Holzkohlegrill

A WARNHINWEIS

A Ein Nichtbeachten der in diesem Handbuch
aufgefiihrten Gefahrenhinweise, Warnungen
und VorsichtsmaBnahmen kann zu schweren
oder gar tddlichen Verletzungen oder zu
Sachschéden durch Brand oder Explosion

fihren. Sicherheitssymbole (A) markieren
wichtige Sicherheitsinformationen.

Dieses Produkt ist AUSSCHLIESSLICH ZUM
GEBRAUCH IM FREIEN bestimmt. NIEMALS in
Innenrdumen, geschlossenen Bereichen wie
Carports, Garagen, Veranden, Gberdachten
Héfen oder sonstigen lberdachten
Ortlichkeiten benutzen.

Den Grill nur auf einem flachen, ebenen und
feuerfesten Untergrund aufstellen.

Es wird nicht empfohlen, den Grill komplett mit
Kohle zu flllen.

Beim Umgang mit heiBen Bauteilen immer
Schutz- bzw. Grillhandschuhe tragen.

Dieser Grill darf nur im Freien verwendet
werden. Anderenfalls sammeln sich giftige
Dampfe an, die zu schweren oder gar tddlichen
Verletzungen fihren kdnnen.

Diesen Grill ausschlieBlich im Freien an
einem gut beliifteten Ort verwenden. Nicht
in einer Garage, in einem Gebdude, in
Verbindungsgangen zwischen Geb&duden oder
an anderweitig umbauten Orten nutzen.

Sicherstellen, dass der Grill sachgemaB nach
der Montageanleitung zusammengebaut
wurde.

VORSICHT! Den Grill niemals unter brennbaren
Déchern, Unterstanden usw. betreiben.

VORSICHT! Dieser Grill wird sehr heiB und darf
wahrend des Betriebs nicht bewegt werden.

WARNUNG! Kinder und Haustiere fernhalten.

Jegliche bauliche Veranderung des Grills
verursacht Gefahren.

Den Grill wahrend der Verwendung nie
unbeaufsichtigt lassen.

Die Pflege- und Wartungsanweisungen immer
beachten - den Grill regelmaBig warten.

Bei der Aufstellung des Grills einen
Mindestabstand von 1 Meter zu brennbaren
Gegenstanden oder Gebduden einhalten.

Niemals Zindflissigkeit oder in Zindflissigkeit
getrankte Briketts auf glihende oder warme
Holzkohle geben.

Asche nicht entfernen, bevor die Kohlen
vollstandig vergliht sind und der Grill
abgekuhlt ist.

A Das Tragen von Kleidung mit langen oder

weiten Armeln beim Grillen vermeiden.
Den Grill nicht bei starkem Wind benutzen.

Zum Anzinden und Anbrennen der Holzkohle
den Deckel abnehmen.

Niemals den Grill- oder Holzkohlerost beriihren
um festzustellen, ob sie grillbereit sind.

Zum Ldschen von Flammen oder Glut niemals
Wasser verwenden.

Kohle immer nach Abschluss des Garens
|6schen.

Beim Zubereiten von Speisen, Anziinden,
Einstellen der Luftéffnungen und beim Umgang
mit dem Grill immer Grillhandschuhe tragen.

Geeignetes Grillbesteck mit langen,
hitzebesténdigen Griffen verwenden.

HeiBe Asche oder noch gliihende Kohlen
niemals entsorgen. Es besteht Brandgefahr.

Asche und Kohlereste erst entsorgen, wenn
diese vollstandig erloschen und abgekuhlt sind.
Den Grill erst bewegen oder abdecken, wenn
die Glut oder Asche vollstéandig abgekuhlt und
erloschen ist.

Dieser Grill ist nicht fur die Verwendung
in oder auf Booten bzw. Wohnwagen resp.
Campingbussen vorgesehen.

Dieser Grill ist keine Heizung und darf nicht als
Heizung verwendet werden.

BITTE VORSICHT! Zum Anziinden oder
Wiederanziinden des Grills niemals Benzin,
Spiritus oder Feuerzeugbenzin verwenden.
Nur Anztndhilfen gemaB EN 1860-3 (Europa)
verwenden (in Ldndern auBerhalb Europas die
glltigen Normen beachten).

Die Ansammlung von Ol- oder Fettriickstanden
im und auf dem Grill vermeiden -
BRANDGEFAHR.

Keine Gegenstande aus brennbaren Materialien
an die Griffe des Grills hédngen.

Abgenutzte Teile ersetzen - den Grill bei
Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung
nicht benutzen.

Den Grill nicht Gberladen - das Grillgut
gleichmaBig Uber die Grillflache verteilen.

Wichtig - sicherstellen, dass der Grill .
ebenerdig steht, um den Ablauf von Fett/Ol zu
ermdglichen.



UBERSICHT UBER DIE FUNKTIONEN
Die Nummerierung bezieht sich auf die Abbildung
des Grills auf der Grafikseite.

1. Griff

2. Haube

3. Grillrost

4. Holzkohlerost

5. Ascheschale
GEBRAUCHSANLEITUNG

Sicherstellen, dass die WARNHINWEISE in diesem
Handbuch verstanden wurden.

Kein Werkzeug mit Schleifwirkung in Verbindung
mit dem Grillrost (3) benutzen, damit die
Oberflédche nicht beschadigt wird.

Vorbereitung - Vor jedem Grillen mit einem
langstieligen Pinsel eine diinne Schicht Speisedl
oder Pflanzendl auftragen, um zu verhindern, dass
Nahrungsmittel am Grillrost kleben bleiben.

Hinweis: Beim ersten Grillen kdnnen sich die
Lacke an der GrillauBenseite aufgrund der hohen
Temperaturen verférben. Das ist normal und sollte
erwartet werden.

Anziinden des Grills

Grillhaube (2) &ffnen.

Holzkohle gleichmaBig ca. 3-4 cm hoch in den
Holzkohlerost(4) schichten.

Empfohlene Hochstmenge Grillkohle ist 3,75 kg.

Vorsichtig etwas Brandgel auf die Kohlen auftragen.
Die Kohlen mit einem langen Span oder Streichholz

anziinden.

Nach Erléschen der Flammen priifen, ob die Kohlen
rotgliihend sind.

Holzkohle sollte mindestens 30-40 Minuten glihen,
bevor mit dem Grillen begonnen wird.

Mit dem Grillen erst beginnen, wenn auf den
Kohlen eine diinne graue Ascheschicht sichtbar ist.

Nach dem Grillen

Den Grill mit einem feuchten Tuch, warmem
Wasser und einem milden Reinigungsmittel
saubern. Keine Scheuermittel verwenden. Die
Reinigung mit Scheuermitteln oder scharfen
Gegenstanden kann den Grill beschadigen.

LEBENSMITTELSICHERHEIT

Beim Grillen immer folgende Hinweise beachten:

e Vor und nach dem Hantieren mit rohem Fleisch
und vor dem Essen immer die Hande waschen.

e Rohes Fleisch immer von fertig zubereiteten
Speisen fernhalten.

e Vor dem Grillen Grilloberflache und -werkzeug
von alten Speiseresten reinigen.

¢ Unterschiedliche Utensilien fir rohes und
fertiges Grillgut verwenden.

e Sichergehen, dass Fleisch vor dem Verzehr
vollstandig durchgegrillt ist.

Um sicherzugehen, dass Fleisch gar ist,
anschneiden und nachsehen.

Es empfiehlt sich, gréBere Fleisch- oder
Knochenstlicke vor dem Grillen vorzugaren.
Nach dem Grillen Oberflachen und Grillutensilien
stets griindlich reinigen.

PFLEGEHINWEISE, WARTUNG UND
LAGERUNG

Den Grill regelméaBig nach jedem Gebrauch und
besonders nach léngerer Lagerung reinigen.
Sicherstellen, dass der Grill und seine Bauteile
vor der Reinigung ausreichend abgekiihlt sind.
Den Grill niemals bei noch heiBen Oberflachen
mit Wasser abspritzen.

HeiBe Bauteile niemals ohne Handschuhe
anfassen.

Bei Nichtgebrauch den Grill immer abdecken.
Den Grill bei Nichtbenutzung in einem Schuppen
oder einer Garage trocken lagern, um ihn vor
starken Wettereinfliissen zu schitzen (vor allem
in Kistennahe).

Wird der Grill langere Zeit Sonnenlicht,
stehendem Wasser, Seeluft/Salzwasser
ausgesetzt, kann dies zu Schéaden fihren. (Eine
Hulle oder Abdeckung ist hier méglicherweise
kein ausreichender Schutz).

Um die Lebensdauer und den guten Zustand des
Grills zu erhalten, wird empfohlen das Gerét bei
langerer AuBenlagerung abzudecken; vor allem
wahrend der Wintermonate.



FRANCAIS

KLASEN barbecue au charbon

A AVERTISSEMENT

A Le non-respect des instructions de sécurité
contenues dans ce manuel pourrait entrainer
des dommages matériels ou corporels graves,
voire mortels, un incendie ou une explosion.

Les symboles de sécurité (£Q) attirent votre
attention sur d'importantes informations
relatives a la sécurité.

Ce produit est destiné & un USAGE EXTERIEUR
UNIQUEMENT. NE JAMAIS ['utiliser dans un
espace clos ou semi-clos de tout type (abri
pour voitures, garage, véranda, cour intérieure
couverte...) ni sous aucun type de couverture
ou toiture.

Utilisez ce barbecue uniquement sur une
surface plane, horizontale et ininflammable.

1l est déconseillé de remplir entierement le
barbecue de charbon.

Portez toujours des gants de protection avant
toute manipulation des parties chaudes du
barbecue.

N’utilisez jamais le barbecue a l'intérieur.
En effet, des fumées toxiques pourraient
s’accumuler et occasionner des blessures
graves voire mortelles.

Utilisez uniquement le barbecue a I'extérieur,
dans une zone bien ventilée. Ne I'utilisez
pas dans un garage, un batiment, sous une
tonnelle ou dans tout endroit fermé.

Assurez-vous que le barbecue est
correctement monté, conformément aux
instructions contenues dans ce manuel.

ATTENTION ! Ce barbecue ne doit pas étre
utilisé sous une structure en matériau
combustible.

ATTENTION ! Ce barbecue devient trés chaud
lorsqu’il fonctionne. Ne cherchez jamais a le
déplacer en cours d’utilisation.

AVERTISSEMENT ! Enfants et animaux doivent
rester a bonne distance lorsque le barbecue
est en service.

Toute modification de ce barbecue peut étre
dangereuse.

Ne laissez jamais le barbecue sans surveillance
pendant son utilisation.

Suivez toujours les instructions d’entretien et
de nettoyage - entretenez régulierement le
barbecue.

Lors de l'installation, assurez-vous que le
barbecue est a au moins 1 métre / 39" de tout
élément inflammable.

A N’ajoutez ni liquide d’allumage ni charbon

imprégné de liquide d'allumage pour embraser
ou réchauffer le charbon.

Ne retirez pas les cendres avant que tout le
charbon ne se soit consumé et que le barbecue
ne soit entiérement refroidi.

Evitez de porter des vétements & manches
longues ou amples lorsque vous utilisez le
barbecue.

N’utilisez pas le barbecue par vent fort.

Ouvrez le couvercle pour allumer et embraser
le charbon.

Ne touchez jamais le barbecue pour vérifier s'il
est chaud.

N’essayez pas de limiter les flambées ni
d’éteindre le charbon avec de I'eau.

Eteignez toujours le charbon une fois la
cuisson terminée.

Portez toujours des gants de protection lorsque
vous allumez le barbecue et que vous cuisinez,
ou lorsque vous ajustez les clapets d’aération
et manipulez le barbecue.

Utilisez des ustensiles appropriés pour cuisiner.

Ne déposez jamais de charbon chaud a
un emplacement dangereux ou il pourrait
provoquer un incendie.

Ne rangez pas le barbecue et ne le couvrez pas
avant que le charbon ne soit complétement
éteint et que vous l'ayez retiré. Le barbecue
doit étre complétement refroidi.

Ce barbecue n’est pas destiné a une utilisation
sur un bateau, ni sur tout type de véhicule de
loisir.

Ce barbecue ne doit jamais étre utilisé comme
appareil de chauffage.

ATTENTION ! N’utilisez ni pétrole, ni alcool

ni autre liquide d’allumage pour allumer ou
raviver le barbecue ! Utilisez uniquement des
allume-feux conformes a la norme EN 1860-3
(Europe) ou conformes aux normes locales en
vigueur dans les pays en dehors de I'Europe.

Veillez a ne pas laisser s’accumuler de la
graisse, de I'huile ou des résidus alimentaires
a l'intérieur ou sur le barbecue : RISQUE
D’INCENDIE.

N’accrochez pas de matériaux combustibles
aux poignées du barbecue.

Remplacez toujours les pieces usées —
n’utilisez pas le barbecue s'il présente un
dégat quelconque.

Ne surchargez jamais la grille de nourriture —
répartissez régulierement sur toute la surface.



A IMPORTANT - Installez impérativement le
barbecue sur une surface plane et horizontale
pour faciliter I'évacuation des graisses.

LISTE DES COMPOSANTS
La numérotation des éléments correspond a
I'illustration du barbecue sur la page graphique.

Poignée
Couvercle

Grille de cuisson
Plateau a charbon
Plateau a cendres

uhwne

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Avant toute chose, prenez entiérement
connaissance des AVERTISSEMENTS du présent
manuel.

N’utilisez jamais d’ustensiles de cuisson pointus sur
la surface de la grille de cuisson (3) pour éviter de
'endommager.

Préparatifs avant cuisson - Pour éviter que les
aliments ne collent a la grille, appliquez une mince
couche d’huile alimentaire a I'aide d’un pinceau a
manche long avant chaque séance de cuisson.

Note : lors de la premiére utilisation du barbecue,
sa peinture extérieure peut changer Iégerement
de teinte sous I'effet des hautes températures. Ce
phénoméne est tout a fait normal.

Pour allumer le Barbecue

Soulevez le couvercle (2).

Répartissez une couche homogéne de charbon, sur
3-4cm/ 1.2 - 1.6" de profondeur, sur le plateau de
charbon (4).

Quantité maximale de charbon recommandée
3,75 kg / 8.2 Ib.

Appliquez soigneusement du gel d’allumage sur le
charbon.

Embrasez le charbon a I'aide d’un allume-feu ou
d’une allumette.

Une fois les flammes éteintes, vérifiez que le
charbon se transforme bien en braises.

Il est conseillé de laisser les braises se consumer
pendant au moins 30-40 minutes avant de
commencer la cuisson sur le barbecue.

Ne commencez pas la cuisson avant que les braises
ne soient recouvertes d’une couche de cendre
grise.

Fin de la cuisson sur barbecue

Nettoyez votre barbecue a I'aide d’un chiffon
imprégné d’eau chaude et de liquide vaisselle.
N’utilisez pas de matériaux abrasifs.
L'utilisation de nettoyants abrasifs ou d’objets
pointus pour nettoyer le barbecue risque
d’endommager ce dernier.

SECURITE ALIMENTAIRE

Veuillez lire et suivre les conseils suivants lorsque

vous faites cuire des aliments sur votre barbecue :

e Lavez-vous toujours les mains avant et aprés
manipulation d’une viande crue et avant de
manger.

e Gardez toujours la viande crue a I'écart des
viandes cuites et des autres aliments.

e Avant cuisson, assurez-vous que la grille du
barbecue et les ustensiles sont propres et
exempts de résidus d’aliments.

¢ Ne manipulez pas d'aliments crus et d’aliments
cuits avec les mémes ustensiles.

e Veillez a bien cuire la viande avant de la
consommer.

e Pour assurer une bonne cuisson de la viande,
pratiquez une incision tout le long de la piéce de
viande.

e Une pré-cuisson des piéces de grande taille est
recommandée avant cuisson au barbecue.

e Aprés cuisson au barbecue, nettoyez toujours les
surfaces de cuisson et les ustensiles.

NETTOYAGE, ENTRETIEN ET RANGEMENT

« Nettoyez réguliérement votre barbecue entre
chaque utilisation, surtout s'il n’a pas été utilisé
depuis longtemps.

e Vérifiez que le barbecue et ses composants ont
suffisamment refroidi avant de procéder a leur
nettoyage.

e N’aspergez jamais d’eau le barbecue lorsqu’il est
chaud.

e Portez toujours des gants de protection avant
toute manipulation des parties chaudes du
barbecue.

e Ne laissez pas le barbecue a I'air libre entre
deux utilisations. Rangez-le dans un lieu frais et
sec de type appentis ou garage pour le protéger
des éléments, tout particuliérement si vous vivez
en région cotiére.

e Une exposition prolongée au soleil, a des eaux
stagnantes, a un air salin ou a des eaux marines
peut I'endommager. (Dans certains cas, une
housse ne suffira pas a le protéger.)

e Pour prolonger la durée de vie de votre
barbecue et le conserver en bon état, nous vous
recommandons fortement de le couvrir d’'une
protection lorsqu’il est laissé a I'extérieur pour
une durée indéterminée, surtout I'hiver.



NEDERLANDS

KLASEN houtskoolbarbecue

A WAARSCHUWING

A Het niet lezen en volgen van deze handleiding
en de veiligheidsvoorschriften daarin kan
leiden tot ernstig lichamelijk letsel of de
dood, brand of een explosie die schade
kan veroorzaken aan eigendommen. De

veiligheidssymbolen ( ) waarschuwen je
voor belangrijke veiligheidsinformatie.

Dit product mag UITSLUITEND BUITENSHUIS
worden gebruikt. Gebruik het NOOIT in een
omsloten ruimte als een carport, garage,
veranda, overdekt terras of onder enige
dakcontructie.

Gebruik de barbecue uitsluitend op een vlakke,
gelijkmatige en brandveilige ondergrond.

Het is niet aan te bevelen de barbecue
helemaal met houtskool te vullen.

Raak hete gedeeltes nooit met de blote handen
aan.

A Gebruik de barbecue niet binnenshuis. Als
deze binnenshuis wordt gebruikt, kan er giftige
rook ontstaan die lichamelijk letsel of de dood
kan veroorzaken.

Uitsluitend buitenshuis gebruiken in goed
geventileerde ruimtes. Gebruik de barbecue
niet in een garage, gebouw, overdekte gang of
een andere omsloten ruimte.

Verzeker je ervan dat de barbecue correct
gemonteerd is volgens de meegeleverde
gebruiksaanwijzing.

LET OP! Gebruik deze barbecue niet onder
dakconstructies van brandbare materialen.

LET OP! Deze barbecue wordt zeer heet.
Verplaats hem niet als hij in gebruik is.

WAARSCHUWING! Hou kinderen en dieren op
afstand wanneer de barbecue wordt gebruikt.

Alle veranderingen aan deze barbecue kunnen
gevaarlijk zijn.

Laat de barbecue niet zonder toezicht achter
wanneer hij wordt gebruikt.

Volg altijd de instructies voor het onderhoud
en maak de barbecue regelmatig schoon.

Zorg dat je de barbecue op minstens 1 meter
afstand van brandbare stoffen en constructies
plaatst.

Gebruik geen aanmaakvloeistof of houtskool
geimpregneerd met aanmaakvloeistof op reeds
warme of hete houtskool.

Verwijder de as pas als alle houtskool volledig
is opgebrand en de barbecue volledig koud is.

Draag geen kleding met lange of wijde
mouwen als je de barbecue gebruikt.
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A Gebruik de barbecue niet als het hard waait.

Verwijder de deksel als je de barbecue
aansteekt.

Raak de barbecue niet met de blote handen
aan om te controleren of hij heet is.

Gebruik geen water om de vlammen onder
controle te houden of om de houtskool te
doven.

Doof de houtskool altijd wanneer je klaar bent
met barbecuen.

Draag altijd ovenwanten tijdens het
barbecuen, als je de barbecue aansteekt, de
ventilatieroosters afstelt of de barbecue op
andere wijze vastpakt.

Gebruik geschikt barbecuegerei tijdens het
barbecuen.

Gooi nooit warme houtskool weg - dat kan
brand veroorzaken.

Zet de barbecue pas weg en dek hem pas al
als de kooltjes zijn gedoofd en verwijderd, en
als de barbecue volledig is afgekoeld.

Deze barbecue dient niet te worden gebruikt in
een camper, caravan of boot.

Deze barbecue mag nooit worden gebruikt als
verwarmingselement.

WEES VOORZICHTIG! Gebruik geen benzine,
spiritus of aanmaakvloeistof om de barbecue
aan te steken of opnieuw aan te steken.
Gebruik alleen barbecueaanstekers die zijn
goedgekeurd volgens EN 1860-3 (Europa) of
de lokale nationale standaard in landen buiten
Europa.

A Laat geen vet of etensresten in of op de

barbecue achter - BRANDGEVAAR.

Hang geen brandbare materialen aan de
handgrepen van de barbecue.

Vervang versleten onderdelen altijd - gebruik
de barbecue niet wanneer deze kapot is.

Let het rooster niet vol voedsel - verdeel het
voedsel gelijkmatig over het rooster.

BELANGRIJK! Zorg dat de barbecue op een
vlakke ondergrond staat zodat het vet goed
kan afdruipen.

LIJST VAN ONDERDELEN
De nummering van de onderdelen verwijst naar de
afbeelding van de barbecue op de grafische pagina.

A WwWN e

Handgreep

Deksel

Grillrooster

Bak voor houtskool
Asschaal



GEBRUIKSINSTRUCTIES

Zorg - voordat je verdergaat - dat je de
WAARSCHUWINGEN in deze handleiding begrijpt.
Gebruik geen scherp barbecuegerei op het
grillrooster (3) om te voorkomen dat het opperviak
beschadigt.

Voorbereidingen voor barbecuen - Om te
voorkomen dat het voedsel aan het grillrooster
blijft plakken, telkens voordat je begint het rooster
invetten met een dun laagje olie. Gebruik hiervoor
een kwastje met een lange steel.

Let op: als je de barbecue voor het eerst
gebruikt, kan de verf aan de buitenkant van de
barbecue door de hoge temperatuur wat van kleur
veranderen. Dat is normaal en valt te verwachten.

De barbecue aansteken

Open de deksel (2).

Leg een ca. 3-4 cm dikke, gelijkmatige laag
houtskool in de bak voor houtskool (4).

De aanbevolen maximumhoeveelheid houtskool is
3,75 kg.

Breng voorzichtig aanmaakgel op de houtskool
aan.

Steek de houtskool aan met een gasaansteker of
lucifers.

Als de vlammen doven, controleer of de kooltjes
roodgloeiend worden.

Het is het beste de kooltjes 30-40 minuten te laten
gloeien voordat je met barbecuen begint.

Begin niet met barbecuen voordat de kooltjes zijn
bedekt met een dunne laag grijze as.

Na het barbecuen

Gebruik een vochtig doekje met warm water en
schoonmaakmiddel om de barbecue schoon te
maken. Gebruik geen schurende materialen.
Het gebruik van schoonmaakmiddelen met een
schurend effect of scherpe voorwerpen bij het
schoonmaken kan de barbecue beschadigen.

VOEDSELVEILIGHEID

Lees en volg deze adviezen bij het bereiden van

voedsel op de barbecue:

e Was altijd je handen voor en na het hanteren
van rauw vlees en voordat je gaat eten.

e Zorg dat rauw vlees niet in contact kan komen
met bereid vlees en ander voedsel.

e Zorg voordat je begint met barbecuen dat de
grillopperviakken en het barbecuegerei schoon
zijn en er geen oude voedselresten meer op/
aan zitten.

e Gebruik niet hetzelfde barbecuegerei voor
gegrild voedsel en rauw voedsel.

e Zorg ervoor dat het voedsel door en door gaar is
voordat het wordt gegeten.

e Om het risico te verkleinen vlees te serveren dat
niet gaat is, er even een sneetje in maken om er
zeker van te zijn dat het door en door gegrild is.
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e Het is aan te bevelen grotere stukken vlees
of steaks voor te bakken voordat je ze op de
barbecue verder afbakt.

e Maak de grillopperviakken en het barbecuegerei
na gebruik altijd schoon.

SCHOONMAKEN, ONDERHOUD EN OPBERGEN

e Maak de barbecue na elk gebruik schoon en
vooral als hij langere tijd niet is gebruikt.

e Zorg ervoor dat de barbecue en de onderdelen
voldoende zijn afgekoeld voordat je ze
schoonmaakt.

e Gooi nooit water op de barbecue als de
oppervilakken heet zijn.

e Pak hete delen nooit met de blote handen vast.

e Laat de barbecue niet zonder deksel staan als
je hem niet gebruikt. Bewaar de barbecue als
je hem niet gebruikt in een schuur of garage
om hem te beschermen tegen de effecten van
extreme weersomstandigheden, zeker als je in
de buurt van de kust woont.

e Als de barbecue gedurende lange tijd wordt
blootgesteld aan zonneschijn, stilstaand water,
zeelucht en/of zout water kan deze beschadigen.
(Een hoes biedt in deze situaties niet altijd
voldoende bescherming.)

e Om de levensduur te verlengen en de barbecue
in goede staat te houden, adviseren wij hem
sterk af te dekken wanneer hij langere tijd
buitenshuis staat, zeker tijdens de winter.



DANSK

KLASEN grill - til kul

A ADVARSEL!

A Hvis du ikke laeser og fglger anvisningerne
i denne manual og de angivne
sikkerhedsadvarsler, kan det medfgre
alvorlig personskade, dad eller brand, eller
en eksplosion, der kan forarsage tingskade.

Sikkerhedssymboler (£) ggr dig opmaerksom
pé vigtige sikkerhedsanvisninger.

Dette produkt m8 KUN BRUGES UDEND@RS.
M& ALDRIG bruges p3 eller i lukkede omréder,
f.eks. carport, garage, veranda, overdaekket
terrasse eller under nogen form for
overdaekning.

Brug kun grillen pd jorden eller et fladt,
vandret og ikke-braendbart underlag.

Fyld ikke grillen helt op med kul.
Rgr ikke ved varme dele uden handsker.

M8 ikke bruges indendgrs. Hvis den bruges
indendgrs, kan der opbygges giftige dampe,
der kan medfgre personskade eller dgd.

M3 kun bruges udendgrs i et omréde med
god ventilation. M3 ikke bruges i garager,
bygninger, overdaekkede passager eller
lukkede omrader.

Sgrg for, at grillen er korrekt samlet i henhold
til den vedlagte samlevejledning.

BEMARK! Grillen m3 ikke bruges under en
braendbar konstruktion.

BEMAERK! Grillen bliver meget varm. Forsgg
ikke at flytte den, mens den er i brug.

ADVARSEL! Hold bgrn og kaeledyr veek fra
grillen, n&r den er i brug.

Det kan veere farligt at eendre grillens
konstruktion.

Efterlad ikke grillen uden opsyn, ndr den er i
brug.

Fglg altid pleje- og vedligeholdelses-
anvisningerne - og vedligehold grillen jeevnligt.

Sgrg for, at grillen er placeret mindst 1 meter
fra breendbare ting og bygninger.

Heeld ikke taendvaeske og laeg ikke kul
overhzeldt med taendvaeske pa varme kul.

Fjern ikke asken, fgr alle kul er helt breendt ud,
og grillen er helt afkglet.

Beer ikke tgj med lange eller Izse armer, ndr
du bruger grillen.

Brug ikke grillen, hvis det blaeser kraftigt.
Abn 18get, ndr du teender og starter grillen.

Bergr ikke grillen med haenderne for at
kontrollere, om den er varm.
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A Brug ikke vand til at kontrollere opflamning
eller slukke kullene.

Sluk altid kullene, ndr du er faerdig med at lave
mad.

Brug altid grillhandsker, n8r du laver mad,
taender eller regulerer spjaeldene og h&ndterer
grillen.

Brug passende grillredskaber, ndr du griller
maden.

Leeg ikke varme kul p& steder, hvor de kan
medfgre brandfare.

Opbevar eller tildaek ikke grillen, for kullene er
slukket og fjernet, og grillen er helt afkglet.

Grillen er ikke beregnet til brug i autocampere
eller bdde.

Grillen mé& ikke bruges som varmeovn.

FORSIGTIG! Brug ikke benzin, sprit eller
lightergas til at teende grillen! Brug kun
optaending, der overholder EN 1860-3
(Europa) eller lokale, nationale standarder i
lande uden for Europa.

Lad ikke fedt eller madrester sidde pd
grillristen — RISIKO FOR BRAND.

Lad ikke breendbare materialer haenge pa
grillens greb.

Udskift altid beskadigede dele - grillen m& ikke
bruges, hvis den er beskadiget.

Laeg ikke for mange madvarer pa grillristen -
fordel dem ensartet pd grillristen.

VIGTIGT - Sgrg for, at grillen stdr pd et
fladt og jeevnt underlag, s& fedt kan Igbe fra
madvarerne.

DELE

Nummereringen af produktets dele
herunder henviser til tegningen af grillen pd
illustrationssiden.

1. Handtag

2. L&g

3.  Grillrist

4. Kulbakke

5. Askebakke
BRUGSANVISNING

For du fortseetter, skal du vaere sikker p&, at du
forst8r alle ADVARSLER i denne manual.

Brug aldrig skarpe kekkenredskaber pd grillristens
(3) overflade, da den kan blive beskadiget.

Forberedelse fgr grillning - For at forhindre, at
madvarer braender fast pa grillristen, anbefales
det at pafgre et tyndt lag madlavningsolie eller
vegetabilsk olie med en pensel med langt skaft, fgr
du griller.



Bemaerk Fgrste gang, du bruger grillen, kan
farven pa ydersiden aendre sig en smule pa
grund af den hgje temperatur. Det er normalt og
forventeligt.

Sadan tander du grillen

Abn I&get (2).

Laeg kul i et ensartet, 3-4 cm tykt lag pd kulbakken
(4).

Den stgrste anbefalede maengde kul er 3,75 kg.
Laeg optaending ved kullene.

Teend kullene med en lang taendstik.

N&r flammerne dgr ned, skal du kontrollere, at
kullene begynder at glgde.

Det anbefales, at lade kullene braende i mindst
30-40 minutter, fgr grillen bruges til madlavning.
Brug farst grillen, ndr kullene er deekket af gra
aske.

Nar du er feerdig med at lave mad
Renggr grillen med en klud, varmt vand og
opvaskemiddel. Brug ikke slibende materialer.
Grillen bliver gdelagt, hvis du bruger slibende
renggringsmidler eller skarpe genstande til
renggring.

FODEVARESIKKERHED

Lees og fglg rddene herunder, ndr du laver mad pa

grill:

e Vask altid haenderne fgr og efter, du handterer
r&t ked, og for I spiser.

e Hold altid r8t ked adskilt fra tilberedt ked og
andre fgdevarer.

e Fgr tilberedning skal du kontrollere, at grillens
overflader og redskaber er rene og fri for gamle
madrester.

e Brug ikke de samme redskaber til at hdndtere
tilberedte og r& madvarer.

e Sgrg for, at alt ked er gennemstegt, for I spiser det.

e For at reducere risikoen for, at kgdet ikke er
gennemstegt, kan du skaere det igennem for at
kontrollere, at det er gennemstegt indvendigt.

¢ Det anbefales at forstege store stykker kgd eller
stege for den afsluttende tilberedning pa grillen.

e Renggr grilloverflader og redskaber, nar du er
faerdig med at grille.

PLEJE, VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING

e Renggr grillen jeevnligt efter brug og iseer efter
laengere tids opbevaring.

e Sgrg for, at grillen og de enkelte dele er
tilstraekkeligt afkglede fgr renggring.

e Heeld ikke vand p8 grillen, n8r den er varm.

¢ Rgr ikke ved varme dele uden handsker.

e Tildeek grillen, ndr den ikke er i brug. Opbevar
grillen i et skur eller en garage, nar den ikke
er i brug, for at beskytte den mod ekstreme
vejrforhold, iseer hvis du bor i naerheden af
kystomrader.

e Grillen kan blive beskadiget, hvis den udseettes
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for sollys, vand, havluft/saltvand i laengere tid.
(Et betraek er muligvis ikke nok til at beskytte
grillen i ovennaevnte situationer).

For at forleenge grillens holdbarhed og udseende
anbefaler vi staerkt, at den tildaekkes, nar den
stdr udenfor, uanset om det er i kort eller lang
tid, og iseer i vintermanederne.



ISLENSKA
KLASEN kolagrill

A VARUD

A Ef peim vidvérunum sem taldar eru upp hér i
leidbeiningunum er ekki fylgt eftir, getur pad
leitt til alvarlegra likamsaverka eda dauda,
eda valdid eignaspjollum vxa elds eda

sprengingar. Oryggistakn ( ) gefa til kynna
mikilvaegar 6ryggisupplysingar.

Grillid MA ADEINS NOTA UTANDYRA. Notist
ALDREI i lokudu rymi eins og bilskyli, bilskur,
lokudum palli, gardskyli eda undir hvers konar
paki.

Geetid pess ad grillid standi & sléttu og
oeldfimu yfirborai.

Ekki er radlegt ad fylla grillid alveg med
grillkolum.

Snertid aldrei heita hluta grillsins med berum
héndum.

Notid ekki innandyra. Notkun innandyra getur
ordid til pess ad eitradar lofttegundir safnist
upp og valdi likamstjéni eda jafnvel dauda.

Notid adeins utandyra & vel loftreestu svaedi.
Notid ekki inni i bilskirum, byggingum eda i
68ru lokudu rymi.

Tryggid ad grillid sé rétt sett saman samkvaemt
medfylgjandi leidbeiningum.

ATHUGID! Ppetta grill ma aldrei nota undir
eldfimri yfirbyggingu.

ATHUGID! Grillid verdur mjég heitt. Reynid
ekki ad feera pad til medan pad er i notkun.
VARUD! Haldid bérnum og geeludyrum {
oruggri fjarlaegd pegar grillid er i notkun.
Hvers kyns breytingar & grillinu geta reynst
haettulegar.

Skiljid grillid aldrei eftir eftirlitslaust pegar pad
er i notkun.

Fylgi& avallt leidbeiningum um prif og umhirdu
og sinnid vidhaldi reglulega.

begar grillinu er komid fyrir parf ad geeta
pess ad pad sé i ad minnsta kosti eins metra
fjarlaegd fra eldfimum efnum eda byggingum.

Baetid ekki grillvokva, eda kolum sem veett
hafa verid med grillvokva, & heit kol.

Fjarleegid ekki 6sku fyrr en 6ll kol hafa brunnié
upp og grillid er ordid kalt.

Varist ad nota fatnad med I6ngum og vidum
ermum pegar grillad er.

Notid ekki grillid i miklum vindi.

Takid lokid af & medan grillid er undirbuid fyrir
notkun og kveikt er upp i pvi.
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A Snertid ekki grillid til ad athuga hvort pad sé
ordid heitt.

Notid ekki vatn til ad slokkva loga eda keaela
nidur notud kol.

|atid kolin alltaf brenna upp eda slokkvid i
gleedum ad notkun lokinni.

Notid alltaf grillhanska pegar kveikt er upp,
grillad og loftraesting stillt.

Notid videigandi grillahdld vid eldamennskuna.

Ekki ma losa heit kol & st6dum par sem pau
geta skapad eldheettu.

Setjid grillid ekki i geymslu eda undir abreidu
fyrr en slokknad hefur i kolunum og pau hafa
verid fjarlaegd og grillid er ordid kalt.

betta grill hentar ekki til notkunar i ferdabilum
eda a batum.

A Grillid eetti aldrei ad nota sem hitara.

VARUD! Notid ekki bensin, spritt eda
kveikjaravokva til ad kveikja upp i grillinu
eda glada eldinn! Notid adeins kveikjara
sem uppfylla EN 1860-3 Evrépustadalinn eda
videigandi stadla i Iondum utan Evrépu.

Lati® ekki feiti, fitu eda matarleifar safnast upp
i eda & grillinu. ELDHAETTA.

Hengid ekki hluti ur eldfimu efni & handfangid
a grillinu.

Skiptid alltaf um skemmda hluti - notié ekki ef
skemmdir finnast.

Geetid pess ad ofhlada ekki grillid med mat.
Dreifi® grillmeti jafn a grillid.

MIKILVAGT - Tryggid ad grillid standi a sléttu
yfirbordi svo feiti/fita renni Ur pvi.

YFIRLIT
Tolurnar visa til nUmeranna & teikningu af grillinu &
myndasidunni.

1. Haldfang

2. Lok

3. Grillgrind

4. Bakki fyrir kol

5. Bakki fyrir 6sku
NOTENDALEIDBEININGAR

Gaetid pess ad lesa og taka til greina
varudarskilabodin i pessari handbok adur en lengra
er haldié.

Notid aldrei hrjuf ahéld a grillgrindina (3) svo han
skemmist ekki.

Undirbuningur fyrir eldamennsku - Til ad hindra ad
maturinn festist vid grillid zetti alltaf ad bera oliu

a grindina med bursta/pensli med 16ngu haldfangi
adur en grillad er.



Athugid: pegar grillid er notad i fyrsta skipti ma
blast vid pvi ad malningin utan a grillinu breyti
adeins um lit vegna hitans. bad er edlilegt og vid
pvi ma buast.

Kveikt upp i grillinu

Opnid lokid (2).

Leggid jafnt lag af kolum, u.p.b. 3-4 cm, &
kolabakkann (4).

Hamarksmagn kola sem mezelt er med:

3,75 kg/8,2 Ibs.

Beetid varlega grillvokva a kolin.

Kveikid upp i kolunum med 16ngum kveikjara eda
langri eldspytu.

pegar logarnir deyja Ut aetti ad gaeta ad hvort gléd
lifi 6rugglega i kolunum.

Meelt er med ad lata kolin standa gléandi i 30-40
minGtur adur en grillad er.

Byrji® ekki ad grilla fyrr en kolin eru hulin grarri
Osku.

Ad notkun lokinni

Notid tusku, heitt vatn og upppvottaldg til ad prifa
grillid. Notid ekki hrjuf hreinsiefni.

pad veldur skemmdum ef notud eru hrjuf
hreinsiefni eda beitt ahoéld a grillid.

MATARORYGGI

Vinsamlega lesid og fylgid eftirfarandi radum vid

eldamennsku a grillinu pinu:

¢ bvoid alltaf hendur baedi fyrir og eftir medhondlun
a hrdu kjoéti og eins adur en matast er.

e Haldi® hrdu kjoti alltaf adskildu fra eldudu kjoti
og 6drum mat.

o Gaetid pess ad grilli® og ahdldin séu hrein adur
en eldamennska er hafin.

e Notid ekki somu ahold fyrir hrad og eldud
matveeli.

e Geetid pess ad elda kjot i gegn adur en pad er
bor&ad.

e Til ad draga Ur haettu & of litid eldudu kjoti zetti
ad skera i pad og athuga hvort pad sé tilbuid.

e Maelt er med foreldun & steerri kjotstykkjum adur
en pau eru sett a grillid.

e Eftir notkun a grillinu zetti alltaf ad prifa baedi
grillgrindina og ahaldin.

UMHIRDA, VIDHALD OG GEYMSLA

o prifi® grillid reglulega milli pess sem pad er
notad og sérstaklega eftir ad pad hefur stadid
ohreyft lengi.

e Geetid pess ad grillid og allir hlutar pess séu
ordnir kaldir adur en grillid er prifid.

e Hellid aldrei vatni yfir grillid & medan pad er enn
heitt.

e Snertid aldrei heitt grill med berum héndum.

o Breidid alltaf yfir grilli® pegar pad er ekki i
notkun. Geymid grillid i skyli eda skur til ad
vernda pad gegn vedrun.
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e Solarljos, vatn og saltvatn getur allt valdi&
skemmdum & grillinu pinu. (f sumum tilfellum er
yfirbreidsla ekki nég).

o Til ad lengja liftima grillsins og halda pvi vid,
maelum vid sterklega med ad breitt sé yfir pad
ef pad stendur Uti i lengri tima, sérstaklega yfir
vetrartimann.



NORSK

KLASEN kullgrill

A ADVARSEL

A Dersom du ikke leser denne bruksanvisningen
og falger sikkerhetsadvarslene i den, s& kan
dette resultere i alvorlige skader eller dgd,
eller i brann eller eksplosjon som gir skade pa

eiendom. Sikkerhetssymboler (
viktig sikkerhetsinformasjon.

Dette produktet er KUN BEREGNET FOR
UTEND@RS BRUK. Bruk det ALDRI i et
avgrenset omrade, som en dpen garasje,
garasje, veranda, terrasse med persienner,
eller under noen som helst overbygning.

) indikerer

Bruk kun denne grillen p8 en flat, jevn ikke-
brennbar overflate eller jord.

Det anbefales ikke & fylle grillen helt opp med
kull.

Handter aldri varme deler med ubeskyttede
hender.

Skal ikke brukes innendgrs. Dersom den
brukes innendgrs, kan det bygge seg opp
giftige avgasser som kan forarsake skade eller
ded.

Brukes kun utendgrs i et godt ventilert
omrade. Skal ikke brukes i garasje, bygning,
overdekt passasje eller noe annet innelukket
omréde.

Sgrg for at grillen er montert korrekt i henhold
til instruksjonene som fglger med.

MERK! Denne grillen skal ikke brukes under
noen form for brennbar konstruksjon.

MERK! Denne grillen vil bli sveert varm. Ikke
forsgk & flytte den under bruk.

ADVARSEL! hold barn og husdyr borte fra
grillen under bruk.

Enhver endring av denne grillen kan veere
farlig.

Ikke la denne grillen veaere uten tilsyn under
bruk.

Fglg alltid vedlikeholdsinstruksjonene - og
vedlikehold grillen regelmessig.

N&r du gjer grillen klar, sgrg for at den
har minst 1 meter avstand til brennbare
gjenstander eller strukturer.

Ikke tilsett tennvaeske eller grill tilsatt
tennvaeske til varm eller glgdende kull.

Ikke fjern asken fgr kullet har brent helt ut, og
grillen er fullstendig avkjglt.

Ikke bruk kleer med lange eller Igse ermer ndr
du griller.

Ikke bruk grillen i sterk vind.

16

A Apne lokket ndr du tenner grillen og kullet
gjores klart.

Tkke ta pa grillen for & sjekke om den er varm.

Ikke bruk vann for & kontrollere flammer eller
slukke kull.

Slukk alltid kullet nar du er ferdig med & grille.

Bruk alltid grillvotter nadr du griller, tenner
grillen eller justerer ventileringen og handterer
grillen.

Bruk egnede grillredskaper nar du griller.

Ikke dump varm kull der det kan skape
brannfare.

Ikke sett bort eller dekk til grillen fgr kullet har
slukket og er fjernet, og grillen er helt avkjglt.

Denne grillen er ikke beregnet for bruk i
campingvogner, -biler eller bater.

Denne grillen m& aldri brukes som ovn.

ADVARSEL! Ikke bruk bensin, sprit eller
lighterbensin til & tenne grillen eller f& kullet
til & brenne bedre. Bruk kun lightere som
overholder standarden EN 1860-3.

Ikke la fett, olje eller matrester bygge seg opp
i eller p8 grillen - BRANNFARE.

Ikke heng brennbare materialer fra
handtakene pd grillen.

Erstatt alltid slitte deler - ikke bruk grillen
dersom den har skader.

Last aldri grillen for full av mat - fordel maten
jevnt utover grillristen.

VIKTIG - Sgrg for at grillen stdr flatt pa et
ikke-brennbart underlag eller jord for & hjelpe
til med fettavrenning.

LISTE OVER DELER/FUNKSJONER
Nummereringen av deler/funksjoner refererer til
illustrasjonen av grillen.

1. Handtak

2. Lokk

3. Grillrist

4. Brett til kull

5. Askeoppsamler
BRUKERINSTRUKSJONER

For du fortsetter, sa veer sikker pa at du skjgnner
advarslene i denne bruksanvisningen.

Bruk aldri noe verktgy med slipende effekt pd
grillristen (3) for & unngd at overflaten skades.

Forberedelser for grilling - For at du skal unngd at
mat setter seg fast pa grillen, bruk en pensel med
langt skaft og stryk pa et tynt lag med matolje, for
hver gang du griller.



Merk: N&r du bruker grillen forste gang kan fargen
pé utsiden av grillen til en viss grad skifte farge pd
grunn av den hgye temperaturen. Dette er normalt
og ska forventes.

Tenn grillen

Apne lokket (2).

Plasser et jevnt lag med grillkull, ca. 3-4 cm dypt,
pa brettet til kull (4).

Anbefalt maksimal mengde kull: 3,75 kg.

Hell tennvaesken forsiktig pa kullet.

Tenn kullet med en lang lighter eller fyrstikker.
N&r flammene legger seg, se etter om kullet blir
rgdglgdende.

Det er anbefalt at kullet er redglgdende i minst
30-40 for grilling.

Tkke begynn fgr kullet har et tynt belegg av grd aske.

Etter grillingen

Bruk en klut fuktet i varmt sdpevann for & rengjore
grillen. Ikke bruk slipemidler.

Bruk av rengjgringsmidler som inneholder
slipemidler eller skarpe gjenstander til & rengjore
grillen vil skade grillen.

MATSIKKERHET

Les og fglg disse raddene nar du griller:

e Vask alltid hendene fgr du hdndterer r8 mat, og
fgr du spiser.

e Hold alltid ratt kjett atskilt fra stekt kjgtt og
annen mat.

e Fgr du griller, sgrg for at grillen, grillristen
og grillredskapene er rene og fri for gamle
matrester.

e Ikke bruk samme redskaper til 8 h&ndtere grillet
og ré mat.

e Sgrg for at alt kjgtt er tilstrekkelig
varmebehandlet fgr du spiser.

e For 8 unnga fare for ratt kjott, skjeer over det og
sjekk at det er gjennomstekt.

¢ Gjennomvarming av store kjgttstykker eller
knoker pd forhdnd anbefales fgr de gis en
stekeskorpe pa grillen.

o Etter & ha grillet, rengjer alltid grillen, grillristen
og grillredskapene.

VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING

e Rengjgr grillen regelmessig mellom hver bruk og
seerlig etter oppbevaring over lang tid.

e Sgrg for at grillen og alle deler er tilstrekkelig
avkjglt for rengjgring.

¢ SI3 aldri vann over grillen ndr overflatene er
varme.

e Handter aldri varme deler med ubeskyttede
hender.

e La aldri grillen std utildekket ndr den ikke er i
bruk. Oppbevar grillen i et skjul eller en garasje
nar den ikke er i bruk, for & beskytte mot
ekstremveer, spesielt om du bor i kyststrgk.
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¢ Dersom grillen utsettes lenge for sollys, stdende

vann, sjgluft/saltvann kan dette gi skade pa
grillen. (Et trekk er ikke alltid nok til 8 beskytte
grillen i noen av disse situasjonene).

For & forlenge grillens levetid og bevare grillens
stand, anbefaler vi sterkt at grillen tildekkes
ndr den st8r utendgrs over lengre tid, seerlig i
vinterhalvaret.



SUOMI

KLASEN-hiiligrilli

A VAROITUS

A Jos taman oppaan turvallisuusohjeita ei
noudateta, seurauksena voi olla vakava
vamma tai kuolema tai omaisuutta
vahingoittava tLKIo tai rajahdys.

Turvasymbolit (
turvallisuustietoja.

Tama tuote on tarkoitettu VAIN
ULKOKAYTTOON. Ala KOSKAAN kéayta grillid
suljetussa tilassa, kuten autokatoksessa,
autotallissa, verannalla, katetulla terassilla tai
muun katetun rakenteen alla.

) ilmaisevat tarkeita

Kayta tata grillid vain tasaisella, vaakasuoralla
palamattomalla alustalla.

Ei ole suositeltavaa laittaa grillid kokonaan
tayteen hiilia.

Ala koskaan kasittele grillin kuumia osia
suojaamattomin kasin.

Ala kayta grillia sisatiloissa. Sisatiloihin voi
keraantya myrkyllisia kaasuja, mika voi
aiheuttaa vakavia vammoja tai kuoleman.
Kayta grillia vain ulkona hyvin tuulettuvassa
paikassa. Ala kayta grillia autotallissa,

rakennuksessa, katoksessa tai muussa
suljetussa tilassa.

Varmista, etta grilli on koottu oikein mukana
tulevien kokoamisohjeiden mukaisesti.

HUOMIO! Tata grillia ei pida kayttaa syttyvan
rakenteen alla.

HUOMIO! Tama grilli kuumenee voimakkaasti.
Ala siirra sitd kayton aikana.

VAROITUS! Pida lapset ja lemmikit etaalla
grillisté kayton aikana.

Muutosten tekeminen tédhan grilliin saattaa olla
vaarallista.

Al jata grillia ilman valvontaa kaytén aikana.

Noudata aina grillin hoito- ja huolto-ohjeita -
ja huolla grillidsi saannollisesti.

Sijoita grilli véhintdadn 1 metrin paahan
tulenaroista esineisté ja rakenteista.

Ala lisaa sytytysnestettd tai sytytysnesteelld
kyllastettyja hiilia 1ampimille tai kuumille
hiilille.

Ala poista tuhkaa, ennen kuin kaikki hiilet ovat
palaneet loppuun ja grilli on tdysin jaahtynyt.
Ala kayta grillaamisen tai grillin sytyttdmisen
yhteydessa vaatteita, joissa on pitkat tai |6ysat
hihat.

Ala kayta grillia kovalla tuulella.

Avaa grillin kansi, kun sytytat grillin.
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A Ala koskaan tarkista kasin koskettamalla, onko
grilli kuuma.

Ala kayta vetta liekkien leimahtelun
hillitsemiseen tai hiilien sammuttamiseen.

Sammuta aina hiilet ruoanlaiton jalkeen.

Kayta grillikintaita aina ruoanlaiton, grillin
sytyttamisen, ilmanottoaukkojen saatamisen
ja kuuman grillin kasittelyn yhteydessa.

Kayta grillatessasi kunnollisia grillausvalineita.

Al3 jata kuumia hiilia paikkaan, jossa ne voivat
aiheuttaa palovaaran.

Ala varastoi tai peita grillia, ennen kuin hiilet
ovat sammuneet ja poistettu grillista ja grilli
on taysin jadhtynyt.

Tata grillid ei ole tarkoitettu kaytettavaksi
matkailuautossa tai veneessa.

Tata grillia ei pida koskaan kayttad lammittimena.

VAROITUS! Ala kayta bensiinia, alkoholia

tai sytytysnestetta grillin sytyttdmiseen

tai uudelleensytyttamiseen! Kayta vain EN
1860-3 -standardin mukaisia sytytyskuutioita
(Eurooppa) tai paikallisten standardien
mukaisia sytytyskuutioita (Euroopan
ulkopuoliset maat).

A Ala paasta rasvaa tai ruoantahteitd kertymaan
grillin sisdan tai pinnalle - PALOVAARA.
Al ripusta syttyvaa materiaalia olevia esineita
grillin kahvoihin.
Vaihda kuluneet osat - &la kaytéa grillia, jos
jokin osa on viallinen.
Ala lastaa grilliritila& liian tdyteen ruokaa -
aseta ruoat tasaisesti grilliritilalle.
TARKEAA - Pida grilli aina tasaisella,

vaakasuoralla alustalla rasvan poistumisen
helpottamiseksi.

OSAT
Osien numerointi vastaa grillin kuvassa nékyvia
numeroita.

1. Kahva

2. Kansi

3. Grilliritila

4. Hiiliritila

5. Tuhkankeraysastia
KAYTTOOHIEET

Ennen kuin aloitat grillin kdyton, varmista,
ettd ymmarrat kaikki taman oppaan
TURVALLISUUSOHJEET.

Ala kayta naarmuttavia ruoanlaittovalineita
grilliritilalla (3) valttédaksesi ritilan pinnan
vahingoittumisen.



Valmistelut ennen ruoanlaittoa - Estaaksesi
ruokaa tarttumasta grilliritildan levita ruoan
pinnalle kevyesti éljya pitkédvartisella sudilla ennen
grillausta.

Huomaa: Kun kaytat grillidsi ensimmaista kertaa,
grillin ulkopinnan maali saattaa muuttaa hieman

varidan korkean lampétilan vaikutuksesta. Tama

on normaalia ja taysin odotettavissa.

Grillin sytyttaminen

Avaa kansi (2).

Levitd tasainen noin 3-4 cm paksu kerros grillihiilia
hiiliritilalle (4).

Suositeltu grillihiilien enimmaismaéra 3,75 kg.
Levita hiilille huolellisesti sytytysgeelia.

Sytyta hiilet pitkalla sytyttimella tai tulitikulla.

Kun liekit sammuvat, tarkista, etta hiilet alkavat
hehkua punaisina.

On suositeltavaa antaa hiilien hehkua punaisina
véhintdan 30-40 minuuttia ennen grillaamisen
aloittamista.

Ala aloita ruoan kypsentamistd, ennen kuin hiilissa
on harmaa tuhkapinta.

Grillaamisen jdlkeen

Kayta grillin puhdistamiseen lamminta vetta ja
astianpesuainetta. Pyyhi kostealla liinalla. Ala kayta
hankaavia aineita tai vélineita.

Hankausaineiden tai terdvien esineiden kdyttaminen
grillin puhdistukseen vahingoittaa grillia.

ELINTARVIKETURVALLISUUS

Lue ndma ohjeet, ennen kuin alat valmistaa ruokaa

grillillasi:

e Pese katesi aina ennen ruoanlaiton aloittamista,
kypsentdmaéattoman lihan kasittelyn jalkeen ja
ennen ruokailua.

¢ Pida raaka liha aina erillaédn kypsennetysta
lihasta ja muista ruoka-aineista.

¢ Varmista ennen ruoanlaittoa, etta grilliritilan
pinta ja grillausvélineet ovat puhtaita eika niissa
ole vanhoja ruoantahteita.

o Ala kaytd samoja valineitd kypsentaméattéman ja
kypsennetyn ruoan kasittelyyn.

e Varmista ennen sydmista, etta liha on

kauttaaltaan kypsaa.

Tarkista lihan kypsyys leikkaamalla siihen viilto.

Suuremmat lihapalat kannattaa esikypsentaa

ennen grillaamista.

Puhdista grillin pinnat ja grillausvalineet kaytén

jalkeen.

GRILLIN HOITO, HUOLTO JA VARASTOINTI

e Puhdista grilli séannéllisesti kayttoéjen valilla
ja erityisesti, jos grilli on ollut varastoituna
pidemman aikaa.

e Varmista ennen puhdistusta, etta grilli ja sen
osat ovat jédhtyneet riittavasti.

o Ala koskaan kastele grillia vedelld sen pintojen
ollessa kuumat.

o Ala koskaan késittele kuumia osia
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suojaamattomin kasin.

Peité grilli aina, kun se ei ole kdytdssa. Suojataksesi
grillia &arimmaisilté sadolosuhteilta sailyta sitd
varastossa tai autotallissa, kun se ei ole kaytdssa.
Pitka altistuminen auringonpaisteelle, seisovalle
vedelle tai meri-ilmalle/merivedelle voi
vahingoittaa grillid. (Suojapeite ei ehka riitd
suojaamaan grillid ndissa olosuhteissa).
Pidentaéksesi grillin kayttoikaa ja pitdaksesi sen
hyvassa kunnossa suosittelemme, etta peitat
grillin aina, kun se jaa ulos, erityisesti talvella.



SVENSKA

KLASEN kolgrill

A VARNING

A Underldtelse att lasa och folja denna manual
och de sakerhetsforeskrifter som finns i den
kan resultera i allvarlig kroppsskada eller
dod, eller brand eller explosion som orsakar
skada pd egendom. S&kerhetssymbolerna

(L) uppmarksammar dig pa viktig
sakerhetsinformation.

Den hér produkten ska ENBART ANVANDAS
UTOMHUS. Anvénd den ALDRIG i ett inneslutet
utrymme som carport, garage, veranda,
dvertackt uteplats eller under ndgon som helst
takkonstruktion.

Anvénd grillen enbart pa ett platt, jamnt och
brandsdkert underlag.

Det ar inte rekommenderat att helt fylla grillen
med kol.

A Vidror aldrig heta partier med oskyddade
hander.

Anvand inte grillen inomhus. Om den anvands
inomhus kan giftig rok bildas och orsaka
kroppsskador eller dod.

Anvand enbart utomhus i vélventilerade
utrymmen. Anvand den inte i garage,
byggnad, 6vertackt gang eller ndgot annat
inneslutet utrymme.

Sakerstall att grillen &r korrekt monterad enligt
de medféljande monteringsanvisningarna.

OBS! Denna grill ska inte anvandas under
takkonstruktioner i brannbara material.

OBS! Den hér grillen kommer att bli mycket
het. Flytta den inte dd den anvénds.

VARNING! Hall barn och djur pd avstind nar
grillen anvands.

Alla forandringar av denna grill kan vara
farliga.

Lamna inte grillen utan uppmarksamhet nar
den anvénds.

Fo6lj alltid instruktioner for skétsel och
underhall - och rengér grillen med jamna
mellanrum.

Sakerstall att du placerar grillen minst 1 meter
fr@n bréannbara &mnen och konstruktioner.

Anvand inte tandvatska, eller grillkol
impregnerad med tandvétska, pa redan varm
eller het grillkol.

Ta inte bort aska forran all grillkolen &r helt
utbrunnen och grillen ar helt kall.

Bar inte klader med I8nga eller vida &rmar nar
du anvander grillen.

Anvand inte grillen vid kraftig vind.
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A Ta bort locket nér du ténder grillen.

Vidror inte grillen med dina hénder for att
kontrollera om den &r het.

Anvand inte vatten for att kontrollera flammor
eller for att slécka grillkolen.

Sléck alltid grillkolen nar du grillat klart.

Anvand alltid grillvantar nar du grillar, tander,
justerar spjallen och p& andra satt hanterar
grillen.

Anvand lampliga grillverktyg nar du grillar.

Sléng aldrig varm grillkol dar den kan orsaka
brand.

Stall inte undan grillen for forvaring och tack
inte 6ver den forran kollen ar slackt och
borttagen och grillen &r helt kall.

Den hér grillen ska inte anvandas i husbil,
husvagn eller batar.

Den har grillen ska aldrig anvandas som
varmeelement.

VAR FORSIKTIG! Anvénd inte bensin, sprit
eller tandvatska som tandmedel. Anvand
enbart brastédndare i enlighet med EN 1860-3
(Europa) eller lokala nationella standarder i
lander utanfoér Europa.

L&t inte fett eller matrester bli kvar i eller pd
grillen — BRANDFARA.

Hang inga brénnbara material pd grillens
handtag.

Byt alltid ut slitna delar — anvénd inte grillen
om den ar trasig.

Packa inte grillgallret fullt med mat - sprid ut
maten jamnt dver gallret.

VIKTIGT! Se till att grillen &r placerad pa ett
platt, jamnt underlag for att hjalpa till med
fettavrinning.

LISTA PA DELAR
Numreringen av delarna hanvisar till illustrationen
av grillen pd grafiksidan.
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Handtag

Lock

Grillgaller

Tr&g for grillkol
Askuppsamlare

ANVANDARINSTRUKTIONER

Innan du fortsatter var saker pd att du forstar de

VARNINGAR som finns i denna manual.

Anvand aldrig ndgra verktyg med slippande effekt
pa grillgallret (3) for att undvika att ytan skadas.



Férberedelser for grillning — For att undvika att mat
fastnar pa grillgallret, anvénd en pensel med I&ngt
skaft och stryk pa ett tunt lager med matolja fore
varje grilltillfalle.

Notera: Nar du anvander din grill for férsta gdngen

kan fargen pa utsidan av grillen skifta ndgot i kulér
o ~ .

pa grund av den hoga temperaturen. Detta ar

normalt och ska férvéntas.

Tanda grillen

Oppna locket (2).

Lagg ett cirka 3-4 cm djupt och jamnt lager av
grillkol pd trdget for grillkol (4).
Rekommenderad maxmaéngd grillkol &r 3,75 kg.
Applicera forsiktigt tdndgelé pa kolen.

Ténd kolen med en brastandare eller tandstickor.
Nar flammorna lagger sig, kontrollera att kolen
bérjar rodglodgas.

Det ar rekommenderat att kolen far rédglédgas i
minst 30-40 minuter innan grillning.

Borja inte grilla forrdn kolen har en tunn
belaggning av grd aska.

Efter grillning

Anvand en fuktig trasa med varmvatten och
rengdringsmedel for att rengéra grillen. Anvand
inga material med slipeffekt.

Anvéndning av rengdringsmedel med slipande
effekt eller vassa foremal vid rengoring skadar
grillen.

MATSAKERHET
Véanligen las och folj dessa rad nar du lagar mat pa
grillen:

e Tvatta alltid dina hander fore och efter hantering
av ratt kétt och innan du &ter.

o H3ll alltid ratt kott borta fran tillagat kott och
andra matvaror.

e Innan du grillar se till att grillytor och
grillverktyg &r rena och fria frén gamla
matrester.

e Anvénd inte samma verktyg till grillad och rd
mat.

e Se till att mat ar ordentligt genomgrillad innan
ni ater.

e FOr att minska risken for att servera kott som
inte ar klart, skar ett snitt i det for att vara sdker
pad att den ar genomgrillad.

o Det &r rekommenderat att forsteka storre
kottbitar eller stekar innan de lagas fardigt pa
din grill.

e Nar du har anvant grillen rengér alltid grillytorna
och grillverktygen.

SKOTSEL, UNDERHALL OCH FORVARING

e Rengor alltid din grill mellan
anvandningstillfallena och sarskilt ar den
forvarats under langre tid.

e Se till att grillen och dess delar ar tillrackligt
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kalla innan du rengér dem.

SI3 aldrig vatten &éver grillen nar ytorna &r heta.
Hantera aldrig heta delar med oskyddade
hander.

Ldmna inte din grill odvertdckt nér du inte
anvander den. Forvara grillen i ett skjul

eller garage nar du inte anvénder den for

att skydda den mot effekterna av extrema
vaderférhllanden, sérskilt om du bor néra ett
kustomrade.

Om din grill utsatts for solsken, stdende vatten,
havsluft och/eller saltvatten under en ldngre

tid kan den skadas. (Ett éverdrag ar inte alltid
tillréckligt skydd i dessa situationer.)

For att forlanga livstiden och behalla skicket pd
din grill rekommenderar vi starkt att du tacker
dver den om den stdr utomhus under en l&ngre
tid, sarskilt under vintermanaderna.



CESKY

KLASEN gril na dfevéné uhli

A VAROVANiI

A Pokud si neprectete tuto prirucku véetné
bezpecnostnich varovani a nebudete podle nich
postupovat, vystavujete se nebezpeci vazného
zranéni nebo smrti, pfipadné nebezpeci ohné
¢i exploze, které mohou vést k poskozeni

majetku. Bezpec¢nostni symboly (£) vas
upozorni na dlleZité bezpe&nostni informace.

Tento vyrobek JE URCEN VYHRADNE K
VENKOVNIMU POUZITI. NIKDY jej nepouzivejte
v uzavienych prostrorach jako jsou garaze,
kryté verandy a patia, pristresky ¢i nejrliznéjsi
stiisky.

Gril musi stat na roviné a na nehoflavém
povrchu.

Do grilu davejte jen doporu¢ené mnozstvi
drevéného uhli, nikdy by nemél byt zcela
naplnény.

Pro manipulaci s rozpalenymi ¢astmi pouzivejte
chnapky.

Gril nepouzivejte ve vnitfnich prostorach, kde
by mohlo dojit k hromadéni toxickych zplodin a
k naslednému zranéni nebo dokonce smrti.

Gril pouzivejte pouze ve venkovnich, dobre
vétranych prostorach. NepouZivejte ho v
garazich, budovach di jinych uzavienych
prostorach.

Pfed pouZzitim se ujistéte, Ze gril je spravné
smontovan v souladu s ndvodem k montdzi.
POZOR! Tento gril byste neméli pouzivat pod
hoflavymi konstrukcemi.

POZOR! Pri grilovani se gril rozpali na vysokou
teplotu, proto ho béhem grilovani nikdy
nepfemistujte.

VAROVANTI! K zapalenému grilu by nemély mit
pfistup déti a domaci zvifata.

Jakékoliv Uprava tohoto grilu by mohla byt
nebezpecna.

Nikdy nenechavejte gril pfi grilovani bez dozoru.

Dbejte na pravidelnou Udrzbu grilu a vzdy
postupujte podle navodu na udrzbu.

Ujistéte se, ze mate gril umistén minimalné 1
metr od hoflavych materiald ¢i staveb.
Nepridavejte tekuty podpalovac nebo drevéné
uhli napusténé timto podpalovacem k uhli,
které je jiz rozzhavené nebo teplé.

Popel odstrariujte az poté, co véechno uhli
shofi a gril je zcela vychladly.

Pfi obsluze grilu nenoste obleceni s dlouhymi
nebo volnymi rukavy.

Nepouzivejte gril za velkého vétru.
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A Gril zapalujte a rozehfivejte s otevienym
poklopem.
Chcete-li si zkontrolovat, zda je gril horky,
nedotykejte se ho holyma rukama.

K haseni hoficiho nebo zhavého uhli
nepouzivejte vodu.

Po grilovani nikdy nezapomerite uhliky uhasit.
Pri grilovani, zapalovani, nastavovani ventilace
a jakékoliv dal$i manipulaci s grilem vzdy
pouzivejte vhodné chriapky.

Pfi grilovani pouzivejte vhodné grilovaci nacini.
Nevyhazujte horké uhliky do mist, kde mohou
zplsobit poZar.

Gril ukladejte a prikryvejte az ve chvili, kdy
jsou uhliky uhasené a uklizené a cely gril je
zcela vychladly.

Tento gril neni uréen pro uzivani v rekreacnich
vozidlech nebo lodich.

Tento gril neni uréen k vyuziti jako topidlo.
POZOR! K zapaleni grilu nikdy nepouzivejte
benzin, lih nebo alkohol, ale pouze zapalovaci
zafizeni a pripravky, které splniuji normu EN
1860-3 nebo mistni normy v zemich mimo
Evropu.

A Nenechavejte na grilu usazovat mastnotu, tuk
nebo zbytky jidla - HROZI NEBEZPECI OHNE.
Na uchytky grilu nevéste Zadné hoflavé
materialy.

Opotfebované dily vzdy vymérite, s
poskozenymi dily gril nepouZivejte.

Na gril nepokladejte nadmérné mnozstvi
jidla, veskeré potraviny by mély byt na rostu
rovnomeérné rozlozené.

DULEZITE - Gril by mél vdy stat na roving,
aby mohl tuk/mastnota dobfe stékat.

SEZNAM DiLO
Cislovani jednotlivych dil& odpovidé ilustraci grilu
na grafické strance.

Uchytka

Poklop

Grilovaci rost

MFizka na drevéné uhli
Popelnik

R wWN e

POKYNY PRO UZIVATELE

NeZ zacnete gril pouzivat, ujistéte se, Ze rozumite
véem VAROVANIM uvedenym v tomto manuélu.
Grilovaci rost (3) by nemél prijit do styku s
takovym kuchyfiskym nacinim, které by mohlo
povrch rostu ponicit (ostré hrany apod.).



Priprava pred grilovanim - aby se vdm potraviny
nepfichytily, pfed kazdym grilovanim lehce potfete
povrch rostu olejem. Nejvhodnéjsi je pouzit
maslovacku s dlouhou rukojeti.

Pozndmka: Bé&hem prvniho grilovani mize dojit
nasledkem vysokych teplot k mirné zméné barvy
natéru na vnéjsi strané grilu. Je to obvykly jev,
ktery vés nemusi znepokojovat.

Jak zapalit gril

Sejméte poklop (2).

Na mfizku (4) nasypte dievéné uhli. Vrstva by
neméla byt vyssi nez 3-4 cm.

Doporucené maximalni mnozstvi difevéného uhli:
3.75kg

Uhli opatrné polijte tekutym zapalovacem.
Zapalte krbovou sirkou nebo dlouhou tfiskou.
Jakmile pFestane uhli hofet, zkontrolujte, zda
zacina spravné zhnout (zarit ervené).

Odbornici doporucuji, Ze uhli by mélo byt
rozzhavené nejméné 30-40 minut pfed tim, nez
zacneme grilovat.

Grilovat zacinejte az ve chvili, kdy se na uhli za¢ne
tvorit vrstva Sedého popela.

Udrzba po grilovani

Po grilovani gril vycistéte hadfikem namocenym
ve vlhké vodé s pripravkem na myti nadobi.
Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky.

Cistici prostfedky s abrazivy nebo predméty s
ostrymi hranami by mohly gril poskodit.

ZDRAVOTNI NEZAVADNOST POTRAVIN

Pfi grilovani vzdy postupujte v souladu s nize

uvedenymi radami, které si dopfedu peclivé

proctéte:

e Pfed manipulaci se syrovym masem i po ni a také
pred konzumaci hotového jidla si vzdy umyjte ruce.

e Syrové maso uchovavejte oddélené od hotového

masa i vSech dalSich potravin.

Pred grilovanim se presvédCte, ze grilovaci rost a

vSechno nacini je Cisté a nejsou na ném zbytky

jidla.

e Pro manipulaci se syrovym masem pouzivejte jiné
kuchyriské nacini nez na hotové potraviny.

e Pred konzumaci se presvédcte, Ze veskeré maso je
fadné propecené.

» Riziko, Ze maso neni dostatec¢né propecené, snizite

tim, ze maso pro kontrolu rozfiznete.

Vétsi kusy masa nebo maso s kosti/kloubem je

vhodnéjsi predem tepelné upravit a teprve poté

vlozZit na gril.

e Po grilovani nezapomerite veskeré pouzivané nacini
a povrchy grilu odistit.
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CISTENI, UDRZBA A SKLADOVANI

Mezi jednotlivym pouzitim a zejména po dlouhé
dobé mimo provoz gril peclivé vycistéte.

Nez zacnete gril Cistit, ujistéte se, ze vSechny
dily jsou dostatecné vychladlé.

Horky gril nikdy nepolévejte vodou.

Pro manipulaci s rozpalenymi ¢astmi pouzivejte
chriapky.

Kdyz gril nepouzivate, nenechavejte ho
odklopeny. Skladujte jej v pfistfesku nebo

v gardzi, aby nebyl vystaven nepfiznivym
klimatickym podminkam.

Pokud bude gril dlouhodobé vystaven
sluneénimu svitu, mofskému vzduchu ¢i

vodé& nebo bude stat ve vodé, mlze dojit k

jeho poskozeni (nékteré z téchto nebezpeci
eliminujete, pokud gril zakryjete plachtou).
Chcete-li si zajistit dlouhou zivotnost grilu a jeho
dobry stav, nenechavejte jej po delsi dobu venku
nezakryty, zejména béhem zimniho obdobi.



ESPANOL

KLASEN barbacoa de carbon

A ADVERTENCIA

A No seguir estos avisos de advertencia puede
provocar dafios personales graves o incluso
la muerte, asi como un incendio o explosion
con los consiguientes dafios materiales. Los

simbolos de seguridad (£Q) le alertaran de
informacion de seguridad importante.

Utilice esta barbacoa SOLO AL AIRE LIBRE.
NUNCA la utilices en garajes, edificios, zonas
de paso cubiertas ni en ninguna otra area
cerrada.

Mantenga la barbacoa en una superficie
estable y plana en todo momento.

No es aconsejable llenar de carbdn la barbacoa
completamente.

Nunca manipules las partes calientes con las
manos desprotegidas.

Si se utiliza en el interior, se acumularan
humos nocivos que pueden provocar
intoxicaciones graves o incluso la muerte.
Utilice esta barbacoa solo al aire libre y en un
area bien ventilada. No la utilices en garajes,
edificios, zonas de paso cubiertas ni en
ninguna otra area cerrada.

Comprueba que la barbacoa esta
correctamente montada siguiendo las
instrucciones que se incluyen.

ATENCION: No utilices esta barbacoa bajo
ninguna estructura elevada inflamable.

ATENCION: Esta barbacoa alcanza
temperaturas muy elevadas: no la muevas
cuando esté funcionando.

ADVERTENCIA: Mantén alejados a nifios y
mascotas cuando esté funcionando.

Cualquier modificacion de la barbacoa puede
ser peligrosa.

No dejes la barbacoa sin vigilancia cuando esté
en uso.

Limpia la barbacoa y realiza tareas de
mantenimiento con regularidad de acuerdo con
las instrucciones de mantenimiento.

No utilices esta barbacoa a menos de metro/
39" y medio de distancia de cualquier material
o estructura inflamable.

No utilices gasolina, alcohol u otros liquidos
altamente volatiles para encender el carbén.

No quites la cenizas hasta que el carbon se
haya quemado y apagado por completo y la
barbacoa se haya enfriado.

Evita llevar prendas con mangas largas y
sueltas cuando enciendas o uses la barbacoa.
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A No utilices la barbacoa en zonas con mucho

viento.

Quita la tapa de la barbacoa mientras la
enciendes y empiece a quemarse el carbén.

No toques la barbacoa con las manos para
comprobar si esta caliente.

No utilices agua para controlar llamaradas o
apagar el carbén.

Apaga siempre el carbon cuando termines de
cocinar.

Lleva siempre puestas manoplas especificas
para barbacoas al cocinar, encenderla, o
regular las rejillas de ventilacién o moverla.

Utiliza utensilios apropiados para barbacoas.

No tires nunca trozos de carbdn calientes
donde puedan constituir un peligro de
incendio.

No guardes ni cubras la barbacoa hasta que los
trozos de carbon estén totalmente apagados y
la barbacoa se haya enfriado.

Esta barbacoa no ha sido disefiada para
ser utilizada en embarcaciones o vehiculos
recreativos.

Esta barbacoa no debe ser utilizada como
calentador.

iPRECAUCION! No utilices alcohol o gasolina
para encender o volver a encender la
barbacoa. Utiliza Unicamente encendedores
que cumplan con la norma EN 1860-3 (Europa)
o con las normas nacionales en vigor en paises
fuera de Europa.

No permitas que se acumule grasa o restos de
alimentos en o sobre la barbacoa: RIESGO DE
INCENDIO.

No enganches materiales combustibles en la
barandilla de la barbacoa.

Reemplaza siempre las partes dafiadas. No las
utilices si han sufrido dafios.

No sobrecargues de alimentos la rejilla de
coccion. Coldcalos de forma espaciada sobre la
misma.

IMPORTANTE: comprueba que la barbacoa esta
situada en una superficie estable y plana para
evitar que caiga la grasa.



LISTA DE COMPONENTES

La numeracion de los componentes del producto se
refieren a la ilustracion de la barbacoa de la pagina
grafica.

Asa

Tapa

Rejilla de coccién
Bandeja para el carbon
Bandeja para las cenizas

uhwNE

INSTRUCCIONES DE USO

Antes de utilizar la barbacoa, asegurate de
comprender las ADVERTENCIAS de precaucion de
este manual.

Nunca utilices productos abrasivos en la superficie
de la rejilla de coccidn (3), para evitar que resulte
dafiada.

Antes de empezar a cocinar: aplica una ligera
capa de aceite con un pincel de mango largo a los
alimentos y evitar que se adhieran a la parrilla de
coccion.

Nota: cuando utilices la barbacoa por primera
vez, la pintura de la parte exterior puede
cambiar ligeramente de color, debido a las altas
temperaturas. Es normal.

Encender la barbacoa

Quita la tapa (2).

En la bandeja para el carbon (4) coloca una capa
uniforme de carbdn de unos 3-4 cm/ 1.2 - 1.6".
Cantidad maxima de carbdn recomendada:

3,75 kg.

Introduce con cuidado en el carbdn pastillas de
encendido.

Prende la barbacoa con una cerilla o encendedor
largos.

Una vez que el tamafio de las llamas se reduzca,
comprueba que el carbdn comienza a enrojecer.

Es recomendable mantener las ascuas de color rojo
durante 30-40 minutos antes de empezar a cocinar.
No empieces a cocinar hasta que el carbén tenga
una fina capa gris.

Después de cocinar

Lava la barbacoa con agua tibia y un detergente
suave. No utilices materiales abrasivos.

El uso de productos de limpieza abrasivos u
objetos punzantes para lavar la barbacoa dafiara
el acabado.
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SEGURIDAD ALIMENTARIA
Sigue atentamente estos consejos para cocinar en
la barbacoa:

e Lavate las manos antes y después de manipular
carne cruda y antes de comer.

e No mezcles la carne cruda con la carne cocinada
u otros alimentos.

e Antes de cocinar, asegurate de que la parrilla 'y
los utensilios estan limpios y no tienen restos de
comida.

e No utilices los mismos utensilios para manipular

la comida cocinada y sin cocinar.

Cocina bien la carne antes de comértela.

Para saber si la carne esta bien hecha, hazle

unos cortes para ver como esta por dentro.

e Es recomendable cocinar previamente las piezas
grandes de carne antes de prepararlas en la
barbacoa.

e Tras cocinar en la barbacoa limpia la superficie
de la parrilla y los utensilios.

CUIDADO, MANTENIMIENTO Y ALMACENAIJE

e Limpia regularmente la barbacoa entre uso y

uso, sobre todo si estd mucho tiempo sin usarse.

Asegurate de que la barbacoa y los componentes

se han enfriado antes de limpiarla.

e No eches agua sobre la barbacoa mientras las
superficies estén calientes.

* No manipules las piezas calientes sin guantes.

e Te recomendamos tapar la barbacoa cuando
no la uses. Guarda la barbacoa en el garaje o
trastero para protegerla de las temperaturas
extremas, sobre todo si vives cerca de la costa.

e La exposicion prolongada al sol, agua estancada
y brisa marina puede dafiar el aparato. (Puede
que cubrirla no sea suficiente para proteger la
barbacoa en alguno de estos casos).

e Para ampliar la vida util y mantener la
barbacoa en buen estado, te recomendamos
encarecidamente taparla cuando la dejes en el
exterior, durante el tiempo que sea, sobre todo
en los meses de invierno.



ITALIANO

KLASEN barbecue a carbone

A AVVERTENZE

A Leggi queste istruzioni prima di utilizzare
il prodotto. Il mancato rispetto di queste
istruzioni e delle norme di sicurezza puo
causare lesioni personali gravi o mortali
e provocare incendi o esplosioni, con
conseguenti danni alle proprieta. I simboli

di sicurezza ( ) richiamano I'attenzione
su importanti informazioni riguardanti la
sicurezza.

Questo prodotto € destinato ESCLUSIVAMENTE
ALL'USO IN AMBIENTI ESTERNI. Non utilizzarlo
MALI in spazi chiusi o coperti, come box,
verande e terrazze coperte, né sotto tettoie,
gazebo o strutture analoghe.

Posiziona sempre il barbecue su un terreno in
piano, su una superficie non inflammabile.

Ti consigliamo di non riempire completamente
il barbecue con il carbone.

Non toccare mai le parti calde del barbecue a
mani nude.

Non usare il prodotto in ambienti chiusi.
Potrebbe sviluppare fumi tossici, con
conseguenti lesioni personali gravi o mortali.

Utilizza il barbecue solo all'esterno, in un luogo
ben ventilato. Non utilizzarlo in garage, edifici,
portici o altri luoghi chiusi.

Assicurati che il barbecue sia montato
correttamente, secondo le istruzioni di
montaggio fornite con il prodotto.

AVVERTENZE: Non utilizzare il barbecue
sotto una struttura realizzata con materiali
combustibili.

AVVERTENZE: Questo barbecue puo
raggiungere temperature molto elevate: non
spostarlo durante il funzionamento.

AVVERTENZA! Tieni i bambini e gli animali a
distanza quando utilizzi il barbecue.

Qualunque modifica apportata a questo
barbecue potrebbe essere pericolosa.

Non lasciare il barbecue incustodito durante
|'utilizzo.

Pulisci il barbecue ed effettua la manutenzione
a intervalli regolari, seguendo le relative
istruzioni.

Assicurati che ci sia una distanza minima di
1 metro tra il barbecue ed eventuali materiali
combustibili.

Non aggiungere liquidi accendifuoco o carbone
imbevuto di tali liquidi al carbone caldo o
rovente.
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A Prima di rimuovere le ceneri, aspetta che il

carbone sia completamente bruciato e spento
e che il barbecue si sia raffreddato.

Durante I'utilizzo del barbecue non indossare
abiti con maniche lunghe o larghe, che
possono impigliarsi.

Non utilizzare il barbecue in presenza di forte
vento.

Apri il coperchio del barbecue per accenderlo e
iniziare a utilizzarlo.

Non toccare mai il barbecue con le mani per
verificarne la temperatura.

Non utilizzare acqua per controllare le
fiammate o spegnere il carbone.

Spegni sempre le braci una volta terminata la
cottura.

Durante la cottura, I'accensione e la
regolazione delle prese d'aria utilizza sempre
guanti per barbecue.

Usa gli utensili per barbecue appropriati
quando cucini.

Non gettare le braci roventi in punti dove
potrebbero causare incendi.

Prima di riporre o ricoprire il barbecue
assicurati che le braci siano spente e che
siano state rimosse, e che il barbecue si sia
completamente raffreddato.

Questo barbecue non deve essere utilizzato in
imbarcazioni o veicoli a uso ricreativo.

Il barbecue non deve mai essere utilizzato
come stufa.

AVVERTENZE! Non usare alcool, benzina o
liquidi simili per accendere o riaccendere il
barbecue. Utilizza esclusivamente esche per il
fuoco conformi alla norma europea EN 1860-3,
o agli standard nazionali locali nei paesi al di
fuori dell’Europa.

Evita I'accumulo di grasso e di residui di cibo
all'interno o sopra il barbecue: RISCHIO DI
INCENDIO.

Non appendere alcun materiale combustibile
alle maniglie di questo barbecue.

Sostituisci sempre le parti usurate. Non
utilizzare il prodotto se danneggiato.

Non mettere quantita eccessive di cibo sulla
griglia di cottura, ma distribuisci gli alimenti
uniformemente sulla superficie.

N.B.: Assicurati che il barbecue sia posizionato
su un terreno in piano, per favorire la
fuoriuscita del grasso.



ELENCO DEI COMPONENTI

La numerazione dei componenti del prodotto si
riferisce alla figura del barbecue che si trova sul
foglio delle immagini.

Maniglia

Coperchio

Griglia di cottura
Vaschetta per carbone
Vaschetta raccogli cenere
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ISTRUZIONI PER L'USO

Prima di procedere, accertati di aver letto e ben
compreso tutte le AVWERTENZE contenute in
questo manuale.

Non utilizzare mai utensili per cucinare abrasivi che
potrebbero danneggiare la superficie della griglia di
cottura (3).

Preparativi: per evitare che il cibo si attacchi alla
griglia di cottura, prima di ogni utilizzo applica
sempre sulla superficie uno strato sottile di olio per
cucinare, aiutandoti con un pennello dal manico
lungo.

N.B.: quando usi il barbecue per la prima volta,
la vernice sulle pareti esterne del prodotto puo
cambiare leggermente colore per via delle alte
temperature. E un fenomeno assolutamente
normale e prevedibile.

Accensione del barbecue

Solleva il coperchio (2).

Metti uno strato uniforme di carbone di circa

3-4 cm di spessore nella vaschetta per carbone (4).
La quantita massima di carbone consigliata

€ 3,75 kg/8,2 Ibs.

Applica attentamente il gel per I'accensione sul
carbone.

Accendi i carboni con un fiammifero lungo.
Quando le fiamme si indeboliscono, controlla che i
carboni abbiano iniziato ad ardere.

Ti consigliamo di far ardere i carboni per almeno
30-40 minuti prima di iniziare a cucinare.

Non cominciare a cucinare finché non si sara
formato uno strato di cenere grigia sui carboni.

Dopo aver cucinato

Per pulire il barbecue usa un panno inumidito con
acqua calda e detersivo per piatti. Non usare alcun
materiale abrasivo.

Non utilizzare prodotti abrasivi oppure oggetti
affilati per la pulizia, perché possono danneggiare
il barbecue.
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CONSIGLI PER LA SICUREZZA ALIMENTARE
Leggi e segui questi consigli per cucinare con il
barbecue:

e Lava sempre le mani prima e dopo aver toccato
carne cruda e prima di mangiare.

e Tieni la carne cruda lontana da quella cotta e da
altri cibi.

e Prima di iniziare a cucinare, assicurati che le
superfici della griglia e gli utensili siano puliti,
senza residui di cibi cucinati precedentemente.

e Usa utensili diversi per cibi cotti e crudi.

e Assicurati che la carne sia cotta uniformemente
prima di mangiarla.

e Per fare in modo che la carne sia cotta
uniformemente, fai un'incisione sulla stessa.

e Per i pezzi piu grandi o spessi di carne ti
consigliamo di cuocerli prima e terminare la
cottura sulla griglia del barbecue.

e Dopo aver cucinato pulisci sempre la griglia di
cottura e gli utensili.

PULIZIA, MANUTENZIONE E
CONSERVAZIONE

e Pulisci regolarmente il barbecue tra un utilizzo
e l'altro e in particolare dopo un periodo di
inutilizzo prolungato.

e Prima di pulire il barbecue, assicurati che tutti i
componenti si siano raffreddati.

e Non gettare mai acqua sul barbecue quando le
superfici sono calde.

¢ Non toccare mai le parti calde del barbecue a
mani nude.

e Copri sempre il barbecue quando non lo usi.
Quando non utilizzi il barbecue, conservalo
in un luogo riparato, come un garage, per
proteggerlo da condizioni atmosferiche estreme,
in particolare se vivi in zone costiere.

e L'esposizione prolungata a luce del sole, acqua
stagnante, aria/acqua salmastra, potrebbe
danneggiare il barbecue. (In alcune di queste
situazioni non sempre e sufficiente coprire il
barbecue).

e Per prolungare la durata del barbecue e
mantenere quest'ultimo in ottime condizioni,
copri il prodotto quando lo lasci all'aperto,
specialmente nei mesi invernali.



MAGYAR

KLASEN faszenes grillsiité

A FIGYELMEZTETES

A Ha nem koveted ezeket az Utmutatdsokat
és biztonsagi figyelmeztetéseket, komoly
balesethez vagy haldlhoz vezethet, illetve tlz
vagy robbanas kovetkezhet be, mely anyagi

karokat okozhat. A (A) biztonsagi jellel jel6lt
részek fontos biztonsagi informacidra hivjak fel
a figyelmet.

Ez a terméket CSAK KULTAREN SZABAD
HASZNALNI! SOHA ne hasznald zart
helyiségben, pl. fedett parkoldban, garazsban,
verandan, fedett bels6 udvaron, vagy barmely
mas fedett terileten.

Ezt a grillkészlléket sima, egyenletes, nem
gyulékony talajon vagy foldén hasznald.

Nem javasoljuk, hogy teljesen megtéltsd a
grillt faszénnel.

Mindig hasznalj védbeszkozt, ha a forrd
részeket megfogod.

Ne hazsnald beltéren. Beltéri hasznalatkor
meérgezd gazok keletkeznek, és sérllést, akar
halalt okozhatnak.

Csak kultéren és jol szell6z6 terileten
hasznald. Ne hasznald garazsban, éptlet
belsejében, atjardkban vagy barmely zart
terileten.

Gy6z6dj meg rola, hogy a grill a mellékelt
Utmutaténak megfeleléen van Gsszeszerelve.
FIGYELEM! Ezt a grillsitét nem szabad

gyulékony olyan helyen hasznalni, ahol a sitd
felett gyulékony anyag van.

FIGYELEM! Ez a grillsité nagyon atforrésodik.
M(ik6dés kézben ne mozditsd meg.

FIGYELEM! Tartsd tavol a gyerekeket és a
haziallatokat a miikodé grillsttétél!

A grillsttén barmilyen valtoztatds veszélyes lehet.

Haszndlat kézben ne hagyd a grillsiitét
feligyelet nélkil.

Mindig tartsd be a kezelési és a karbantartasi
utasitasokat, és rendszeresen tartsd karban a
készuléket.

Amikor hasznalat el6tt elhelyezed, gondoskodj
réla, hogy barmilyen gyulékony anyagtdl vagy
targytol minimum 1 méter tavolsagra legyen.

Soha ne 6nts gyujté folyadékot vagy gyujtod
folyadékkal atitatott szenet a meleg vagy forrd
faszénhez.

Ne tavolitsd el a hamut addig, mig az 6ssze
faszén teljesen el nem égett és a grillsité
teljesen le nem hiilt.

A grillstité hasznalata kdzben ne viselj hosszu
ujju vagy bd ujju ruhazatot.
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A Ne haszndld a készuléket erés szélben.

A meggyujtaskor és a késziilék beinditasakor
emeld fel a fedelét.

Ne érintsd meg kézzel a késziiléket, mikor
ellenérizni akarod, hogy forro-e.

Ne hasznadlj vizet a felcsap6 langok kioltasara
vagy a szén leh(itésére.

Mindig oltsd el a parazsat, amikor végeztél a
sttéssel.

Sutés, begyujtas, vagy a szell6z6 beallitdsa és
a készuilék igazitdsa kézben mindig hasznalj
grillez6 keszty(it.

Sutéskor csak a megfeleld eszkdzoket
hasznald.

A forré szenet ne 6ntsd olyan helyre, ahol tiiz
keletkezhet.

Ne tedd el vagy fedd be a késziiléket
mindaddig, mig a faszenet el nem oltottad és
el nem tavolitottad, és a készllék teljesen le
nem hiilt.

Ezt a készliléket nem szabad lakéjarmiveken
vagy hajokon hasznalni.

Ezt a készlléket soha nem szabad flit6testként
hasznalni.

FIGYELEM! Ne hasznalj benzint, alkoholt vagy
gyujté folyadékot a grillstté begyujtasara
vagy Ujra gyujtasara! Csak az EN 1860-3-as
szabvanynak megfeleld tlizgyujté anyagot
hasznald!.

A Ne hagyd, hogy zsiradék, vagy ételmaradék

gydljon 6ssze a grillkészilékben vagy
grillkészuléken, mert TUZVESZELYES.

Ne akassz semmilyen gyulékony anyagot a
készllék fogdira.

Az elhasznalddott alkatrészeket mindig cseréld
ki, és ha sérilt alkatrészt taldlsz, ne hasznald
a készuléket.

Soha ne halmozz felé tul sok ételt a grillen
- egyenletesen teritsd el az ételeket a
grillezéfellleten.

FONTOS - Gy6z6dj meg rola, hogy a készlilék
sima, egyenletes talajon all, tgy, hogy a
zsiradék a megfeleld helyre tud folyni.

TARTOZEKOK
A termék tartozékai megszamozva a grillstitét
abrazold rajzos oldalon talalhatd.

A WwWN e

Fogantyu

Fedél

Grillsité
Faszéntartd talca
Hamutalca



HASZNALATI UTMUTATO

Hasznalat el6tt bizonyosodj meg réla, hogy
megértetted a kézikonyv FIGYELMEZTETES részét.
Soha ne hasznalj karcol6 konyjai eszkozt a grill (3)
felliletén, nehogy megsériljon.

El6késziletek fézés el6tt - Megel6zheted, hogy az
étel odaragadjon a grillhez, ha minden grillezés
elétt hosszU nyell kefével vékonyan bekened a
fellletet f6zGolajjal vagy mas zsiradékkal.

Figyelem: az elsé sltés alkalmaval a készllék
kilsé oldalan a festék szine kissé elvaltozhat a
magas hémérséklet kbvetkeztében. Ez gyakori és
teljesen normalis.

A grill begyujtasa

Nyisd ki a fedelet (2).

Helyezz szenet a faszéntart6 talcara (4) 3-4 cm
vastagon.

Az ajanlott legnagyobb faszén mennyiség
3,75kg / 8,2 Ibs.

Ovatosan tegyél tlizgyujto gélt a szénre.
Gyujtsd meg a szenet 6sszesodort, ég6
Ujsagpapirral vagy gyufaval.

Amikor a langok kezdenek elhalni, ellendrizd, hogy
a szén vorosen izzik-e.

A szenet ajanlott 30-40 percig izzani hagyni,
miel6tt a grillt hasznalni kezded.

Ne kezdd meg addig a siitést, mig a szenet egy
vékony, sziirke hamuréteg nem boritja.

A grillezés befejezése

Meleg vizbe martott nedves ronggyal és
mosogatoszerrel tisztitsd meg a késziiléket. Ne
hasznalj dérzsoldszert.

Eles eszk6z6k vagy dorzsolészer hatdsara a
grillstitd a tisztitaskor sérilhet.

ETELBIZTONSAG

Kérjuk, olvasd el a kdvetkez6 tanacsokat a

grillezéshez:

e Nyers hus érintése el6tt és utan, valamint
étkezés elétt mindig moss kezet.

e A nyers hust mindig tarts elkil6énitve a mar kész
sllt hdsoktdl és egyéb ételektdl.

e Sités elétt gy6z6dj meg réla,. hogy a
grillkészulék felllete és az eszkdzok tisztak és
nincs rajuk szaradva ételmaradék.

e Ne hasznald ugyanazt az eszkdzt a kisilt hdshoz
mint a nyers hushoz.

e Ellenérizd, hogy a hlsok alaposan atsultek-e,
miel6tt elfogyasztod azokat.

o At nem siilt his fogyasztasat elkeriilheted, ha
felvagod a hust, és meggy6z6dsz réla, hogy
alaposan atsult-e mindenhol beldil is.

* A nagyobb hulsokat vagy csontos hisdarabokat
érdemes el6f6zni, miel6tt a grillsitén megsutod
Oket.

e Hasznalat utdan mindig tisztitsd meg a grillsité
fellletét és az eszkozoket.
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APOLAS, KARBANTARTAS ES TAROLAS

Hasznalatok kozoztt is rendszeresen tisztitsd
meg a késztiléket, kilondsen hosszu tarolds
utan.

Ugyelj ra, hogy tisztitaskor a késziilék dsszes
része le legyen hilve.

Soha ne locsold vizzel a késziléket, amig a
feltlete forro.

Puszta kézzel soha ne nydlj a forré részekhez.
Ne hagyd lefedetlendl a grillsutét hasznalaton
kivil. Fedett taroloban vagy gardzsban
tartsd, hogy megévd az extrém id6jarasi
viszontagsagoktdl, kilondsen ha tengerpart
kdzelében hasznalod.

Ha hosszabb ideig éri napfény, viz, tengeri
levegd vagy sos viz, karosodhat a késziilék.
(Egyes esetekben a letakaras sem nyujt kelld
védettséget a fent emlitett viszonyok kozt).
Meghosszabbithatod az élettartamat és
megérizheted jo allapotat, ha letakarod,
amennyiben barmilyen révid id6re is szabad
téren hagyod, kiléndésen a téli hdnapokban.
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KLASEN grill weglowy

A A Nie usuwaj popiotu, zanim wegiel drzewny
OSTRZEZENIE w petni sie nie wypali, a grill catkowicie nie
ostygnie.
A Nieprzeczytanie lub niestosowanie sie do Nie nos odziezy z dtugimi lub luznymi
niniejszego podrecznika i zawartych w nim rekawami podczas obstugi grilla.
ostrzezen dgtyczac_ych bezp‘iec‘zeh_stwa, moze Nie uzywaj grilla przy silnym wietrze.
spowodowac powazne obrazenia ciata lub j o
$mier¢, albo by¢ przyczyna pozaru lub wybuch Otworz pokrywe podczas rozpalania i
powodujacego uszkodzenie mienia. Symbole uruchamiania grilla.
bezpieczenstwa (L) zwrécg Twoja uwage na A Nie dotykaj grilla rekoma, aby sprawdzi¢, czy
wazne informacje dotyczace bezpiezcenstwa. grill jest goracy.
Produkt przeznaczony jest WYLACZNIE DO Nie uzywaj wody do opanowania ptomieni lub
UZYTKU NA OTWARTEJ PRZESTRZENI. NIGDY gaszenia wegla.
nie uzywaj w pomieszczeniu zamknietym, Zawsze zga$ wegiel po zakoriczeniu gotowania.
takim jak wiata samochodowa, garaz, ] ) o )
weranda, patio lub jakakolwiek konstrukcja Podczas grillowania, rozpalania i regulowania
zadaszona. odpowietrznikdw i obstugi grilla zawsze nalezy

. L ) ) , ) uzywac rekawic.
Uzywaj grill wytacznie na na ptaskim, réwnym i o . o
niepalnym podtozu lub gruncie. Podczas gotowania uzywaj odpowiednich
) . ) o ) przyboréw do grillowania.
Nie zaleca sie catkowitego wypetniania grilla
weglem drzewnym. Nie wyrzucaj goracego wegla w miejscu, gdzie
. ) . L . moze stanowi¢ zagrozenie pozarowe.
Nigdy nie dotykaj goracych czesci grilla gotymi

rekoma. Nie odstawiaj ani nie przykrywaj grilla dopdki
L . ) . : wegiel nie zostanie ugaszony i usuniety, a grill

Nie uzywaj w pomieszczeniach zamknigtych. nie bedzie w petni schtodzony.

Jezeli grill jest uzywany w pomieszczeniu o .

zamknietym, moga wytwarzac sie toksyczne Grl_ll nie jest przeznaczony do sto§owan|a w

opary i spowodowaé obrazenia ciata lub pojazdach rekreacyjnych lub todziach.

smierc. Grill nigdy nie powinien by¢ uzywany jako

Uzywaé wylacznie na otwartej przestrzeni grzejnik.

- w dobrze wentylowanym obszarze. Nie UWAGA! Nie uzywaj benzyny, spirytusu lub

stosowac w garazach, budynkach, wiatach lub rozpatki w ptynie do rozpalenia lub ponownego

jakiejkolwiek innym terenie zamknigtym. rozpalenia grilla! Uzywaj wyfacznie rozpatki

Upewnij sig, ze grill jest prawidtowo zgodnej z norma EN 1860-3 (Europa) lub

zmontowany, zgodnie z zataczong instrukcja. loklanymi pafistwowymi normami w krajach

T . P poza Europa.
UAWAGA - Grill nie powinien by¢ uzywany pod A . L, .
tatwopalna ostaniajaca konstrukcja. Nie dopus¢, aby smar, ttuszcz lub resztki

. . odktadaty sie na grillu - RYZYKO POZARU.
UAWAGA - Grill nagrzewa sie do bardzo

wysokiej temperatury. Nie probuj go Nie zawieszaj zadnych tatwopalnych
przestawiaé w trakcie grillowania. materiatow na poreczy grilla.

OSTRZEZENIE! Dzieci i zwierzeta domowe Zawsze wymieniaj zuzyte czgsci - nie uzywaj w
nalezy trzymaé z dala od grilla. przypadku stwierdzenia uszkodzenia.

Wszelkie przerébki grilla moga byé Nigdy nie przetadowuj grilla zywnoscig -
niebezpieczne. umies¢ zywnos¢ réwnomiernie na powierzchni

) L ) kratki do grillowania.
Nie zostawiaj grilla bez dozoru w trakcie

grillowania. WAZNE - Upeyvnij sie, ze grill jest ustawion\{
L . . . na ptaskim, rdwnym podtozu, aby umozliwic¢
Zawsze stosuj sie do instrukcji obstugi i sptywanie thuszczu/oleju.

konserwacji i regularnie konserwuj grill.

Przy ustawianiu upewni¢ sie, ze grill znajduje
sie co najmniej 1 metr od tatwopalnych
przedmiotéw lub budowli.

Nie dolewaj rozpatki w ptynie i nie doktadaj
wegla impregnowanego rozpatka do cieptego
lub goracego wegla drzewnego.



LISTA FUNKCJI
Podana numeracja funkcji produktu odnosi sie do
ilustracji grilla na stronie graficznej.

Uchwyt

Pokrywa

Krata do pieczenia

Blacha na wegiel drzewny
Tacka na popiot

uhwN e

INSTRUKCJA OBSLUGI

Zanim przejdziesz dalej upewnij sie, ze rozumiesz
ostrzezenia zawarte w niniejszej instrukcji obstugi.
Nigdy nie uzywaj szorstkich przyboréw kuchennych
na powierzchni kraty do pieczenia (3), aby nie
dopusci¢ do uszkodzenia powierzchni.

Przygotowania przed rozpoczeciem gotowania -
Aby zapobiec przyklejaniu sie do zywnosci do grilla,
przed kazdym grillowaniem uzyj pedzla z dtugim
trzonkiem do natozenia cienkiej warstwy oliwy lub
oleju roslinnego.

Uwaga: Podczas pierwszego grillowania lakier na
zewnetrznych czesciach grilla moze na skutek
wysokiej temperatury nieznacznie zmienic¢ kolor.
Jest to normalnie wystepujace zjawisko.

Rozpalenie grilla

Otworz pokrywe (2).

Na blache (4) wytéz réwng warstwe wegla
drzewnego na grubo$¢ okoto 3-4 cm.

Maksymalna zalecana ilo$¢ wegla drzewnego to
3,75 kg / 8,2 Ibs.

Ostroznie natéz na wegle rozpatke w zelu.

Podpal wegiel diugq zapalniczka lub zapatka.
Kiedy ptomien zostanie zduszony, sprawdz, czy
wegiel drzewny zaczat zarzy¢ sie na czerwono.
Zaleca sig, aby wegiel zarzyt sie przez co najmniej
30-40 minut, zanim przystapi sie do grillowania.
Nie zaczynaj grillowaé, zanim wegiel nie pokryje sie
warstwg szarego popiotu.

Zakonczenie sezonu grillowania

Do umycia grilla uzyj szmatki zwilzonej ciepta woda
i ptynem do mycia naczyn. Nie uzywaj zadnym
$rodkdéw Sciernych.

Stosowanie do czyszczenia ostrych przedmiotow
lub éciernych $rodkéw czyszczacych spowoduje
uszkodzenie grilla.

BEZPIECZENSTWO ZYWNOSCI

Prosimy o przeczytanie i przestrzeganie niniejszych

zalecen dotyczacych grillowania:

e Zawsze umyj rece przed i po obrébce surowego
miesa oraz przed jedzeniem.

e Surowe migso trzymaj zawsze z dala od
miesa gotowanego i pozostatych produktow
spozywczych.

e Przed gotowaniem upewnij sie, ze powierzchnia
grilla i przybory s czyste i wolne od resztek
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starego jedzenia.

e Nie uzywaj tych samych przyboréw do obstugi
potraw gotowanych i surowych.

e Przed jedzeniem upewnij sie, ze migso jest
dokfadnie ugotowane.

e Aby unikng¢ ryzyka niedogotowania miesa,
przekrdj je i upewnij sie, ze jest w petni
ugotowane w $rodku.

e Zaleca sie wstepne przegotowanie wiekszych
kawatkow miesa lub udzca przed ich
ostatecznym gotowaniem na grillu.

e Po zakonczeniu grillowania zawsze wyczy$¢
kratke i przybory do grillowania.

PIELEGNACJA, KONSERWACJA 1
PRZECHOWYWANIE

e Regularnie czysci¢ grill w okresach pomiedzy
stosowaniem, szczegdlnie po dtuzszym okresie
przechowywania.

e Przed przystapieniem do czyszczenia upewnij
sie, ze grill i jego czesci s dostatecznie chtodne.

e Nigdy nie zalewaj grilla woda, jezeli
powierzchnia grilla jest goraca.

« Nigdy nie dotykaj goracych czesci grilla gotymi
rekoma.

* Nie zostawiaj odkrytego grilla, kiedy nie
jest uzywany. Kiedy grill nie jest uzywany
przechowuj go w komorce lub garazu, aby
zabezpieczy¢ przed skutkami ekstremalnych
warunkdéw pogodowych, szczegdlnie jesli
mieszkasz w poblizu terenéw nadmorskich.

e Dlugotrwate wystawienie na dziatanie promieni
stonecznych, wdd stojacych, morskiego
powietrze/stonej wody, moze spowodowaé
uszkodzenie grilla. (W takich sytuacjach
niekiedy pokrowiec moze nie wystarczy¢ do
zabezpieczenia grilla).

oAby wydtuzy¢ zywotnos¢ i utrzymac grill
w dobrym stanie, zdecydowanie polecamy
przykrywanie urzgdzenia pozostawianego na
otwartej przestrzeni, niezaleznie na jak dtugo,
szczegolnie w okresie zimowym.



LIETUVIU

Angliné kepsniné KLASEN

A ISPEJIMAS

A Batina perskaityti Sias taisykles saugos ir
ispéjimus bei jy laikytis, kad iSvengtuméte
suzalojimy, nelaimingy atsitikimuy,
nesukeltuméte gaisro ar sprogimo, kurie gali
padaryti daug Zalos. Saugos simboliai (*) zymi
svarbig informacijq susijusia su sauga.
Gaminys skirtas NAUDOTI TIK VIDUJE.
NIEKADA nenaudokite uzdaroje patalpoje,
pavyzdZiui, pavésinése, garazuose, dengtose
terasose ar kitu dengtu statiniu.

Kepsnine statykite tik ant lygaus, nedegaus
pavirSiaus ar Zemés.

Nerekomenduojame pripilti pilng kepsnine
angliy.

Nelieskite karty daliy rankomis, naudokite
pirstines ar Sluoste.

Negalima naudoti viduje. Tokiu atveju gali
susidaryti nuodingi dimai, kilti pavojus
sveikatai ir gyvybei.

Naudokite tik lauke, atviroje vietoje. Negalima

statyti kepsninés garaze, pastate ar kt.
uzdarose vietose.

Surinkite kepsnine grieztai pagal pridedamas
instrukcijas.

DEMESIO! Negalima naudoti kepsninés
dengtame degiomis medziagomis statinyje.

DEMESIO! Kepsniné stipriai jkaista. Negali
perkelti jos | kitg vietg naudojimo metu.

ISPEJIMAS! Naudojimo metu saugokite nuo
vaiky ir augintiniy.

Bet kokie kepsninés konstrukcijos pakeitimai
gali bati pavojingi.

Nepalikite naudojamos kepsninés be
priezidros.

Laikykités priezidros ir naudojimo taisykliy -
tinkamai prizitrékite kepsnine.

Kepsnine statykite maziausiai 1 metro atstumu
nuo degiy medziagy ar statiniy.

Negalima pilti degamojo skyscio ar juo apliety,
angliy ant Silty ar jkaitusiy angliy.

Pelenus valyti galima tik tuomet, kai anglys
visiSkai sudega, o kepsniné atvésta.

Dirbdami prie kepsninés, stenkités nedévéti
ilgy, laisvy raby, ilgomis rankovémis.

Nenaudokite kepsninés puciant stipriam véjui.
Uzdegdami kepsnine, nukelkite jos dangtj.

Norédami patikrinti, ar kepsniné jkaitusi, jokiu
bldu nelieskite jos plikomis rankomis.

Negalima liepsnos ar angliy gesinti vandeniu.
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A Anglis batina uzgesinti, kai maistas iSkepa ir
kepsninés nenaudosite.

Kepdami, uzdegdami kepsnine ar reguliuodami
jos védinimo angas bei kitaip jg naudodami,
bdtinai maveékite pirstines.

Kepdami naudokite tinkamus kepsninés
jrankius.

Nepilkite karsty angliy ten, kur jos galéty
sukelti gaisra.

Neuzdenkite kepsninés ir nepalikite jos, kol
neisvalysite atvésusiy angliy ir pati kepsniné
visiSkai neatveés.

Kepsninés negalima naudoti nameliuose ant
raty ar valtyse.

Draudziama naudoti kepsnine vietoj Sildytuvo.

DEMESIO! Norédami uzdegti kepsning,
nenaudokite benzino, spirito ar Ziebtuveéliy
skyscio! Naudokite tik EN 1860-3 (Europoje)
standarto ar atitinkamy Salies ne Europoje
standarty reikalavimus atitinkancius degiklius.

A Neleiskite riebalams ar maisto liku¢iams
kauptis kepsninéje ar ant jos — GALI KILTI
GAISRAS.

Nekabinkite degiy medziagy ant kepsninés
rankenuy.

Nedelsiant pakeiskite nusidéveéjusias dalis -
nenaudokite kepsninés, jei bent viena jos dalis
pazeista.

Neperpildykite groteliy maisto produktais —
tolygiai paskirstykite juos visame groteliy,
pavirsiuje.

SVARBU - Kepsnine statykite ant lygaus
pavirSiaus ar zemeés, kad netekéty riebalai ir
pan.

SUDEDAMOSIOS DALYS
Sudedamosios dalys pazymétos taip, kaip
kepsninés paveikslélyje.

1. Rankena

2. Gaubtas

3. Grotelés

4. Angliy padeéklas

5. Peleny padéklas

SUDEDAMOSIOS DALYS

Prie$ naudodami, atidziai perskaitykite instrukcijas
ir ISPEJAMUOSIUS tekstus.

Negalima valyti groteliy (3) astriais kepimo
{rankiais, nes galite sugadinti pavirsiy.

Pasiruosimas pries gaminant - Kad maisto
produktai nekibty prie groteliy, pries kepdami
patepkite jas augaliniu ar kt. aliejumi. Naudokite
kepsninés teptuka ilga rankena.



Pastaba: kepant pirma karta, kepsninés iSorinés
pusés spalva gali pakisti dél aukstos temperatdros.
Tai normalu ir tikétina.

Kaip uzdegti ugnj kepsninéje

Nukelkite gaubtg (2).

Pilkite lygy, apie 3-4 cm / 1.2-1.6" angliy sluoksnj |
angliy padékla (4).

Rekomenduojamas maks. angliy kiekis - 3,75 kg

/ 8,2lbs.

Atsargiai apSlakstykite anglis degiuoju geliu.
Uzdekite anglis ilgu degikliu ar degtuku.

Kai liepsnos uzgesta, patikrinkite, ar anglis zéruoja
raudonai.

Rekomenduojama, kad anglys bty jkaite iki
raudonumo bent 30-40 minuciy iki kepimo.
Nekepkite ant groteliy, kol anglys vis dar
pasidenge pilkais pelenais.

Po naudojimo

Kepsnine valykite drégna Sluoste ir plovikliu.
Nenaudokite Siurks¢iy medziagy ir Sveitikliy.
Valikliai su Svei¢iamosiomis dalelémis ir astris
irankiai gali pakenkti.

MAISTO SAUGA

Perskaitykite Siuos patarimus ir vadovaukités jais

gamindami maistg kepsninéje:

» Visas plaukite rankas pries ir po darbo su zalia
mésa, taip pat prie$ valgj.

» Visada laikykite Zalig mésa atskirai nuo virtos/
keptos ir kity produkty.

o Pries kepdami jsitikinkite, kad kepsninés grotelés
ir jrankiai Svaris ir ant jy néra maisto likuciy.

* Nenaudokite ty paciy jrankiy virtiems/keptiems
ir neapdorotiems maisto produktams.

» Pries valgydami, patikrinkite, ar mésa tikrai
iSkepus.

e Kad mésa bty tinkamai paruosta, perpjaukite
jos gabalélj patikrindami, ar ji tikrai iSkepusi.

e Didesnius mésos gabalus ar mésa su kaulu
rekomenduojama apvirti pries kepant
kepsninéje.

e Po kepimo, visada iSvalykite groteles ir jrankius.

PRIEZIURA IR LAIKYMAS

¢ Pastoviai valykite kepsnine tarp naudojimuy,

o ypatingai po ilgesnio jos nenaudojimo
laikotarpio.

e Pries valydami, patikrinkite, ar kepsniné ir jos
dalys atvéso.

¢ Negalima pilti vandens ant kepsninés, kai jos
pavirSius jkaites.

¢ Nelieskite jkaitusiy daliy plikomis rankomis.

e Visada uzdenkite kepsning, kai jos nenaudojate.
Laikykite sandeliuke ar garaze, kad
apsaugotuméte nuo lietaus ir pan., ypac jei
gyvenate netoli vandens telkiniy ar pajdryje.

¢ Kepsninei gali pakenkti tiesioginiai ir saulés
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spinduliai, stovintis vanduo, pajirio oras ir jaros
vanduo. (Dangtis negali apsaugoti nuo visy Siy,
oro salygy).

Norint prailginti kepsninés naudojimo laika,
reikéty batinai uzdengti jg paliekant ilgesniam
laikui lauke, ypatingai ziema.



PORTUGUES

KLASEN grelhador a carvao
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A Abra a tampa para comegar a acender o
grelhador.

A ATENCAO

N&o toque no grelhador com as maos para
A N&o seguir os avisos de seguranga e instrugdes

verificar se esta quente.

deste manual pode dar origem a ferimentos
graves ou morte, bem como provocar

um incéndio ou explosdo. Os simbolos de
seguranca indicam-lhe informacgdes de
seguranga importantes.

Este produto estd apto APENAS PARA USAR
NO EXTERIOR. NUNCA utilize o grelhador em
espagos fechados como a garagem, varanda,
patio coberto ou sob uma estrutura de
qualquer tipo.

Utilize este grelhador apenas em superficies
planas e ndo inflamaveis.

N&o é aconselhavel encher totalmente o
grelhador de carvao.

Nunca mexer nos componentes quentes sem
ter as mdos protegidas.

N&o usar no interior. Se utilizado no interior,
vao acumular-se fumos nocivos a saude,
podendo inclusive causar a morte.

Utilizar apenas no exterior, numa zona bem
ventilada. N&o utilizar em zonas fechadas, por
exemplo, em garagens.

Certifique-se de que o grelhador esta
corretamente instalado, de acordo com as
instrugdes que o acompanham.

ATENCAO! Este grelhador ndo deve ser usado
debaixo de uma construgdo que pode ser
facilmente inflamavel.

ATENCAO! Durante a sua utilizagdo, o
grelhador vai aquecer muito. Ndo tente mové-
lo em funcionamento.

AVISO! Ao utilizar, mantenha as criangas e os
animais de estimacgdo afastados do grelhador.

Qualquer modificagdo feita ao grelhador pode
ser perigosa.

Ndo utilize este grelhador sem supervisdo.

Siga sempre as instrugdes de cuidado
e manutencdo - e faga regularmente a
manutengdo ao seu grelhador.

Ao posicionar o grelhador certifique-se de que
esta a, pelo menos, 1 metro de distancia de
objetos ou estruturas inflamaveis.

N&o utilize nenhum liquido inflamavel para
acender o carvéo.

N&o remova as cinzas do grelhador até que o
carvdo tenha ardido completamente e que o
grelhador tenha arrefecido.

Quando utilizar o grelhador, ndo use roupas
com mangas largas ou compridas.

Ndo utilize o grelhador com vento forte.

N&o use agua para controlar as chamas ou
apagar as brasas.

Deixe apagar bem as brasas quando terminar
de grelhar.

As luvas para grelhador devem sempre
ser usadas ao acender, enquanto grelha,
ao regular a ventilagdo do grelhador e ao
manusear o grelhador ainda quente.

Use utensilios adequados enquanto grelha.

N&o despeje brasas acesas em sitios onde
pode causar incéndio.

N&o guarde nem tape o grelhador até que as
brasas se extingam e sejam removidas e o
grelhador tenha arrefecido completamente.

Este grelhador ndo é adequado para ser usado
em veiculos de recreio ou barcos.

Este grelhador ndo deve ser usado como
aquecimento.

ATENCAO! N&o use gasolina ou outro liquido
inflamavel para acender ou reacender o
grelhador! Utilize apenas acendalhas que
estejam em conformidade com a norma EN
1860-3 (Europa) ou com as normas nacionais
em paises fora da Europa.

A N&o deixe que a gordura ou restos de

alimentos se acumulem no grelhador - RISCO
DE INCENDIO.

N&o pendure materiais inflamaveis na pega do
grelhador.

Substitua sempre os componentes gastos ou
danificados - ndo usar quando danificados.

N&o sobrecarregue a grelha com alimentos - a
comida deve ser uniformemente espagada na
grelha.

IMPORTANTE - Certifique-se de que o
grelhador esta posicionado numa superficie
plana e nivelada, para evitar que a gordura
caia.

LISTA DE COMPONENTES
A numeragdo dos componentes do produto
referem-se a ilustragdo do grelhador.
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Pega

Tampa

Grelha (para cozinhar)
Tabuleiro para carvao
Tabuleiro para cinzas



INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Antes de continuar, certifique-se de que entendeu
todos os AVISOS referidos neste manual.

Nunca use utensilios que possam danificar a grelha

(3).

Preparagdo antes de cozinhar - Para evitar que

a comida pegue a grelha, use um pincel de cabo
comprido para aplicar uma camada fina de 6leo
vegetal ou de cozinha, antes de comegar a grelhar.

Atencgdo: Ao utilizar o grelhador pela primeira, a
tinta da parte exterior do grelhador pode sofrer
uma ligeira alteragdo da cor em resultado das
temperaturas elevadas. Isso é normal.

Acender o grelhador

Abra a tampa (2).

Coloque uma camada uniforme de carvao, com
cerca de 3-4 cm, no tabuleiro de carvdo (4).
Quantidade méaxima de carvdo recomendada:
3,75kg / 8.2Ibs.

Aplique cuidadosamente o gel para acender/
acendalhas no carvao.

Acenda com um isqueiro ou fésforo comprido.
Quando as chamas se extinguirem, verifique se o
carvao comega a ficar incandescente.
Recomendamos que o carvdo se mantenha
incandescente durante, pelo menos, 30 a 40
minutos antes de comegar a grelhar.

N&o comece a cozinhar até que o carvéo fique com
uma camada de cinza (cinzenta).

No fim de utilizar

Use um pano himido em &gua morna e detergente
para limpar o grelhador. Ndo utilize materiais
abrasivos.

Usar detergentes abrasivos e objetos afiados para
limpar o grelhador pode danifica-lo.

SEGURANCA ALIMENTAR
Leia atentamente e siga as instrugdes ao utilizar o
grelhador:

e Lave sempre as maos antes e depois de mexer
em carne crua e antes de comer.

e Mantenha sempre a carne crua afastada da
carne e de outros alimentos cozinhada.

e Antes de cozinhar, certifique-se de que todas
as superficies e utensilios estdo limpos e sem
residuos de comida.

e N&o use os mesmos utensilios para mexer em
comida crua e comida cozinhada.

¢ Antes de comer, certifique-se de que a carne
estd bem cozinhada.

e Para reduzir o risco de comer carne mal
cozinhada, corte a carne para verificar se esta
cozinhada.

e Recomenda-se que pré-cozinhe pedagos de
carne maiores, antes de grelha-los.

e Depois de utilizar o grelhador, limpe sempre as
superficies do grelhador e os utensilios.
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CUIDADOS DE MANUTENCI\O E ARRUMACI"\O

e Limpe regularmente o grelhador entre
utilizagBes e, principalmente, apds periodos
prolongados sem utilizagéo.

e Antes de limpar, certifique-se de que o grelhador
e 0s seus componentes estdo frios.

e Nunca molhe o grelhador quando as superficies
ainda estdo quentes.

¢ N&o mexa em partes quentes sem as maos
protegidas.

e Nao deixe o grelhador destapado quando ndo
esta a ser utilizado. Guarde o grelhador numa
garagem ou abrigo para protegé-lo de condigdes
meteoroldgicas extremas, especialmente se vive
perto da costa.

e A exposicdo prolongada ao sol, a aguas
paradas e a brisa/agua do mar podem danificar
o grelhador. (Tapar o grelhador com uma
capa pode ndo ser suficiente para protegé-lo
nalgumas destas situagoes).

e Para prolongar a vida util do grelhador e manter
0 seu bom estado, recomendamos que o tape
sempre que ficar no exterior durante algum
tempo, principalmente nos meses de inverno.



ROMANA

KLASEN gratar cu carbuni

A ATENTIE

A Nerespectarea instructiunilor din acest manual
si a instructiunilor de sigurantd poate conduce
la accidente grave sau deces, incendii sau

explozii. Simbolurile de securitate ( ) te
avertizeaza cu privire la informatii de siguranta.

Produsul este detinat doar utilizarii la exterior.
Nu se foloseste in spatii inchise, in garaj, pe
tersae, balcoane, sau in interiorul oricarui tip
de structurd acoperita.

Foloseste gratarul doar pe o suprafatd plang,
neimflamabild sau direct pe sol.

Nu se recomanda umplerea completd a
gratarului cu carbuni.

Nu manevra partile fierbinti ale gratarului fara
manusi speciale.

Nu folosi in interior; emana aburi toxici care
pot cauza accidente sau deces.

Foloseste doar la exterior, intr-o zona bine
ventilata. Nu folosi in garaj, in interiorul
cladirilor, pe palierul blocului sau intr-o zona
inchisa.

Asigura-te ca gratarul este corect asamblat,
urmand instructiunile de instalare.

ATENTIE! Gratarul nu trebuie folosit in
interiorul unei structuri cu acoperis inflamabil.

ATENTIE! Gratarul se incinge foarte tare. Nu
ncerca sa il misti in timpul utilizarii.

ATENTIE! In timpul folosirii grétarului, tine
copii si animalele departe de acesta.

Orice modificari aduse acestui gratar pot fi
periculoase.

Nu Idsa gratarul nesuprvegheat atunci cand
este in functiune.

Respecta instructiunile de intretinere si
depozitare si curata gratarul in mod regulat.

Cand instalezi gratarul, asigura-te ca se afla
la cel putin 1 metru departare de obiecte sau
structuri inflamabile.

Nu adauga substante petroliere sau carbuni
imbibati cu substante petroliere pe carbunii
calzi sau incinsi.

Nu indeparta cenusa decat atunci cadnd carbunii
sunt complet arsi si gratarul este racit.

Nu purta haine cu maneci largi sau lungi cand
folosesti gratarul.

Nu folosi gratarul cand véntul bate foarte tare.

Deschide capacul atunci cand aprinzi si
pornesti gratarul.
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A Nu atinge gratarul cu mana pentru a verifica
daca s-a incins.

Nu folosi apa pentru a controla flacdrile sau
pentru a stinge carbunii.

Intotdeauna stinge carbunii doar dup ce ai
terminat de pregatit mancarea.

Foloseste intotdeauna manusi speciale cand
manevrezi gratarul, gatesti sau il aprinzi.

Foloseste ustensile adecvate cand pregatesti
mancarea pe gratar.

Nu arunca carbunii incinsi in locuri unde ar
putea provoca incendii.

Nu arunca cdarbunii si nu acoperi gratarul pana
cand carbunii nu sunt complet stingi si gratarul
nu este racit.

ATENTIE! Nu folosi benzind, alcool sau alte
substante pentru a aprinde sau a re-aprinde
gratarul! Foloseste doar substante aprobate
prin directiva EN 1860-3 (pentru Europa) sau
directivele in vigoare in tara respectivd, pentru
tarile din afara Europei.

Nu ldsa grasime sau resturi alimentare sa

se stranga in interiorul gratarului, din cauza
riscului de incendiu.

Nu agata materiale inflamabile de barele
gratarului.

fnlocuieste componentele deteriorate - nu
folosi gratarul daca acesta nu este in perfecta
stare de functionare.

Nu incarca gratarul excesiv cu alimente

- distribuie-le in mod egal pe suprafata
gratarului.

IMPORTANT - Asigura-te ca gratarul este
asezat pe o suprafatd pland pentru a putea
curata grasimea in exces.

CARACTERISTICI
Numerotarea caracteristicilor produsului se refera
la schita grdtarului din pagina de ilustratii.

Maner

Capac

Gratar

Tava pentru carbune
Tava pentru cenusa
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INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

Inainte de a incepe, trebuie sa intelegi atentionarile
din acest manual.

Nu folosi ustensile abrazive pe suprafata gratarului
(3) pentru a evita deteriorarea acestuia.

Pregatire - Pentru a evita ca alimentle sa se
lipeascd de gratar, foloseste o pensula cu coada
lungd pentru a aplica un strat de ulei pentru gatit
sau vegetal, inainte de fiecare utilizare.



Notd: Cand folosesti gratarul pentru prima data,
vopseaua din exteriorul acestuia si-ar putea
schimba usor culoarea din cauza temperaturilor
inalte.

Aprinderea gratarului

Deschide capacul (2).

Aseazad un strat de carbuni de aproximativ 3-4 cm
n tava pentru carbuni (4).

Greuratea maxima de carbuni recomandata este
de 3,75 kg.

Toarnd cu atentie gel pentru aprindere peste
carbuni.

Aprinde carbunii cu un aprinzator lung sau cu un
chibrit.

Céand se domolesc flacarile, verifica coloarea
carbunilor, care trebuie sa fie rosiatica.

Carbunii trebuie sd raména incingi timp de 30-40
de minute inainte de a pune alimentele pe gratar.
Nu pune alimente pe gratar decat atunci cand
carbunii sunt acoperiti cu un strat de cenusa.

Curatarea gratarului

Foloseste o carpa moale inmuiatd in apa calda si
detergent lichid pentru a curata gratarul. Nu folosi
substante abrazive.

Folosirea substantelor abrazive si a obiectelor
ascutite pentru a curdta gratarul poate conduce la
deteriorarea acestuia.

SIGURANTA ALIMENTELOR

Citeste si urmeaza instructiunile inainte de a folosi

gratarul:

e Spala-te intotdeauna pe maini inainte si dupa ce
pregdtesti carnea si inainte de a ménca.

e Nu pdstra carnea cruda la un loc cu cea gatita
sau cu alte alimente.

« Inainte de a pregéti carnea, asiguri-te c
suprafata gratarului si ustensilele sunt curate.

e Nu folosi aceleasi ustensile pentru carnea cruda
si cea gatita.

e Carnea trebuie sa fie gatita complet inainte de a
fi consmata.

e Pentru a evita gdtirea incompleta a carnii, taie
carnea pentru a verifica daca s-a gatit suficient.

e Se recomanda fierberea bucatilor mai mari de
carne Tnainte ca acestea sa fie pregdtite pe gratar.

e Curadta intotdeauna gratarul si ustensilele de
gatit dupa folosire.

fNTRE'[INERE SI DEPOZITARE

e Curadta gratarul la intervale regulate intre
utilizéri si mai ales dupd o perioada lungd in care
nu a fost folosit.

e Asigura-te ca gratarul si partile componente
ale acestuia sunt racite complet inainte de a le
curata.

e Nu turna apa pe gratar atunci cand suprafata
acestuia este incinsa.
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Nu manevra componentele fierbinti ale gratarului
fara manusi speciale.

Nu lasa grdtarul neacoperit atunci cand nu este
utilizat. Depoziteaza gratarul intr-un loc acoperit
pentru a fi protejat de fenomene atmosferice
extreme.

Expunerea prelungitd la soare, la ploaie sau aer
sdrat poate cauza deteriorarea gratarului. (Este
posibil ca o prelatd sd nu fie suficientd pentru a
proteja gratarul in aceste conditii).

Pentru a prelungi durata de viatd a gratarului,
recomanddm ca acesta sa fie acoperit atunci
cand este |asat la exterior pentru o perioada mai
lungd de timp, mai ales in lunile de iarna.



SLOVENSKY

Gril na drevené uhlie KLASEN

A UPOZORNENIE

A Chybné precitanie a nasledovanie tohto
navodu a bezpe&nostnych vystrah mézu viest k
vaznym zraneniam alebo smrti ako aj poziaru
alebo explézii, ktord méze poskodit vas

majetok. Vystrazny symbol (£Q) vas upozorni
na doélezité informacie o bezpecénosti.

Tento vyrobok je uréeny IBA NA VONKAJISIE
POUZITIE. NIKDY ho nepouZivajte v
uzatvorenych priestoroch ako su pristreSok pre
auta, garaz, veranda, zakryta terasa alebo pod
akoukolvek konstrukciou.

Gril pouzivajte iba na rovnomernom
nehorfavom povrchu alebo na zemi.

Neodporuéa sa gril Uplne naplnit uhlim.

Nikdy nechytajte horlce Casti s nechranenymi
rukami.

NepouZivajte ho vo vnutornych priestoroch.
Ak ho pouZivate vo vnutornych priestoroch,
toxické vypary mézu spdsobit telesné zranenia
alebo smrt.

Gril pouzivajte iba na otvorenych, dobre
vetranych priestranstvach. Nepouzivajte ho v
garazi, budove, pocas vetra alebo v akejkolvek
uzavretej alebo polouzavretej miestnosti.

Uistite sa, Ze ste gril spravne zmontovali podla
prilozenych instrukcii.

UPOZORNENIE! Gril nepouzivajte pod vrchnou
horlavou konstrukciou.

UPOZORNENIE! Tento gril sa velmi rozpali.
Pocas pouzivania gril nepremiestiujte.
VAROVANIE! Pocas pouzivania drzte deti a
domace zvieratd v bezpecnej vzdialenosti od
grilu.

Akékolvek Upravy grilu mdzu byt nebezpelné.
Pocas pouZzivania nenechavajte gril bez dozoru.

Vzdy sa drzte ndvodu na pouZitie a
starostlivost o gril - a pravidelne va$ gril
udrZiavajte.

Pri umiestfiovani grilu sa ubezpecte, Ze sa gril
nachadza minimalne 1 meter od horlavych
latok alebo Struktur.

NepouZivajte pomocné zapalovacie latky alebo
uhlie napustené pomocnou zapalovacou latkou
na ohriatie alebo rozpalenie uhlia.

Nepremiestiiujte popol, az pokym vsetko uhlie
nie je kompletne vyhasnuté a gril nie je Gplne
chladny.

Pocas manipulécie s grilom nepouzivajte volné
oblecenie alebo oblecenie s dlhym rukavom.

Nepouzivajte gril poéas silného vetra.
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A Pri zapalovani grilu vzdy otvorte veko grilu.
Nikdy sa nedotykajte grilu, ak chcete zistit &
je horuci.

NepouZivajte vodu na kontrolu vzplanutia
alebo zahasenie uhlia.

Uhlie po dopeceni vzdy zahaste.

Pri grilovani, zapalovani alebo nastavovani
ovladania privodu vzduchu na grile alebo
nastavovani grilu pouzite rukavicu na
grilovanie.

Pri grilovani pouzivajte vhodné nastroje.
Nevysypujte hortce uhlie, ktoré méze spdsobit
riziko poziaru.

Gril nenechavajte bez dozoru alebo ho
nezakryvajte, az pokym uhlie nie je zahasené
a odstranené a gril nie je Gplne studeny.

Gril nepouzivajte v obytnych autach alebo na
lodiach.

Gril nikdy nepouZivajte na vykurovanie.
POZOR! Nepouzivajte benzin, alkohol ani

iny pripravok na zapdlenie grilu. Pouzite
zapalovace vyhovujuce EN 1860-3 (Eurdpska
unia) alebo narodnym Standardom krajin
Eurdpskej unie.

Nedovolte, aby sa mastnota, tuk alebo zvysky

jedla dostali do grilu - NEBEZPECENSTVO
POZIARU.

Nevesajte horlavé materidly na grilovaci rost.
Opotrebované casti vzdy nahradte - ak st
poskodené, nikdy ich nepouZivajte.

Nikdy nepretazte gril jedlom - jedlo
rovnomerne rozlozte na povrch grilu.
DOLEZITE - Uistite sa, Ze je gril umiestneny
na rovnomernej rovnej ploche, aby nepretiekla
mastnota alebo tuk.

ZOZNAM CASTE
Cislovanie zobrazenia ¢asti vyrobku sa vztahuje na
ilustraciu grilu na strane s obrazkom.

Uchytka

Kryt grilu
Grilovacia plocha
Zasobnik na uhlie
Popolnik
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INSTRUKCIE PRE POUZIVATELA

Pred zacatim pouzivania grilu sa uistite, Ze
rozumiete VYSTRAZNYM upozorneniam v tomto
navode.

Nikdy nepouZivajte na povrch grilu hrubé
kuchynské nastroje, aby ste sa vyhli jeho
poskodeniu.



Priprava pred grilovanim - Aby ste sa vyhli
prilepeniu jedla na grilovaciu plochu, pred kazdym
grilovanim ju pomocou kefky s dlhou ruckou potrite
jemnou vrstvou rastlinného oleja.

Délezité upozornenie: Pocas vasho prvého
grilovania, sa mdze farba grilu trocha zmenit v
dosledku vysokej teploty. Tento stav je normalny a
mozno ho odakavat.

Zapalenie grilu

Otvorte kryt (2).

Do zasobnika na uhlie (4) dajte rovnomernt
priblizne 3-4 cm hlbokU vrstvu uhlia.
Odporugand max hmotnost uhlia 3, 75kg.

Na uhlie pozorne naneste zapalny gél.

Uhlie zapalte pomocou dlhych zapaliek.

Ked plameri dohorieva, overte si ¢i je uhlie
rozzeravené docervena.

Odporuca sa, aby sa uhlie udrziavalo hortce
minimalne 30-40 minGt pred zacatim grilovania.
Nezacnite grilovat, az pokym uhlie na sebe nema
jemnu vrstvu sivého popola.

Koniec grilovacej sezény

Na vycistenie grilu pouzite vihk( handri¢ku a
prostriedok na umyvanie riadu. Nepouzivajte hrubé
materialy.

Pouzitim drsnych cistiacich prostriedkov alebo
ostrych predmetov mézete gril poskodit.

POTRAVINOVA BEZPECNOST

Pred pouzitim grilu si precitajte nasledujlce rady:

e Pred a po manipuldcii so surovym méasom ako aj
pred jedenim si vzdy umyte ruky.

e Surové maso neskladujte v blizkosti pe¢eného
masa a dalsich jedal.

e Pred varenim sa uistite, Ze povrch grilu ako aj
pomaocok na grilovanie je cisty.

e Nepouzivajte tie isté pombcky pri manipulacii so
surovym a tepelne upravenym jedlom.

e Pred konzumaciou sa uistite, ze jedlo je dobre
tepelne upravené.

e Aby ste sa uistili, ze méso je dobre prepecené,
pozdizne ho pred konzuméciou prerete.

e Pred opekanim na grile sa odporuca vacsie kusy
mésa predvarit.

e Po pouziti gril a vSetky pomdcky na grilovanie
dokladne vycistite.

STAROSTLIVOST, UDRZBA A SKLADOVANIE

e Medzi jednotlivymi pouzitiami a po dlhsej dobe
skladovania pravidelne vas gril Cistite.

e Uistite sa, ze gril a jeho komponenty su pred
Cistenim dostatoCne studené.

e Nikdy gril nenamocte vodou, pokial je jeho
povrch este horuci.

e Nikdy sa nedotykajte horucich Casti s
nechranenymi rukami.
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Ked' gril nepouzivate, nenechavajte ho nezakryty.
Ked' gril nepouzivate, skladujte ho v kéIni alebo
garazi, aby ste ho uchranili pred Gc¢inkami
nepriaznivého pocasia.

Dlhodobé vystavovanie sinku, stojacej vode,
morskému vzduchu alebo slanej vode moze vas
gril poskodit. (Kryt nemusi byt dostacujlci na
chranenie grilu v takychto situaciach.

Za Gcelom prediZenia Zivotnosti a udrzania
dobrého stavu vasho grilu vam dorazne
odporti¢ame, aby ste ho nechavali zakryty, ked’
je von dIhsi ¢as, predovsetkym pocas zimnych
mesiacov.



BBbJIFTAPCKHA

KLASEN 6ap6ekio Ha Bbrnuwa

A BHUMAHMUE

A MpoueTeTe n cneagaiiTe NpUNOXeHUTe
MHCTPYKLUMM 1 yNnbTBaHeTO 3a 6e30nacHocT,
3a Aa nsberHeTe pucka OT CEPUO3HO
HapaHsBaHe C Bb3MOXEH SIeTaNeH U3XoA Un
LLETN, NPUYNHEHMN OT Bb3MJaMeHsBaHe Uaun
n3byxsaHe. BaxxHaTa nHdopMaLmsa BbB Bpb3Ka
¢ 6e3oMacHOCTTa e 03HayeHa CbC CneunanHn

cumBonn ( ).

To3un apTukyn e npegHasHadyeH CAMO 3A
YMNOTPEBA HA OTKPUTO. NPU HUKAKBU
OBCTOATEJICTBA He ro usnonssaiite B
NMOKPUTK NOMELLIEHUsI KaTo HaBecC 3a Konu,
rapax, BepaHAaa, MOKPWUT BbTPELUEH ABOP UAn
noZl KakbBTO U [a e BUJ MOKPUB.

M3non3BaliTe 6apbektoTo caMo Ha rnaaka,
paBHa, He3anasaMMa MoBbPXHOCT.

He e npenopbunTenHo Aa nbaHUTe 6apbekoTo
C BbIIMLLA 40 rope.

He ce fokocBaliTe A0 ropeLymn 4acTu Ha
6apb6eKloTo, ako pbLeTe BU He Ca 3alUUTEHN.

He usnonssaite 6apbekioTo B NOKPUTH
nomeuleHuns. Tosa Moxe Aa foseae 40
HaTpynBaHe Ha TOKCUYEH AUM, KONTO Aa BU
HaBpean UAW Aa NPUYMHK 3adyLlaBaHe.

M3non3BaiTe camo Aa OTKPUTO U MPOBETPUBO
MSICTO. He u3nonsgaiite B rapaxu, KOpMaopu
WM KaKBWUTO M /i@ € 3aTBOPEHM MOMELLEHNUS.

YBepeTe ce, ye 6ap6eKioTo e MOHTUpPaHO
NpaBuWIHO U CMOPea MPUIOXKEHUTE UHCTPYKLUNU.

BHUMAHWE! He nanonssaiite 6ap6ektoTo noa
3ananuMu NOKPUBHM KOHCTPYKLMK.

BHUMAHMWE! BapbektoTo ce Haropelissa
cunHo. He ce onuTBaiTe Aa ro Mectute, AokaTo
paboTu.

BHUMAHUE! [pbxTe geuaTta v AOMaALLUHUTE
nobumum ganed ot 6apbektoTo, KoraTo ro
n3nonssare.

Bcsika KOpeKkumMs Ha TO3M apTUKysl Moxe Aa
6bae onacHa.

He ocTaBsiiTe 6apbektoTo 6€3 Haa30p, KoraTo
He ro usnosnseaTe.

BuHarn cneasavite MHCTPYKLMUTE 3@ rpuxa v
noaapwxka. Ocuryperte pefoBHa NoaAapbXKa
Ha 6apbekioTo.

KoraTto ro pasnonaraTte, ce yBepeTe, 4Ye e Ha
MUHUMYM 1 METHP OT BCAKaKBW 3anaavmu
npeaMeTn N KOHCTPpyKUun.

He pobassanTe 3ananvma TEYHOCT UAn
BbIIIMLWA, HAaNoeHW CbC 3anannma TeYHOCT, 3a
Aa 3arpeeTe BbraMwara.
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A He cBansiiTe Tabnata 3a nenen, 4oKaTo BCUYKU

BbI/IEHW HE MU3ropsAT Hanb/lHO 1 6apbekioTo He
ce oxnaaun Aokpaii.

He o6nuuaiite apexu ¢ AbATM UK LWNPOKU
pbKasu, koraTo nanonssarte 6apbekioTo.

He usnonssaitte 6apbekioTo Npu cUNeH BATLP.

OTBOpeTe Kanaka, korato nanute 6apbektoTo 1
3anoyBaTe paboTa C Hero.

He pokocsaiTe 6apbekioTo C pbka, 3a Aa
npoBepuTe, Aanu e ropeLyo.

He usnonssaiite Boja 3a yracsaHe Ha
Bbrivwata nnu 3a notywaBsaHe Ha
npunaamMmeaHe.

BuHaru yracsiTte Bbraviarta, kKorato
npuknounTe pabota ¢ 6apbekoTo.

BuHaru nanonseanTe 3alUMTHU pbKaBuLM,
KoraTo 3ananeaTte 6ap6eKkioTo, roTBUTE Ha
Hero, peryavparte BeHTUIaUMOHHUTE OTBOPU
nnu 6opaBuTe C HEro No KakbBTO U Ja e
HauuH.

M3non3eavite npnbopu 3a 6apbekto, fokaTo
roTeuTe.

He VI3XB'pr'I$'|l7ITe ropewuTe Bbrnvwa Ha MACTo,
KbAETO MOXE Aa Bb3HWUKHE ONAacCHOCT OT mnoxap.

He npubupainite 6apbekioTo n He ro
NoKpvBaiTe, Npeav BbravLiaTa Aa U3CTUHAT
v na 6baaT M3BaAeHW M Npean To Aa ce e
0XN1aAnNI0 HambJIHO.

Bap6ekioTo He MoXe Aa ce U3nonsBsa B
KapaBaHu UK Ha noaka.

ToBa 6apbekio He MOXe fa ce M3non3sa 3a
oTonseHve.

BHUMAHUE! He nanonssaite 6eH3uH,

CMWPT UK ra3 3a 3anajku 3a 3ananBaHe

WY NOBTOPHO pasnanBaHe Ha 6apbektoTo!
M3non3BaiiTe camo noananku 3a 6apbekio

B cboTBeTcTBME ¢ EN 1860-3 (EBpona) nnm
MEeCTHWUTE HauWOHaNHW CTaH4apTy 3a AbpXXaBu
n3BbH EBpona.

A He nosBonsBaiTe HaTpynBaHe Ha MasHUHA UK

ocTaTbuM OT xpaHa no 6ap6ektoTo. ToBa HoCK
OMNACHOCT OT Bb3rJ/IAMEHABAHE.

He okauBaiiTe 3ananumMu mMatepuanu no
APbXKKTE Ha 6ap6eKtoTo.

BuHaru nogMeHsinTe nsHoceHuTe yactu. He
nsnonseante 6apbektoTo, ako 3abenexute
nospeaa.

He npeTpynBaiTe ckaparta C XxpaHa -
pasnonaraiTe xpaHata paBHOMEPHO MO
MOBbPXHOCTTA.

BAXHO - YBepeTe ce, ye 6apbekioTo e
pasnonoXeHo Ha rnaaka U paBHa NOBbPXHOCT,
KOETO YyJIECHSIBa OTBEXAAHETO Ha MasHUHUTE OT
XpaHaTa.



OETAANU

HoMmepauwusTa Ha aeTalinnTe ce oTHacs 3a
UNCTpaumaTa Ha GapGQK}OTO Ha CTpaHuuaTta C
rpaduyHm nsobpaxeHus.

[ApbxKa

Kanak

Ckapa

Tabna 3a AbpBEHU BbrAULA
Tabna 3a nenen

uhwNE

WHCTPYKUWW 3A YNOTPEBA

Mpean pa n3nonssate 6apbekioTo, ce yBepeTe, Ye
pas6upaTte MHCTPYKUMWTE 3A BE3SOMACHOCT B
TOBa ynbTBaHe.

He n3nonsBaiTe HMKakBu abpasvBHu
NpUHaANEeXHOCTU Ha ckapaTa (3), 3a Aa usberHete
nospexjaHe Ha NOBbPXHOCTTA.

MoarotoBka npeau roteeHe: 3a Aa nsberHerte
3asenBaHeTo Ha XpaHa Mno ckapaTa, Npeaun BCSKO
nonssaHe Ha 6apbeKkoTo HaHeceTe ek Crok
pacTUTENIHO O/IMO MW Macno 3a roTBEHe C noMmoLlTa
Ha 4YeTKa C Ab/ra ApbXKa.

BaxkHo: Mpw NbpBOTO M3MNon3BaHe Ha bapbektoTo
60s5iTa OT BbHLUHATa My CTpaHa MOXe JIeKo Aa
NpoOMeHM LBeTa CU B pe3ynTaT Ha BUCOKOTO
HarpsiBaHe. ToBa e HOpMasnHo e He 61Ba fa BU
n3HeHaaBa.

3ananBaHe Ha 6ap6ekioTo

OTBOpeTe Kanaka (2).

MocTaBeTe paBeH CON AbPBEHN BbIMLWA C
nebenvHa 3-4 cMm Ha TabnaTa 3a Bbrauwa (4).
MpenopbYnMTENHO MakCMMasHO KOIMYeCcTBO
Bbravwa: 3.75 kr.

BHMMaTenHo nocraBeTe 3ananuTenHns ren Bbpxy
Bbrauwara.

3ananerte € NOMOLLUTa Ha KM6pUT nnn abara
3ananka.

KoraTo nnamMbKbT 3aTUXHe, NpoBepeTe Aanu
BbrAvLaTa CBETAT B YEPBEHO.

MpenopbyYMTENHO € Aa ' NoAAbPXKATE HaXEeXeHU
[0 YepBeHo noHe 30-40 MUHYTU Npean Aa
3anoyHeTe Aa roteuTe Ha H6apbektoTo.

He 3anouBaiiTe Aa roTBuTe, Npeau BbrauviaTa aa
ca ce NOKPWUIM CbC COK CvBa nenen.

LLloM NpUKAOYNTE C FOTBEHETO

3a noynctBaHe Ha 6ap6eKtoTo M3non3BanTe BRaxHa
Kbpra, Tonaa BoAa M nouyncTealy npenapat. He
n3nonsealiTe abpa3nBHM cpeacTBa.

YnoTtpebaTta Ha abpa3uBHM NOYMCTBALLM CpeacTBa u
OCTpyV NpeameTu We Aa nospeau 6apbektoTo.

BE3OMNACHO NMPUITOTBAHE HA XPAHA
CnasBaiiTe CieAHUTE NpenopbKu, Korato
npuroTesTe XpaHa Ha 6ap6ekioTo:

e BuHarum uamMuBainTe pbLeTe CU Npeav u cnej Kato
obpaboTBaHe Ha CypoBO MeCO, KaKTo v npeau
aneHe.
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e [IpbXTe CypoBOTO Meco Jasfiey oT CrOTBEHOTO
MeCo 1 ApYru XpaHu.

e [lpeau fa 3anoyHeTe Aa roTBUTE, Ce yBepeTe, ye
ckapaTa 1 npubopuTte ca YNCTU U MO TAX HAMa
ocTaTbUM OT XpaHa.

e He n3nonseavite eaHn v Ccblum npmbopu 3a
CYpOBOTO W CrOTBEHOTO Meco.

e YBepeTe ce, Ye MecoTo e fobpe n3neyeHo,
npean KoHcyMauus.

e 3a aa He OCTaHe MecoTO HefoM3MNeYeHo,
MOXeTe Ja ro paspexeTte Mo cpejarta, 3a Aa
rapaHTupaTe, 4e TO Lie Ce u3reye u oTBbTpE.

e [IpenopbyBame W NpeaBapuUTENHOTO CBapsiBaHe
Ha rosemMu KbCoBe Meco, Npeau Aa r usnevete
Ha 6apbekioTo.

e Cnep ynoTpeba BMHarn nouymcreainTe ckapaTta n
npubopute.

FPUXA, NOAAOPDBXXKA U CbXPAHEHME

e PepoBHO nouncTeariTe 6apbekioTo cnen
ynotpeba n ocobeHo cnea Ababr nepuos Ha
CbXpaHeHue.

e [lpeau nouncTBaHe ce yBepeTe, ye 6apbekioTo 1
BCUMYKUTE MY YacTu ca Aobpe U3CTUHaIN.

e Hukora He nonusaiiTe 6apbekioTo € Boaa,
[l0KaTo € olle HarpsaTo.

e Hukora He fOKOCBaiiTe HaropelleHn 4yactu Ha
6ap6eKTo, ako pbLeTe BN HE Cca 3alUTEHW.

e He ocTtaBsiiiTe 6apbeKtoTo HEMOKPUTO, KOraTo
He ro u3nonseaTe. CbxpaHsiBaiTe ro B rapax
WK cKNag, 3a Aa ro 3awutuTe oT KIMMaTU4Hu
BINSIHUS, 0COBEHO ako xuBeeTe 61130 40
MopeTo.

e [poABLMKUTENHOTO U3NaraHe Ha CbHUeE,
3a4bpXXaHeTo Ha BoAa, MOPCKUST Bb34yX U
coneHaTa Bogda mMoraT Aa ro nospeast. (Mpu
HSIKOW YC/I0BUS MOKPUBAHETO Ha 6bapbekioTo He
ro 3awmTaBa AOCTATbYHO.)

* 3a aa yab/mkuTe XUBOTa M Aa noaabpxare
CbCTOSIHMETO Ha 6apbektoTo, NpenopbyBamMe Aa
ro NokpueaTte, KOraTto € OCTaBeHO Ha OTKPUTO
3a U3BECTEH Nepuoa oT BpeMe, ocobeHo npes
3MMHUTE Meceuu.



HRVATSKI

KLASEN rostilj na drveni ugljen
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A Ne upotrebljavajte rostilj pri jakom vjetru.

A UPOZORENJE

A Nepracenje uputa i sigurnosnih upozorenja

Otvorite poklopac dok palite i raspaljujete
rostilj.

navedenih u ovom prirué¢niku moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda ili smrti, ili oStecenja imovine
zbog pozara ili eksplozije. Sigurnosni simboli

( ) upozoravaju vas na vazne sigurnosne
informacije.

Ovaj proizvod namijenjen je SAMO ZA
UPOTREBU NA OTVORENOM. NIKADA ga

ne upotrebljavajte u zatvorenom prostoru
poput nadstresnice za auto, garaze, verande,
natkrivenog trijema ili ispod bilo kakve
strukture.

Upotrebljavajte ovaj rostilj samo na
vodoravnoj i nezapaljivoj podlozi ili na tlu.

Nije preporudljivo potpuno ispuniti rostilj
ugljenom.

Ne hvatajte vruée dijelove rostilja nezasti¢enim
rukama.

Ne upotrebljavajte rostilj u zatvorenom
prostoru. Pri upotrebi rostilja u zatvorenom
moze doéi do nakupljanja otrovnih plinova te
ozljeda ili smrti.

Upotrebljavajte rostilj samo na otvorenom,
dobro prozratenom prostoru. Ne
upotrebljavajte ga u garazi, gradevinama, pod
nadstresnicama ili u bilo kojem zatvorenom
prostoru.

Provjerite da li je rostilj ispravno sastavljen
prema priloZzenim uputama.

PAZNJA! Ovaj rostilj ne treba upotrebljavati
ispod zapaljivih konstrukcija.

PAZNJA! Roétilj ¢e se uzariti. Ne pokudavajte
ga pomicati dok ga upotrebljavate.

UPOZORENJE! Udaljite djecu i ljubimce od
rostilja dok je u upotrebi.

Bilo kakvo modificiranje rostilja moze biti
opasno.

Ne ostavljajte rostilj bez nadzora kada ga
upotrebljavate.

Uvijek pratite upute za njegu i odrzavanje - i
redovito odrZavajte vas rostilj.

Kada ga postavljate, pripazite da rostilj bude
najmanje 1 metar udaljen od zapaljivih
predmeta ili struktura.

Nemojte dodavati tekucéinu za paljenje ili
drveni ugljen natopljen tekuc¢inom za paljenje
na topli ugljen ili zar.

Ne uklanjajte pepeo dok sav ugljen ne izgori i
rostilj ne bude potpuno hladan.

Ne nosite odjeéu s dugim ili Sirokim rukavima
dok upotrebljavate rostilj.

Ne dodirujte rostilj rukama kako biste provijerili
da li je vruc.

Ne koristite vodu za smirivanje plamena ili
gasenje ugljena.

Uvijek ugasite ugljen kada zavrsite s peenjem
na rostilju.

Uvijek nosite rukavice kada pecete na rostilju,
palite rostilj ili podeSavate otvore za zrak i
rukujete rostiljem.

Upotrebljavajte odgovarajudi pribor za rostilj.

Ne odlaZite Zar na mjesta gdje moze
prouzrokovati pozar.

Ne spremajte niti pokrivajte rostilj dok ugljen
nije ugasen i sklonjen, a rostilj potpuno
hladan.

Ovaj rostilj nije namijenjen za upotrebu u
rekreativnim vozilima ili camcima.

Ovaj rostilj nikada ne treba koristiti za grijanje.

OPREZ! Ne upotrebljavajte benzin, alkohol ili
tekuéinu za punjenje upaljaca za paljenje ili
raspaljivanje rostilja! Upotrebljavajte samo
potpaljivace koji su u skladu s normom EN
1860-3 (Europa) ili s lokalnim normama u
drzavama izvan Europe.

Ne dozvolite da se u ili na rostilju nakupi
ma§noéa ili zaostala hrana - OPASNOST OD
POZARA.

Ne vjesajte zapaljive materijale na rucke
rostilja.

Uvijek zamijenite istrosene dijelove - ukoliko
su osteceni, ne upotrebljavajte ih.

Nikad ne pretrpavajte resetku za pecenje
hranom - ravhomjerno rasporedite hranu po
povrsini resetke.

VAZNO - Postavite roétilj na vodoravnu
povrsinu kako bi masnoca lakse otjecala.

KOMPONENTE
Navedeni brojevi komponenti odnose se na prikaz
rostilja na stranici sa slikom.

1
2.
3.
4
5

Rucka

Poklopac

Resetka za pecenje
Posuda za ugljen
Posuda za pepeo

UPUTE ZA UPORABU

Prije nego Sto nastavite, dobro se upoznajte
s informacijama navedenim pod odjeljkom
UPOZORENJE u ovom prirucniku.



Nikada ne upotrebljavajte abrazivni pribor za rostilj
na povrsini resetke za pecenje (3) kako je ne biste
ostetili.

Priprema za pecenje - Da se hrana ne bi lijepila,
prije nego Sto pocnete pedi na rostilju pomocu kista
s dugom drSkom nanesite na resetku za pecenje
tanak sloj ulja za pecenje ili biljnog ulja.

Zapamtite: Nakon prve upotrebe rostilja, boja s
vanjske strane rostilja moze promijeniti nijansu
zbog visoke temperature. To je normalna i
ocekivana pojava.

Paljenje rostilja

Otvorite poklopac (2).

U posudu za ugljen (4) stavite ujednacen sloj
drvenog ugljena debljine 3-4 cm.

Maksimalna preporucena koli¢ina drvenog ugljena
je 3.75 kag.

Pazljivo nanesite sredstvo za paljenje na ugljen.
Potpalite ugljen dugom svije¢om ili Sibicom.

Kada se plamen ugasi, provjerite da li se ugljen
pretvorio u crveni zar.

Preporucujemo vam da ostavite ugljen uzarenim
najmanje 30-40 minuta prije nego Sto pocnete peci
na rostilju.

Nemojte pocinjati pe¢i dok na ugljenu ne nastane
sloj sivog pepela.

Po zavrsetku pecenja na rostilju

Vlaznom krpom te toplom vodom i deterdzentom
za posude ocistite rostilj. Ne upotrebljavajte
abrazivne materijale.

Upotrebom abrazivnih sredstava za ciS¢enje ili
ostrih predmeta pri ¢is¢enju ostetiti Cete rostilj.

SIGURNOST HRANE

Procitajte i pratite ove savjete prilikom pecenja na

rostilju:

¢ Uvijek operite ruke prije i nakon rukovanja
sirovim mesom te prije jela.

» Uvijek odvojite sirovo od pe¢enog mesa i druge
hrane.

* Prije pecenja, provijerite jesu li povrsine za
pecenje i pribor za rostilj Cisti i bez ostataka
hrane.

¢ Ne upotrebljavajte isti pribor kada rukujete

pecenom i sirovom hranom.

Provjerite je li meso dobro peceno prije jela.

¢ Kako biste smanijili rizik da meso ostane

nepeceno, rasijecite ga kako biste se uvjerili da

je iznutra potpuno peceno.

Preporudljivo je prethodno napola ispeci vece

komade mesa ili deblje kosti prije zavrSne

pripreme na rostilju.

e Nakon pecenja na rostilju uvijek ocistite povrsine
za pecenje i pribor za rostilj.
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BRIGA, ODRZAVANJE I ODLAGANJE

e Redovito Cistite vas rostilj izmedu upotreba, a
narocito ako je rostilj bio spremljen na duze
vrijeme.

e Ostavite da se rostilj i njegovi dijelovi dovoljno
ohlade prije ¢isc¢enja.

e Ne polijevajte rostilj vodom dok je jos vrué.

* Ne hvatajte vruée dijelove rostilja nezasti¢enim
rukama.

* Ne ostavljajte rostilj nepokrivenim kada ga
ne upotrebljavate. Spremite rostilj u ostavu
ili garazu kada nije u upotrebi, kako biste ga
zastitili od utjecaja vremenskih uvjeta, posebno
ako zivite blizu obale.

e Dugo izlaganje suncu, stajacoj vodi, morskom
zraku/slanoj vodi moze ostetiti vas rostilj. (U
nekim od ovih situacija navlaka mozda nece biti
dovoljna zastita za vas rostilj.)

e Kako biste produzili trajnost vaseg rostilja i
odrzali ga u dobrom stanju, preporu¢ujemo vam
da pokrijete rostilj ako ostaje na otvorenom,
narocito tijekom zimskih mjeseci.



EAAHNIKA

KLASEN wnoTapia yia kappouva

A NMPOEIAOMNOIHZH

A Eival onuavTiko va d1aBaceTe Kai va
akoAouBnoeTe TIG 0dnyieg auTol Tou
eyxelpidiou, kKaBwg og avTiBeTn nepinTwaon
unapyel Kivduvog TpaupaTiopoU ) BavaTou,

PWTIAq N €kpnéng. O aoTepiokog (L) Ba
oag npogidonoirfael Onou UNdapxel GNUAvTIKNA
nAnpo@opia yia TNV acQAaAeia oag.

AuUTO TO npoiodv eival yia EEQTEPIKH XPHEZH
MONO. MOTE pnv To XpNOILOMOIEITE OE XWPOUG
ONWG UNOCTEYO, YKapAl, Bepdvra, oKENACTO
aiBpio, 1 KATW anod onoiadnmnoTe 0poPr.

XpNoIYOMOINGCTE TV YNOTAPIA Og €Mingdn, Kn
€UPAEKTN ENIPAVEIa 1| €3aPpog.

MpoTeiveTal, va pn yepileTe NARpwg TNV
ynoTapia pe kapBouva.

MoTé unv MiaveTe Ta {e0TA PEPN TNG YNOTAPIAG,
XWPIC NpoaTacia Twv XEPIWV 0ag.

Mn XpNOIMOMOIEITE TNV WNOTAPIA O€ KAEIOTOUG
XWPOUG. YNApxel Kivduvog va dnuioupyndouv
TOEIKA agpia.

Na xpnoigonoigital Jovo o€ EWTEPIKOUG KAAA
€EaePIZOPEVOUG XWPOUG Kal OXI HECA OE KTipIo,
onolovdnnoTe KAEIOTO XWPOo N o€ pelipaTa
aépog.

SIYOUPEUTEITE OTI N YNnoTapId gival cwoTa
guvapuoAoynuévn, cUP@Va We TIG 0dnyieg
nou Tn ouvodelouv.

MPOZOXH! AuTi n wnoTapid dev npénel va
XPNOILOMOIEITAl KATW and KATACKEUEG NMOU
anoteAoUvTal anod eUAEKTEG UAEG,.

MPOZOXH! H wnoTapia éTav xpnoigonoleiTtal
avantuooel NoAU UWnAEG BepoKPacieg, yi'auto
dev MPENEI va PETAKIVEITAI.

MPOEIAOMOIHZH! KpaTnoTe Ta naidia kai Ta
KaToIKidIa Makpid and TNV YnaoTapia Kata
xpron.

A OnoladnnoTe Tpononoinar TNG KHNopei va ivai
enikivduvn.

Mnv a@AveTe TNV YnoTapia apUAayTn Kata
Xpnon Tng.

MavTa va akoAouBeiTe TIg 0dnyieg ppovTidag
Kal ouvVTAPNONG - akopa, KaAod sival va
OUVTNPEITE TNV YNOTapia oag KaTd TakTa
XPOVvika diaoTrpara.

Kata Tnv TonoBETNaN, OlyoUpEeUTEIiTE OTI N
ynoTapia Bpiokeral ToUAAxioTov 1 YETpO
Hakpld and eUAEKTA AVTIKEIMEVA 1 KATAOKEUEG.

Mnv NpooBETeTE UYPA avapAeEng n kapBouva
EUMOTIOPEVA WE UYPA aVAPAEENG OTav auta
€xouv avanTu&el Beppokpaaia.
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A Mnv agaipeiTe Tn oTdyTn ANo TNV wnoTapid,

HéEXP! va kaoUv Ta kapBouva €§'0AokARpou Kal
n WnoTapid va KpUMOEl KaAd.

Mn popare pouxu HE HaKpIa N (P0p5ld pavikia
OTav XpNoIKOMOIEITE TNV YNOTAPIA.

Mn XPNOIHOMNOIEITE TNV YNoTapIa He duvaToug
avéuoua.

KpaTtroTe To Kanaki avoixTd 0Tav avapere Tnv
ynoTapia.

Mnv ayyileTe TNV YnoTapia pe Ta Xépia odag,
yia va eAéyEete av eival {eoTn.

Mn XPNOILOMOIEITE VEPO YIa Va EAEYEETE TUXOV
anoTopn avapAegn TG GwTIAG, N va oBRoeTe
Ta kapBouva.

MNavrta va ornveTe Ta kGppouva, PETA TO
payeipgpa.

Na xpnoigonolgiTe NAvTa yavria yia Tnv
WnoTapia, 6Tav TNV avapeTe, payelpeleTe, N
TOMOBETEITE TOUG AEPAYWYOUG.

Na XpnoIPonoIEITE Ta OWOTA €pyalegia yia Tnv
WYnoTapia 6Tav PayelpeveTE.

Mnv agnveTe {eoTa KapBouva, OMouU eVEXETAl O
Kivduvog pWTIAC,.

Mnv anoBnkeUeTe 1) OKENAJETE TNV YnaoTapid
HéEXpP! Ta kGpBouva va oBRoouv TEAEIWG Kal va
agaipebolv Kal N YnaoTapia va €xel KPUWOEI.

AuTH n wnaoTapid dev npoopileral yia xpron os
oxnHarTa f okaen avayuxne.

AuTH n wnoTapid dev npénel noTé va
XPNOILOMOEITAl WG WECO BEPUAvVONG.

MPOZOXH! Mn xpnoiuonoieite Bevdivn,
0IVONVeUpa n uypd avanThpa yid va avayeTe n
va &avavayere TNV l.]JI’]OTCIpICI' Xpr]0|p0n0|s|T£
HOVO KaTaAANAoug avanThpeg o oup(pmwa

pe Tnv EN 1860-3 odnyia (Eupwnn), r ot
oupQ®via Pe Ta Tonika €Bvika npdTuna yia
XWPEG eKTOC Eupwnng.

Mnv a@nveTe unoAeipypaTa Ainoug r payntou
Va OUYKEVTPWVOVTAl OE HEYAAEG NOCOTNTEG,
péoa N navw otnv wnortapid - KINAYNOS
OQTIAS.

MnV KPEPATE EUAEKTA UAIKG anod TIG XEIPOAABEG
TNG YnoTapidag.

Na avTikaBioTaTte navra eBappéva TPRUaTa -
N XPNoIdonoleiTe o€ NepinTwaon @Bopac.

MOTE PNV UNEPPOPTWVETE TO YKPIA HE GaynTod
- apnveTe ioa dilaoTAPaTa avapeoa ota gaynta
OTNV EMIPAVEIQ TOU YKPIA.

SHMANTIKO - ZIyoupeuTeiTe OTI N wnoTapia
€ival TonoBeTnpévn o€ eninedo £3aPog, WOTE
va S1eukoAUVOEi N por) Tou Ainoug ekTOC TNG
WnoTapiag.



XAPAKTHPIZTIKA

H apiBunon avagéperal otnv enggnynon
TWV XapakTNpIoTIKAOV TNG YnoTapidg, onwg
aneikovileTal oTo oxediaypappa.

XePOUAI

Kanaki

TKpIA JayeipepaTog
Aiokog yia Ta kapBouva
AioKoG yia Tn oTaxTn

uhwNE

OAHFIEZ XPHZHZ

MpIv TN XPron, OlyOUPEUTEITE OTI KATAVONTE TIG
MPOEIAONOIHZEIS nou BpiokovTal ¢' auto To
EYXEIPIdIO.

Mn xpnoiyonolsiTe NoTE epyaleia koulivag pe
Tpaxia enipAaveia, ®OTE va anopUYETE TUXOV pOopa
TNG EMPAVEIAG YKPIA payeipepaTog (3).

MpoeToipacia npiv To payeipepa - MNa va
anoTPEWETE Ta GaynTd and To va KOAAAve oTnv
ENIPAVEIQ PAYEIPEPATOG, XPNOILOMOIRCTE Wia
BoUpTOoa pe HakpU XePOUAI yia va TNV aAeiyeTe pe
HayeIpiko ) guTIKO AGdi npiv ano Kabe xpron.

Snueiwon: ‘OTav 6a XpNoIKONOINCETE TNV YnoTapia
0ag yia NnpwTn opd, undpxel NePINTwon, n

Jnoyid eEwTepIika va aAAGEel eEAa@pd xpwpua, oav
anoTéAeoHa TNG UWNANG Beppokpaaiag. AuTd eival
(PUCIOAOYIKO KAl QVAPEVOUEVO.

Nwg va avayeTe TV YnoTtapia ocag

Avoi&Te To Kanaki (2).

TonoBetroTe Ta kapPouva o€ pia ion oTpwon 3-4
€K., oToV SioKo yia Ta kapBouva (4).
MpoTeivopevn noodTnTa kappouvwv 3.75kg.
TonoBeTAOTE, NPOCEKTIKA, TO NPOTAvVANHA OTa
kappouva.

AvayTe Ta kapPouva pe éva pakpl Kepi n onipTo.
MOAIG N @wTIG oBRoel, eAéyETe OTI Ta KapBouva
€ival kKaAa avappéva.

Mpoteiveral, Ta kaGpBouva va napauévouv avauueva

yia TouAaxiotov 30-40 AenTa npiv apxioeTe To
payeipeua.

Mnv EeKIVAOETE TO payeipepa PEXPI Ta kKapBouva va
anoKTrAOooUV Wia enioTpwon yKp!l OTAXTNG.

MeTa TO payeipepa

XpnoigonolnoTe éva Bpeypévo Upaopa, He LeaTod
VEPO Kal UYpO anoppunavTikd, yia va kabapioeTe
TNV YnoTtapid. Mn XpnoIHONOIEITE UAIKA HE Tpaxia
enipaveia.

Xpron aixpunp®@v UAIKQV 1 kaBapioTIK@V HE Tpaxid
€MIPAVEIQ PNOPEi va NpokaAéoel pBopd aTnv
ynoTapid.

OAHI'IEZ YITIEIN'HZ

MapakaAw d1aBACTE KAl AKOAOUBAOTE QUTEG TIG

OUMPBOUAEG, OTav WRAVETE OTNV YnoTapia:

e [avTta NAEVETE Ta XEPIQ 0AG NPIV KAl JETA TNV
€NaQn 0ag He WO KPEAG Kal NpIv GATe.

e [POCEETE, va PNV €pXETal OE ENAPR TO WHO KPEAG
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HE TO pAYEIPEPEVO Kal Ta unoAoina TpoPIpa.

e [pIv TO WNOIKO, GIYOUPEUTEITE OTI N ENIPAVEIQ
TOU YKpIA Kal Ta epyaleia oag eival kabapd ano
naAioTepa unoAeippara gaynrou.

e Mn xpnoidonolgiTe Ta idia okeln yia Ta
Jayeipepéva Kal Ta wua TpoIua.

e SIYOUPEUTEITE OTI TO KPEAG Exel YnOei kKaAd, npiv
TO QATe.

e KOyTe TO KpEAg, yia va eAEYEETE OTI €xel YnOei
KaAd.

e SyvioTaTtal va Npo-payeipeVETE Ta HEYAAa
KOMMATIO KPEATOG, NPIV TO TEAIKO W OIKO OThV
ynoTapid.

e KaBapileTe navTa TNV eMIQAVEIQ TOU YKPIA Kal Ta
€pyaAeia oag, YETA TO WYROIYO.

®PONT'IAA, ZYNT'HPHZH KAI ANNOO'HKEYZH

e Na kaBapileTe TAKTIKA TNV YNoTaApIa 0ag YETA
and kabe xpron

e Kal €10IKA PWETA and napaTteTapEvn axpnarTia.

e SIYOUPEUTEITE OTI N YNOTAPIA KAl Ta EEAPTANATA
NG €ival apketa kpla, npiv EEKIVAOETE TO
kabapioya.

o [lOTE pn BPEXETE PE VEPO TNV YNOTApIa oag, 6Tav
€ival akopa Leotn.

e [loTE pnv MIAVETE TNV YNOTAPIA XWPIG NpoaTaaia
yla Ta xé€pia oag, oTav €ival akopa JeaTn.

e >KkendleTe TNV YnoTapIa oag 6Tav dev TV
XpnoiyonoleiTe. ANOONKEUOTE TNV WYnoTapida
KATW ano éva unoaTeyo i ykapal, oTav dev Tn
XPNOIUOMOIEITE yIa va TNV NpooTaTeUoETE Ano
akpaia kaipikd eaivopeva, idikd av eiTe KovTa
o€ napaAiakn neploxn.

e [Maparterapévn €kBeon aTov RAIO, O GTACILA
VEPA 1 o€ oTayovidia Balacoivou vepou Hnopei
va npokaAéoel pBopa oTnv wnortapid oag. ( e
KAMOIEG anod AUTEG TIG NEPINTWOEIG €va KAAUPHA
WMopei va unv gival apkeTo yia Tnv npooTacia
TNG YNnoTapiag.)

e Ta va napareivere Tn diapkeia JwnG Kai
va OUVTNPNAOETE TNV YnoTapida odg, oag
OUCTRVOUWE va Tn dIaTnpeiTe Ndvrta KaAuppevn
OTOUG €EWTEPIKOUG XWPOUG, EIDIKA KATA TOUG
XEIMEPIVOUG WAVEG.



PYCCKUNA

KJIACEH yronbHblii rpunb

A BHUMAHMUE

A Hecob6ntofieHne n3noxeHHbIX B PyKoBOACTBE
NpeaynpexaeHuin u MHCTPYKLUMIA MOXET
NPWBECTM K MOMYYEHUIO TPaBM, BMNIOTb
[0 CMepTeNIbHOro UCX0Aa, a Takxke K
BO3HUKHOBEHUIO MOXapa Wiv B3pblBy, KOTOpble
MOFyT CTaTb NMPUYMHOW MaTepuasnbHoro yuwepba
1 nopuv umyulectsa. MpeaynpexaatoLive

cumMBonblI ( ) NpeaBapsatT BaXHYH
MHdopMauuo o 6esonacHoCTy.

STOT rpusib NpeAHa3Ha4YeH ANs UCMOb30BaHUA
TOJIbKO HA YJIMUE. HUKOIOA He
MCMOMb3YNTE rPU/b B 3aKPbITbIX MOMELLEHUAX,
HampuMep B rapaxe, Ha BepaHae, KpbITOM
naTvo unv NoA HaBecoMm n6boro Tuna.

YcTaHaBnuBaTe rpu/b Ha MI0CKON POBHOWM
HeBoCMniaMeHseMol MOBEPXHOCTU UMK Ha
3eMne.

He pekoMeHAYyeTCsi NOMHOCTLIO 3aMoNHATL
rpunb yriem.

He poTparmeanTecb A0 ropsiunx Yacten rpunsa
6e3 cneumnanbHbIX NepyaTok UaN NPUXBaTOK.

He MCI'IOJ'IbByl;ITe rpuib B NOMELWEHNAX, TaK KaK
HaKonJieHne A40BUTbIX ra30B MOXET HAaHECTU
Bpea 340pOBbIO, BMIOTb 4O CMEPTE/IbHOIO
ncxona.

Mcrnonb3yiiTe TONbKO Ha ynuue, B XOPOLLIO
npoBeTpuBaeMbix 30Hax. He ncnonb3yite
B rapaxe, BHyTPU 34aHWUs UK APYruX
OrOPOXEHHBIX MOMELLEHUSAX.

Y6eanTtecb B NpaBUbHOCTM COOPKM rpuns B
COOTBETCTBUW C MpuiaraemMbiM1U UHCTPYKUUAMU
no cbopke.

BHUMAHME! He ncnonb3yite rpunb
noZ BoCrniiaMeHsieMbIMU HaBECHbIMU
KOHCTPYKLMSIMU.

BHMMAHME! B npouecce ncnonb3oBaHUs rpuib
CUNbHO HarpesaeTcsi. He nepemeluaiitTe ero Bo
BPeMS 3KCnyaTauuu,

BHUMAHWE! [leTn n goMaliHue XUBOTHbIE
He [0/MKHbI HAaXoAMUTbCA okono paboTatollero
rpuns.

Jltobble N3MeHeHUs KOHCTPYKLUWM Fpuns MoryT
6bITb OMacHbI.

He ocTtaBnsaiiTe ncnonb3yemblii rpunb 6e3
npucMmoTpa.

Cnepaywte UHCTPYKLMAM MO yxoay 1
obcnyxmBaHuio. PerynapHo nposepsiite
MNCNPaBHOCTb rpUns.

YcTaHaBnmBainTe rpufib Ha pacCTOAHUN He
MeHee 1 MeTpa OT BOCnjlaMeHAeMbIX NpeAMeTOB
N KOHCTPYKLWWA.
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A He no6aBnsiite XXMAKOCTb ANst po3Xura mnam

yrnu, obpaboTaHHble TaKoW XNAKOCTbIO, K
TenbIM UN FTOPAYNM YIsM.

He y6upaiite 3071y, Noka yrim nosiHOCTbIO He
NPOropsT U FPpU/lb HE OCTbIHET.

Mcnonb3ys rpunb, He HageBalTe o4exay C
LNMHHBIMKU CBO60AHBIMW pyKaBamu.

He ucnonb3yiTe rpub Npy CUILHOM BETpe.

PaszxuranTe yram npu OTKPbITON KpbilwKe
rpuns.

Hukoraa He NpoBepsiiTe pyKoi, HACKONIbKO
Harpencs rpunb.

He racute BocniameHsIOWMECs YN BOAOM.

Mocne okOHYaHUSA roToBKM 06513aTeNbHO racuTe
yrau.

Bo BpeMs roTOBKM, PO3Xura, perysmpoBKku
BEHTMASAUMK U T. M. 06si3aTesIbHO HajeBalTe
nepyaTku.

|/|CI'IOJ'Ib3yl7ITe nogxogsawme ana rpyna
KYNUHApPHbIE NPUHAANEXHOCTHU.

He Bbi6packiBaliTe ropsuuve yrnv B
no>xapoonacHble MecTa.

Mpexae YeM MOMEeCTUTb IPUsb Ha XpaHeHue
M HaKpbITb €ro YexIoM, LOXKAWUTECH, MOKa
YIIM OCTbIHYT, BbIGPOCHTE UX U3 MOAAOHA U
OCTaBbTe rpuUsib A0 MOJHOrO OCTbIBAHUS.

IpW/b HE NpeAHasHauYeH AN UCMONb30BaHUA B
Tpeinepe 1 Ha BCex Tumnax CyAoB.

pynb He NpeaHasHavyeH AN UCMoNb30BaHUA
B Ka4yecTBe o6orpeBaTenﬂ.

BHUMAHMWE! He ncnonb3yinte Ans po3xura
rpunsa 6eH3nH, CNUPT W XUAKOCTN ANs
3anpaBku 3axuranok. Micnonb3yinte cpeacrsa
ANS pO3XUra, COOTBETCTBYIOLMNE CTaHAApPTY
EN 1860-3 B cTpaHax EBpocoto3a, ansa cTpaH,
He BXoAAlWMmMX B coctaB EBpocoto3a, — MECTHbIM
cTaHAapTaM KaXAow CTpaHbl.

CKonieHne xupa 1 0CTaTKOB MULLKN Ha rpune
MoxeT npusectn kK BO3rOPAHMIO.

He noapelwwnBalitTe npeaMeTsl U3
BOCM/IaMEHSEMbIX MaTepUanoB Ha PyyKu rpuns.

3aMeHsIiTe U3HOLIEHHbIE AeTanu, He
MCnonb3yiTe rpunb Npu 06HapyXeHUn
NOBpPEXAEHWUIA.

He neperpyxaiiTe rpub NpoayKTamu n
packnajbiBaiTe UX Ha peleTke paBHOMEPHO.

BHUMAHUE - Mpunb Heobxoanmo
yCTaHaB/MBaTb Ha POBHOW FOPU30HTasIbHOM
NoBepXHOCTH, YTO6bl 06ecneunTb cBO60AHOE
BbITEKaHUE Xupa.



MNEPEYEHb AETAJIEV
Hymepauws aeTaneii COOTBETCTBYET HyMepaummn Ha
pUCYHKe:

Pyuka

Kpbllwka

Pewetka rpuns
MoanoH ang yrns
MoanoH ans 301bl

uhwN e

MHCTPYKLUUN NO 3KCNJIYATALUN

Mepea HayanoM UCNonb30BaHUS BHUMATENIbHO
03HaKOMbTeCb C PyKOBOACTBOM Mosb30BaTeNs.
He ncnonb3yitTe ocTpble KyJMHapHble
NpUHaANEeXHOCTN, YTo6bl He NOBPeaAUTb peLleTKy
rpuns (3).

MoaroToBka. YTo6bl NPeAOTBPaTUTL NpUropaHme
MULLK K peLleTKe rpunsi, Kaxablii pas3 nepes
HayasnoM roTOBKM HaHOCKUTE TOHKMM CI10eM
KYJIMHAPHbIM XUP UKW pacTUTENIbHOE Macso ¢
MOMOLLbIO KMCTU Ha AJIMHHON pyuyKe.

BHumaHue! Mpu nepBoit akCcnyaTaummn Kpacka
Ha Hapy>HbIX NOBEPXHOCTAX MOXET cnerka

M3MEHWUTb LUBET B pe3y/bTaTe BO3AENCTBUSA BbICOKNX

TeMmnepaTyp. OTO HOpMasbHO.

Po3wur rpuns

OTKpoliTe KpbIWKY (2).

MonoxwTe yronb B NOAAOH ANS YrAs U
pacnpenenuTe ero paBHOMEPHbIM C/T0EM TOJLLUHOM
3-4 cm (4).

PekomeHAyeMoe MaKcC. KONIMYECTBO yrns

3,75 «r/8,2 dyHTa.

OCTOPOXHO HaHecuTe Ha yrnv refb 4SS po3xura.
MofoXruTe yran ¢ NoMoLLbo ANMHHOW CBEYM UnKn
CNUYKK.

Korza nnamsi noracHeT, y6eauTtecb B TOM, YTO Yru
pacKanuancb foKpacHa.

[0 Hayana NpUroToBNEHUsI peKoMeHAyeTcs
packanaTb yrnum B TedeHme 30-40 MUHYT.
HaunHaTb roToBKY crieayeT nocne nosiBieHust Ha
YFAsiX CNosi Cepoli 30/bl.

Mocne ncnonb3osaHunna

Ansa unctkn 6apbekio NCnonb3yinTe TKaHb,
CMOYEHHY0 B TEN/0N BoAe ¢ fobaBneHnem
cpeAacTBa ANA MbITbst MocyAbl. He ncnonb3yite
abpasunBHble yncTawme cpeacrsa.
AbpasunBHble YUCTALLNE CPeACTBa U OCTpble
npeaMeTbl MOryT NMOBPEANTb MPUb.

BE3OMACHOCTb NPOAYKTOB MUTAHUA
BHMMaTenbHO NpoynTainTe AaHHble peKkoMeHAaLum
W cneayiTe UM Npu roToBKe Ha rpune:

e MoWiTe pykun A0 ¥ Nocne Toro, kak Bbl Kacanucb
cblporo Msca. O6a3aTenbHO MOWTE pyKu nepen
efoi.

e Cbipoe MACO HEO6XOAMMO KNacTb OTAENbHO OT
APYTUX NPOAYKTOB NUTaHUS U rOTOBOro Msca.
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MNepen Hayanom rotoBkun ybeautecs,

YTO MOBEPXHOCTU FPUNS U KyJIMHApHble
NPUHAANEXHOCTU YNCTbIE U HA HUX HET OCTaTKOB
nuwm.

He ucnonb3yitTe oaHy 1 Ty e nocyay v
KYJIMHapHble MPUHAANEXHOCTN AJA CbIPbIX W
roTOBbIX NPOAYKTOB.

Mepen enovt ybéeanTtechb, 4TO MSACO MPOLUIO
[OCTaToOYHYyIo TennoByto 06paboTky.

Y1066l Y6ANTBLCS, YTO MACO AOCTAaTOYHO
npoXapeHo BHYTpW, paspexbTe ero.

[ns KpYMnHbIX KYCKOB Msica UM Msica Ha KOCTU
pekoMeHAyeTCsl npeABapuTeNibHas Tenjosas
o6paboTka A0 NMPUrOTOBNEHUS Ha rpune.
Mocne roToBkM Ha rpune o6s3aTenbHO
oumLLaiiTe MOBEPXHOCTU MPUNS U KYJIMHapHbIe
NpUHaANEXHOCTH.

yxoa n xpaHeHune

Heo6xoAnMO perynsipHo YACTUTb Fpusib,
0co06eHHO nocne ANUTENbHOIO XpaHeHUs.
Mepea uncTkol ybeanTecb B TOM, YTO rpuib U
BCE ero AeTanu NosHOCTbIO OCTbIIN.

Ecnn aeTanu oCTbiIM HE MOJIHOCTBIO, He
3anuBaiTe rpusab BOAOW.

He goTparmBamTecb A0 ropsiumx Yactel rpunsa
6e3 cneumranbHbIX NepyaTok UAN NPUXBaTOK.
3aKpblBaiiTe rpub, KOraa Bbl UM He
nosb3yeTecb. XpaHUTe rpusib B rapaxe unm
APYroM noAco6HOM noMeLeHnn, YyTobbl
3alUWUTUTb €ro OT BO34ENCTBUSI MOroAHbIX
YCNOBWUI, 0OCOBEHHO €Cnn Bbl XUBETE B
npubpexHoi 3oHe.

[nuTenbHoe BO3AeNCTBME COMIHEYHOrO

CBeTa, BOAbl, MOPCKOro BO34yXa, a Takxe
COJIEHO MOPCKOW BOAbI MOXET MPUBECTU K
nospexaeHusaMm. (B aTUX yCnoBMaX 4exon MoXeT
6bITb HEAOCTAaTOYHOW 3aLUNTON.)

[ns npoaneHuns cpoka cnyx6bl pekoMeHayeM
3aKpblBaTb MPW/b YEX/IOM HE3AaBUCUMO OT
ANUTENbHOCTU XpaHEHUs!, 0CO6EHHO B 3UMHUI
nepuoa.



SRPSKI

KLASEN rostilj na ¢cumur

A UPOZORENJE

A Ukoliko ne procitate ovo uputstvo i ne
pridrzavate se datih upozorenja, moze doci do
ozbiljnih povreda ili smrti, odnosno, pozara ili
eksplozije, Sto moze uzrokovati materijalnu

Stetu. Znaci upozorenja ( ) ukazuju vam na
vazne informacije o bezbednosti.

Ovaj proizvod je ISKLJUCIVO ZA UPOTREBU
NA OTVORENOM. NIKADA ne palite rostilj u
delimi¢no ili potpuno zatvorenom prostoru
kakvi su nadstresnice, garaze, terase, verande,
prolazi ili ispod konstrukcije bilo koje vrste.

Ne savetujemo vam da rostilj napunite
¢umurom do vrha.

Nikada zagrejane delove rostilja ne hvatajte
golim rukama.

Nikada ne koristite u zatvorenom. U
suprotnom, otrovna isparenja mogu izazvati
povrede ili smrt.

Koristite isklju¢ivo na otvorenom i to na
mestima gde je dobra cirkulacija vazduha.
Ne koristite u garazi, zgradi ili bilo kom
zatvorenom ili natkrovljenom prostoru.

Uverite se da je rostilj sastavljen pravilno,
shodno uputstvima koja ste uz njega dobili.

PAZNJA! Rodtilj ne treba da koristite ispod
zapaljive konstrukcije.

PAZNJA! Roétilj se zagreva i postaje vreo. Ne
pokusavajte da ga pomerite dok pripremate
hranu.

UPOZORENJE! Kada koristite rostilj drzite decu
i kuc¢ne ljubimce dalje od njega.

Svaka prepravka na samom rostilju moze biti
vrlo opasna.

Nikad ne ostavljajte upaljen rostilj bez
nadzora.

Uvek pratite uputstva za odrzavanje i redovno
odrzavajte svoj rostilj.

Kada postavljate rostilj, pazite na to da bude
udaljen bar 1 metar od zapaljivih predmeta i
konstrukcija.

Nemojte dodavati smesu za paljenje ili cumur
premazan takvom smesom na vreo ili topao
éumur.

Ne vadite pepeo dok sav ¢umur ne izgori i dok
se rostilj sasvim ne ohladi.

Kada spremate hranu na rostilju nemojte nositi
odecu dugih ili Sirokih rukava.

Ne palite rostilj ako duva jak vetar.

Podignite poklopac kad palite i pocinjete da
spremate hranu na rostilju.
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A Ne proveravajte golim rukama da li se rostilj

zagrejao.
Nemojte vodom gasiti plamen niti ¢umur.

Uvek ugasite cumur kada zavrsite s pripremom
hrane.

Obavezno nosite rukavice za rostilj dok pecete,
palite ili podesavate otvore za ventilaciju na
rostilju - re¢ju - dok rukujete njime.

Dok koristite rostilj, koristite i odgovarajuci
pribor.

Nemojte bacati vrelo ugljevlje tamo gde moze
da izazove pozar.

Nemojte sklanjati ili pokrivati rostilj ako ¢umur
prethodno nije sasvim ugasen i izvaden i dok
se sam rostilj sasvim ne ohladi.

Nije predvideno da se ovaj rostilj koristi u
kamp-prikolicama ili camcima.

Rostilj nikada nemojte da koristite za grejanje
prostora.

OPREZ! Ne upotrebljavajte benzin, alkohol ili
gas za upaljace za paljenje ili razgorevanje
rostilja! Koristite iskljuivo upaljace koji su
napravljeni po EN 1860-3 (Evropa) ili u skladu
s lokalnim nacionalnim standardima zemalja
izvan Evrope.

A Pazite da se masnoda ili ostaci hrane ne

nataloze i skore na rostilju jer to moze
predstavljati RIZIK OD IZBIJANJA POZARA.

Ne kacite nikakve lako zapaljive materijale na
rucke rostilja.

Uvek zamenite ostecene delove - ne koristite
ih ako su osteceni.

Nikada ne stavljajte na resetku za peenje
previSe hrane - sve rasporedite ravnhomerno.

VAZNO - Uverite se da rostilj stoji na ravnoj
povrsini, kako bi se masno¢a ravhomerno
odlivala.

DELOVI

Delovi proizvoda obelezeni su brojevima koji
odgovaraju onima na crtezu rostilja, kako je
prikazano na ilustraciji.

A wWN e

Rucka

Poklopac
Resetka

Posuda za ¢umur
Posuda za pepeo

UPUTSVO ZA UPOTREBU

Pre nego Sto nastavite s radom, uverite se da ste
dobro razumeli sva UPOZORENJA iz ovog uputstva.
Nemojte koristiti abrazivni pribor koji moze da
osteti resetku (4).



Priprema za pecenje - Da se hrana ne bi lepila za
reSetku, pre nego Sto pocnete, ¢etkom s dugom
drskom nanesite na resetku tanak sloj ulja za
pecenije ili biljnog ulja i to ponovite svaki put kada
palite rostilj.

Napomena: Nakon prve upotrebe rostilja, boja
sa spoljne strane moze da promeni nijansu zbog
visoke temperature. To je normalna i ocekivana
pojava.

Paljenje rostilja

Podignite poklopac (2).

Stavite cumur u posudu za ¢umur (4) i poravnajte
da biste dobili ravnomeran sloj debljine 3-4 cm.
Preporucuje se da stavite najvise 3,75 kg uglja.
Pazljivo sipajte smesu za paljenje preko ¢umura.
Potpalite ga Sibicom ili duzom svec¢om.

Kada plamen ugasne, ¢umur ¢e poceti ravhomerno
da sagoreva.

Preporucujemo vam da ostavite ¢umur da ogoreva
i polako stvara uzaren pepeo oko 30-40 minuta pre
nego pocnete s pecenjem.

Nemojte pocinjati s pe¢enjem pre nego Sto se
povrsinski sloj ¢umura ne pretvori u sivi pepeo.

Po zavrsetku pripreme hrane na rostilju
Vlaznom krpom i toplom vodom sa sapunicom

ocistite rostilj. Nemojte koristiti abrazivna sredstva.

Ako koristite abrazivna sredstva ili ostar pribor,
mogli biste da ostetite i rostilj.

BEZBEDNOST HRANE

Molimo vas da pazljivo procitate i sledite ovo

uputstvo pri pripremi hrane na rostilju:

e Obavezno operite ruke pre i posle pripremanja
sirovog mesa i pre jela.

e Sirovo meso uvek drzite odvojeno od pecenog i
drugih namirnica.

e Pre pocletka proverite da li su reSetka i pribor
za rostilj Cisti te da na njima nema skorelih
ostataka hrane.

¢ Nemojte u isto posude stavljati sirovu i
pripremljenu hranu.

e Proverite da li je meso dobro peceno pre
posluzivanja.

* Da meso ne ostane nedopeceno, zasecite ga na
vise mesta i proverite.

e Preporucljivo je da velike komade mesa ili meso
s kostima pre pecenja obarite.

e Kada zavrsite s pripremom hrane na rostilju
obavezno operite i odistite sve delove rostilja i
posude.

ODRZAVANJE I ODLAGANJE

e Redovno Cistite rostilj izmedu koris¢enja, a
narocito posle duzeg nekoris¢enja.

e Proverite da li su rostilj i svi njegovi delovi
sasvim ohladeni pre nego $to pocnete s
¢iscéenjem.
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Nikada rostilj ne polivajte vodom dok je vreo.
Ne dirajte vrele delove bez rukavica za rostilj.
Ne ostavljajte rostilj nepokriven kada ga ne
koristite. Drzite ga u garazi ili pod nastresnicom
kada ga ne koristite da bi ste ga zastitili od
vremenskih uslova, narodito ako Zivite u
primorskim krajevima.

Duga izlozenost suncu, vlazi, morskom vazduhu
ili vodi moZe dovesti do ostecenja rostilja.
(Vodootporna navlaka mozda nece biti dovoljna
zastita u ovakvim uslovima.)

Da biste rostilju produzili vek trajanja,
preporuc¢ujemo vam da ga napolju uvek drzite
pokrivenog, narocito tokom zimskih meseci.



SLOVENSCINA

KLASEN zar na oglje

A OPOZORILO

A Neupostevanje navodil in opozoril v teh
navodilih lahko povzroci resne telesne poskodbe
ali smrt, pozar ali eksplozijo, ki poskodujeta

lastnino. Varnostni simboli (. ) vas bodo
opozorili na pomembne varnostne informacije.

Izdelek je namenjen izklju¢no UPORABI NA
PROSTEM. NIKOLI ga ne uporabljajte v zaprtih
prostorih, kot so nadstreski za avto, garaze,
verande, pokrita dvori$¢a ali kakrsni koli drugi
nadstreski.

Zar uporabljajte samo na ravni vodoravni in
negoredi podlagi ali tleh.

Zara ni priporocljivo povsem napolniti z ogljem.
Vrocih delov Zara se nikoli ne dotikajte z
nezascitenimi rokami.

Ne uporabljajte v zaprtih prostorih. Pri tem se
lahko nakopicijo strupeni hlapi, ki povzrocijo
telesne poskodbe ali smrt.

Uporabljajte samo na prostem na zelo zracnem
prostoru. Ne uporabljajte v garazi, stavbi,

zaprtem hodniku ali katerem koli zaprtem
prostoru.

Poskrbite, da bo zar sestavljen v skladu s
prilozenimi navodili.

OPOZORILO! Zara ne uporabljajte pod
gorljivimi nadstreski.

OPOZORILO! Zar se zelo segreje. Me
delovanjem ga ne poskusajte premikati.
OPOZORILO! Med uporabo Zara naj se otroci in
hisni ljubljencki ne zadrzujejo v njegovi blizini.
Vsako predelovanje zara je lahko nevarno.
Zara med uporabo ne puscajte brez nadzora.

Vedno upostevajte navodila za nego in
vzdrzevanje - in redno vzdrzujte svoj zar.

Ko zar postavljate, poskrbite, da bo vedno vsaj
1 meter odmaknjen od gorljivih predmetov ali
zgradb.

Vro¢emu ali toplemu oglju nikoli ne dodajajte
vzigalne tekocine ali oglja, prepojenega z
vzigalno tekocino.

Pepela ne odstranjujte, dokler ni vse oglje
popolnoma dogorelo in se zar Cisto ne ohladi.

Med uporabo Zara ne nosite oblacil z dolgimi ali
Sirokimi rokavi.

Zara ne uporabljajte v mo¢nem vetru.

Ko zar prizigate in zacenjate s pecenjem, naj
bo pokrov odprt.

Zara ne prijemajte z rokami, da bi preverili, ¢e
je vroc.
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A Ne uporabljajte vode, da bi omejili nenaden

vzig ali pogasili oglje.
Ko koncate s pecenjem, oglje vedno pogasite.

Vedno ko pecete, priZigate Zar, nastavljate
zracnike ali Zzar prenasate, nosite zascitne
rokavice.

Pri peCenju uporabljajte ustrezne kuharske
pripomocke za zar.

Oglja ne odvrzite tja, kjer bi lahko povzrocilo
pozarno nevarnost.

Zara ne pospravljajte ali pokrivajte, dokler ne
pogasite in odstranite oglja, zar pa ni povsem
hladen.

Zar ni namenjen uprabi v avtodomih ali &olnih.
Zara nikoli ne uporabljajte za ogrevanje.

POZOR! Za priziganje ali vzdrzevanje ognja

ne uporabljajte bencina, alkohola ali vzigalne
tekocine! Uporabljajte samo vzigalna sredstva,
ki so v skladu s standardom EN 1860-3
(Evropa) oz. z ustreznimi lokalnimi standardi,
ki veljajo v drzavah izven Evrope.

A Prepretite, da bi se v aru ali na njem

nabrali mascoba, mast ali ostanki hrane -
NEVARNOST POZARA.

Na rocaje zara ne obesajte gorljivih materialov.

Obrabljene dele vedno zamenjajte - ne
uporabljajte, ¢e je kar koli poskodovano.

Na zar nikoli ne nalozite preve¢ hrane -
enakomerno jo porazdelite po resetki.

POMEMBNO - Poskrbite, da bo Zar stal
vodoravno, da bo mas¢oba/mast odtekala.

SEZNAM KOMPONENT
Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane na sliki,
se nanasa na zar na strani s sliko.

AW e

Rocaj

Pokrov

Resetka za peko
Posoda za oglje
Posoda za pepel

NAVODILA ZA UPORABO

Preden zacnete, se prepricajte, da razumete
OPOZORILO v teh navodilih za uporabo.

Na povrsini resetke (3) nikoli ne uporabljajte
grobih priomockov za kuhanje, saj se povrsina
lahko poskoduje.

Priprava pred pecenjem - Da bi preprecili
prijemanje hrane na resetko, pred vsakim
pecenjem nanjo z dolgim Copicem nanesite tanko
plast kuhinjskega ali rastlinskega olja.



Opomba: Pri prvi uporabi zara lahko barva na
zunanji strani zara zaradi visoke temperature
nekoliko spremeni videz. To je povsem obicajno in
pri¢akovano.

Priziganje zara

Odprite pokrov (2).

V posodo za oglje (4) razprostrite 3-4 cm debelo
enakomerno plast oglja.

Priporo¢ena najvedja koli¢ina oglja je 3,75 kg.

Na oglje previdno nanesite vzigalni gel.

Prizgite oglje z doglo palc¢ko ali vzigalico.

Ko plameni zamrejo, se prepricajte, da je oglje
zacelo rdece zareti.

Priporo¢amo, da pustite oglje zareti vsaj 30-40
minut, preden se lotite pe¢enja na zaru.

Ne zacnite pedi, dokler se na oglju ne pojavi plast
sivega pepela.

Konec peéenja

Za Ciscenje zara uporabite vlazno krpo s toplo vodo
in Cistilom za pomivanje posode. Ne uporabljajte
grobih materialov.

Cis¢enje z grobimi Cistili ali ostrimi predmeti bo
poskodovalo Zar.

VARNOST HRANE

Prosimo, preberite spodnje nasvete in jih

upostevajte pri pecenju na zZaru:

e Pred prijemanjem surovega mesa in po njem ter
pred obrokom si vedno umijte roke.

e Surovo meso naj bo vedno lo¢eno od kuhanega
mesa in ostale hrane.

e Preden zacnete s pefenjem, se prepricajte,
da so zar in pripomocki Cisti ter da na njih ni
ostakov hrane.

* Ne uporabljajte istih pripomockov za kuhano in
SUrovo meso.

e Preden meso pojeste, se prepricajte, da je
temeljito speceno.

e Da se prepriCate, ali je meso povsod dobro
speceno, ga prerezite.

e Priporocljivo je, da vecéje kose mesa ali mesa s
kostmi pred pecenjem na zaru skuhate.

¢ Ko koncate s pecenjem na zaru, vedno ocistite
zar in pripomocke.

NEGA, VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

e Redno Ccistite svoj zar med posameznimi
uporabami, predvsem kadar ga dalj ¢asa ne
uporabite.

e Poskrbite, da bodo pred ¢is¢enjem zar in njegovi
sestavni deli dovolj hladni.

e Dokler je zar $e vro¢, ga nikoli ne polivajte z
vodo.

e Nikoli se ne dotikajte vrocih delov z
nezascitenimi rokami.

e Ko zara ne uporabljate, naj bo pokrit. Ko ga ne
uporabljate, shranite svoj zar v lopo ali garazo,
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da ga zascitite pred izrednimi vremenskimi
razmerami, predvsem ¢e Zivite na obali.
Dolgotrajna izpostavljenost soncu, stojeci vodi,
morskemu zraku/slani vodi lahko poskoduje
vas Zar. (Prevleka za zascito zara v nekaterih
primerih morda ne bo zadoscala).

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo in ohranili zar
v dobrem stanju, toplo priporo¢amo, da Zar
pokrijete, kadar je na prostem, predvsem v
zimskem casu.



TURKCE

KLASEN komiirlii mangal

A UYARI

A Bu kilavuzun ve guvenlik uyarilarinin
okunmamasi veya verilen talimatlarin yerine
getirilmemesi kisilerin ciddi yaralanmalari veya
olumuyle ya da yangin veya patlama gibi
maddi hasara yol agan sonuglar dogurabilir.

Glvenlik sembolleri ( ) 6nemli glvenlik
bilgileri igin sizi uyaracaktir.

Bu Urtin SADECE DIS MEKANDA KULLANIM
icindir. Park yeri, garaj, veranda, kapal teras
veya bas seviyesinin altindaki herhangi bir
alanda KESINLIKLE kullanmayiniz.

Bu mangali sadece diiz ve yanici 6zellige sahip
bir ylizey veya zemin lzerinde kullaniniz.

Mangalin tamamen kdmdir ile doldurulmasi
tavsiye edilmez.

Mangalin sicak kisimlarina, elleriniz korumasiz
olarak dokunlayiniz.

ic mekanda kullanmayiniz. i¢ mekanda
kullanildiginda, zehirli gaz olusumuna ve
dolayisiyla yaralanmaya veya 6lime neden
olabilir.

Sadece havalandirmasi iyi dis mekanda
kullaniniz. Garaj, bina iginde, fazla rtizgarl
alanlarda veya herhangi bir kapal alanda
kullanmayiniz.

Mangalin, beraberinde gelen talimatlara uygun
olarak monte edildiginden emin olunuz.

DIKKAT! Bu mangal, bas seviyesinde
bulunan yanici konstriiksiyonlarin altinda
kullanilmamalidir.

DIKKAT! Mangal kullanim esnasinda isinacaktir.
Mangali kullanim esnasinda hareket ettirmeye
galismayiniz.

UYARI! Kullanim sirasinda mangali gocuklardan
ve evcil hayvanlardan uzak tutunuz.

Mangalin yapisinda yapilacak herhangi bir
degdisiklik tehlike yaratabilir.

Kullanim sirasinda mangali gozetimsiz
birakmayiniz.

Bakim ve kullanim talimatlarini daima dikkatle
izleyiniz ve dlizenli olarak bakimini yapiniz.

Mangali, yanici materyaller veya olusumlardan
en az 1 metre uzaklikta konumlandiriniz.

Kémuaril 1sitmak veya yakmak igin tutusturucu
sivilar veya bu sivilara batirilmis kémur
kullanmayiniz.

Kémdurin timi tamamen yanmadan ve mangal
tamamen sogumadan kdllerini temizlemeyiniz.

Mangal kullanirken uzun veya gevsek kollu
giysiler giymeyiniz.
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A Fazla riizgarlarli havada mangali kullanmayiniz.

Mangali yakarken ve kullanmaya baslarken
kapagdi aginiz.

Mangalin sicak olup olmadigini kontrol etmek
igin ellerinizle barbeki dokunmayiniz.

Alevleri kontrol etmek veya komiirleri
sondirmek igin su kullanmayiniz.

Pisirme isleminiz bittiginde kémurleri mutlaka
soéndiriniz.

Mangal eldivenleri pisirme islemi slresince,
mangali yakarken veya mangal deliklerini
ayarlarken ve mangali tutarken mutlaka
kullaniimahdir

Mangal yaparken dogru mangal arag ve
aksesuarlari kullaniniz.

Yangin tehlikesi yaratabilecegi igin sicak
kémdrleri 1slatmayiniz.

Mangalin Gzerini 6rtmeden veya muhafaza
etmeden 6nce kémiurlerin tamamen
sondigunden ve mangaldan gikarildigindan
ayrica mangalin tamamen sogudugundan emin
olunuz.

A Bu mangal, karavan veya teknede kullaniimak

lzere tasarlanmamigtir.

Bu mangal kesinlikle isitici olarak
kullanilmamalidir.

DIiKKAT! Mangali yakmak veya atesi
canlandirmak igin benzin, ispirto veya gakmak
gazi kullanmayiniz! Sadece EN 1860-3
(Avrupa Birligi) igin uygun tutusturucular
kullaniniz ya da Avrupa birligine Gye olmayan
tlkelerin gegerli ulusal standartlarina uygun
tutusturucular kullaniniz.

YANGIN RISKI yaratacagindan, mangal iginde
veya Uzerinde makine yadi, hayvansal yaglar ya
da yemek artiklarinin birikmesini izin vermeyiniz.

Mangalin Gzerine yanici herhangi bir madde
asmayiniz.

Asinmis pargalari mutlaka degistiriniz,
herhangi bir hasar tespit ederseniz mangali
kullanmayiniz.

Izgarayi asiri miktarda yiyecek ile
doldurmayiniz. Yiyecekleri izgara Uzerine esit
bir sekilde dagitiniz.

ONEMLI! Yag sigramasini énlemek igin
mangalin yer seviyesinde ve diz bir zemin
tizerine yerlestirilmis oldugundan emin olunuz.



OZELLIKLER LiSTESI
Gosterilen Grin 6zellikleri ve numaralandirma
grafik sayfasindaki mangal resmini ifade eder.

Kulp

Kapak

Pisirme 1zgarasi
Kémur tepsisi
Kl tepsisi

uhwN e

KULLANICI TALIMATLARI

Devam etmeden 6nce, bu kilavuzda yer alan UYARI
mesajlarini anladiginizdan emin olunuz.

Yizeyin zarar gérmesini 6nlemek igin pisirme
1zgarasi (3) ylizeyinde asindirici herhangi bir
pisirme aleti kullanmayiniz.

Pisirme oncesi hazirlik: Gidalarin yapismasini
o6nlemek igin mangal yapmadan 6nce uzun sapl bir
firga ile ince bir tabaka yemek pisirdiginiz yagi veya
bitkisel yagi pisirme i1zgarasina stritintiz.

Not: ilk kullanimda, yiiksek sicaklia maruz kaldigi
icin mangalin dis boyasi hafifce renk degistirebilir.
Bu normaldir ve beklenilen bir tepkidir.

Mangalin Yakilmasi

Kapagi (2) aginiz.

Kémiurleri, kdmur tepsisi (4) icine 3-4 cm derinlikte
ve diizgln bir sekilde yerlestiriniz.

Onerilen maksimum kémiir miktari: 3.75kg /
8.2lbs.

Kémiurlere tutusturucu jeli dikkatlice uygulayiniz.
Uzun kibrit ile kémdrlerin yakiniz.

Alevler sonmeye basladiginda, kémdrlerin parlak
kirmizi renkte olup olmadigini kontrol ediniz.
Kémirlerin pisirme dncesi en az 30-40 dakika igin
cok kizgin kalmasi onerilir.

Kémiirler, gri bir kil ile kaplanana kadar pisirmeye
baslamayiniz.

Mangalla isiniz Bittiginde

Mangal, sicak su ve bulasik deterjani ile nemli
bir bez kullanarak temizleyebilirsiniz. Asindirici
maddeler kullanmayiniz.

Mangali temizlemek igin asindirici temizleyiciler
ya da keskin nesneler kullaniimasi mangala zarar
verecektir.

GIDA GUVENLIGI

Yiyeceklerin mangalda pismesi ile ilgili bu

tavsiyeleri lutfen okuyunuz ve uygulayiniz:

¢ Cig ete dokunmadan 6nce ve dokunduktan
sonra ve yemek yemeden &nce ellerinizi daima
yikayiniz.

e Cig etleri, pismis et ve diger gidalardan her
zaman uzak tutunuz.

¢ Mangalda pisirme islemine baslamadan 6nce,
1zgara ylzeyinin ve araglarin temiz ve yemek
kalintilarindan arinmis oldugundan emin olunuz.

e Pismis ve pismemis gidalar igin ayni pisirme
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araglarini kullanmayiniz.

e Tum etlerin yenmeden 6nce iyice pisirildiginden
emin olunuz.

e Etin az pismesi riskini azaltmak igin eti kesip
i¢ kisimlarinin pisip pismedigini kontrol
edebilirsiniz.

e Blylk parga et veya eklemlerin mangalda
pisiriimeden 6nce hafif bir pisirme isleminden
gegmeleri tavsiye edilir.

e Mangalda yapilan her pisirme isleminden sonra
1zgara ve pisirme gereglerini temizleyiniz.

KORUMA, BAKIM VE SAKLAMA

e Mangalinizi her kullanimdan sonra ve ozellikle
uzun sire kullanmadan sakladiginizda, dizenli
olarak temizleyiniz.

e Mangall ve pargalarini temizlemeden 6nce
yeterince sogudugundan emin olunuz.

e Mangalin ylzeyi sicakken kesinlikle su
dokmeyiniz.

e Mangalin isinan pargalarina korumasiz ellerle
kesinlikle dokunmayiniz.

e Mangal kullanmadiginiz zamanlarda Gzeri agik
olarak birakmayiniz. Ozellikle kiyi bélgelerinde
yasiyorsaniz yogun hava kosullarinin etkilerine
karsi korumak igin mangal golgede veya garajda
saklayiniz.

e Uzun sire guines 1sigina maruz kalmak, islak
beklemek, deniz havasi/tuzlu su, mangalin tim
pargalarina zarar verebilir. (Kapak kullanmak bu
gibi durumlarda mangali korumak igin yeterli
olmayabilir).

e Mangalin émriini uzatmak ve korumak igin
ozellikle ki aylarinda ve uzun sire disarida
birakildiginda tamamen kapatiimasini 6nemle
tavsiye ederiz.
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BAHASA INDONESIA

Barbekyu arang KLASEN

A AMARAN

A Kegagalan untuk membaca dan mengikuti
petunjuk dan peringatan keselamatan ini
mungkin mengakibatkan cedera serius atau
kematian, atau kebakaran atau ledakan
menyebabkan kerusakan pada properti. Simbol

keselamatan ( ) akan mengingatkan anda
untuk informasi keselamatan penting.

Produk ini adalah untuk KEGUNAAN LUAR
BANGUNAN. JANGAN PERNAH menggunakan
dalam ruang tertutup seperti carport, garasi,
beranda, teras tertutup, atau sejenis struktur
diatas apapun.

Hanya gunakan barbekyu ini pada permukaan
yang datar tingkat tidak mudah terbakar atau
tanah.

Hal ini tidak dianjurkan untuk sepenuhnya
mengisi barbekyu dengan arang.

Jangan pernah menangani bagian yang panas
dengan tangan tanpa pelindung.

Jangan gunakan di dalam ruangan. Jika
digunakan di dalam ruangan, asap beracun
dapat membangun dan menyebabkan cedera
badan atau kematian.

Hanya gunakan di luar ruangan di area yang
berventilasi baik. Jangan gunakan di garasi,
bangunan, selasar atau area tertutup.

Pastikan barbekyu telah terpasang dengan
benar sesuai dengan petunjuk yang
menyertainya.

PERHATIAN! Berbeku ini tidak harus digunakan
di bawah binaan atas yang mudah terbakar.

PERHATIAN! Barbeku ini akan menjadi sangat
panas. Jangan cuba untuk memindahkannya
ketika ia sedang digunakan.

PERINGATAN! Jauhkan anak-anak dan hewan
peliharaan dari barbekyu ketika digunakan.

Setiap modifikasi barbekyu ini mungkin
berbahaya.

Jangan meninggalkan barbekyu ini tanpa
ditunggui ketika digunakan.

Selalu ikuti petunjuk perawatan dan
pemeliharaan - dan secara teratur menjaga
barbekyu anda.

Pastikan barbeku berjarak seminimum 1 meter
dari benda atau struktur mudah terbakar
apabila anda menempatkan barbeku tersebut.

Jangan tambahkan cecair nyala atau arang
yang telah menyerap cecair tersebut untuk
memanaskan arang.
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A Jangan keluarkan abu arang sebelum semua

arang hangus sepenuhnya dan barbeku
tersebut dingin.

Jangan memakai pakaian berlengan panjang
atau longgar apabila menggunakan barbeku.

Jangan gunakan barbekyu ketika angin
kencang.

Buka penutup ketika menyalakannya dan
untuk memulai barbeku.

Jangan menyentuh barbekyu dengan tangan
anda untuk memeriksa apakah panas.

Jangan gunakan air untuk mengawal nyalaan
atau untuk memadamkan arang.

Selalu memadamkan arang bila anda selesai
memasak.

Sarung tangan barbeku haruslah sentiasa
digunakan ketika memasak, menyalakan
atau melaraskan pengudaraan dan ketika
mengendalikan barbeku.

Gunakan alat barbekyu yang tepat saat
memasak.

Jangan membuang arang panas di mana
mereka dapat menyebabkan bahaya
kebakaran.

Jangan simpan atau menutup barbeku
sebelum barbeku dingin sepenuhnya.

Barbekyu ini tidak dimaksudkan untuk
digunakan dalam kendaraan rekreasi atau
perahu.

Barbekyu ini tidak boleh digunakan sebagai
pemanas.

PERINGATAN! Jangan gunakan bensin, spirit
atau cairan ringan untuk menyalakan atau
menyalakan lagi barbekyu! Gunakan hanya
penyala api yang sesuai EN 1860-3. (Eropa)
atau standar nasional lokal di negara-negara di
luar Eropa.

A Jangan biarkan minyak, lemak atau makanan

residu di dalam atau di atas barbeku - RISIKO
KEBAKARAN.

Jangan gantung bahan yang mudah terbakar
daripada rel tangan barbeku ini.

Selalu mengganti bagian lusuh - jangan
gunakan jika kerusakan ditemukan.

Jangan letak makanan yang berlebihan pada
gril memasak - jarakkan makanan di atas
permukaan gril.

PENTING - Pastikan barbeku diletakkan di atas
tanah yang rata untuk memudahkan lemak/
gris dihilangkan.



DAFTAR FITUR
Penomoran fitur produk ditunjukkan mengacu pada
ilustrasi barbekyu pada halaman grafis.

1. Pemegang

2. Kap

3. Memasak panggangan
4. Baki arang

5. Asbak

ARAHAN PENGGUNA

Sebelum melanjutkan, pastikan bahwa anda
memahami pernyataan PERINGATAN dalam manual
ini.

Jangan gunakan alat memasak abrasif pada
permukaan memasak panggangan (3) untuk
mencegah permukaan rusak.

Persiapan sebelum memasak - Untuk mencegah
makanan menempel ke panggangan memasak,
gunakan sikat berpegangan panjang untuk
menerapkan lapisan tipis minyak goreng atau
sayuran sebelum setiap sesi memanggang.

Catatan: Apabila pertama kali memasak
menggunakan barbeku anda, cat di luar barbeku
mungkin berubah warna sedikit karena suhu
yang tinggi. Ini adalah normal dan sesuatu yang
dijangkakan.

Menyalakan Barbeku

Buka kap (2).

Tempatkan lapisan rata arang sekitar 3-4 cm dalam
pada baki arang (4).

Direkomendasikan maks jumlah arang 3.75kg /8,2lbs.
Hati-hati menerapkan gel nyala ke bara.
Menyalakan bara dengan lancip panjang atau
pertandingan.

Ketika api mereda, periksa bahwa bara mulai
menyala merah.

Dianjurkan agar bara tetap panas merah untuk
setidaknya 30-40 menit sebelum memasak di atas
panggangan.

Jangan mulai masak sampai bara memiliki lapisan
abu kelabu.

Sesi akhir memasak

Gunakan kain lembab dengan air hangat dan
sabun cair untuk membersihkan barbekyu. Jangan
menggunakan bahan abrasif.

Menggunakan pembersih abrasif atau benda tajam
untuk membersihkan barbekyu akan merusak
barbekyu.

KESELAMATAN MAKANAN

Silahkan baca dan ikuti nasihat ini saat memasak

di atas barbeku anda:

e Selalu cuci tangan sebelum dan setelah
memegang daging mentah dan sebelum makan.

e Selalu menjaga daging mentah dari daging
matang dan makanan lainnya.
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Sebelum memasak, pastikan permukaan
barbekyu grill dan alat-alat yang bersih dan
bebas dari sisa makanan lama.

Jangan gunakan peralatan yang sama untuk
menangani makanan dimasak dan tidak
dimasak.

Pastikan semua daging dimasak secara
menyeluruh sebelum makan.

Untuk mengurangi risiko daging setengah
matang, belah daging untuk memastikan bagian
dalamnya masak.

Pra-memasak daging yang lebih besar atau
sendi dianjurkan sebelum akhirnya memasak di
barbeku anda.

Setelah memasak pada barbeku anda selalu
bersihkan permukaan memasak panggangan
dan peralatan.

PERAWATAN, PEMELIHARAAN DAN
PENYIMPANAN

Bersihkan barbeku anda dengan teratur di
antara penggunaan dan terutamanya setelah
disimpan lama.

Pastikan barbekyu dan komponennya cukup
dingin sebelum dibersihkan.

Jangan menyiram barbekyu dengan air ketika
permukaannya panas.

Jangan pernah menangani bagian yang panas
dengan tangan tanpa pelindung.

Jangan meninggalkan barbekyu anda tak
tertutup jika tidak digunakan. Simpan barbekyu
anda dalam gudang atau garasi jika tidak
digunakan untuk melindungi terhadap efek
kondisi cuaca ekstrim, terutama jika anda
tinggal di dekat daerah pesisir.

Terlalu lama sinar matahari, genangan air,
udara laut / air asin semua dapat menyebabkan
kerusakan pada barbekyu anda. (Penutup A
mungkin tidak cukup untuk melindungi barbekyu
anda dalam beberapa situasi).

Untuk memperpanjang hidup dan menjaga
kondisi barbekyu anda, kami sangat
menyarankan bahwa unit ditutupi ketika
dibiarkan di luar untuk waktu yang lama,
terutama selama musim dingin.



BAHASA MALAYSIA

Barbeku arang KLASEN

A AMARAN

A Kegagalan untuk membaca dan mengikuti
manual dan amaran keselamatan di dalam ini
mungkin boleh mengakibatkan kecederaan
fizikal yang serius atau kematian, atau
kebakaran atau letupan yang menyebabkan
kerosakan harta benda. Simbol keselamatan

( ) akan merujuk anda kepada maklumat
keselamatan yang penting.

Produk ini untuk KEGUNAAN LUAR BANGUNAN
SAHAJA. JANGAN SESEKALI gunakan di

ruang tertutup seperti bangsal kereta, garaj,
beranda, atau di bawah apa jua jenis struktur
atas.

Gunakan barbeku ini hanya pada atas
permukaan atau tapak rata yang tidak mudah
terbakar.

Mengisi barbeku sepenuhnya dengan arang
tidak disyorkan.

Jangan sesekali mengendalikan bahagian yang
panas dengan tangan yang tidak beralas.

Jangan gunakan di dalam bangunan.

Jika digunakan dalam bangunan, wasap
toksik boleh terkumpul dan menyebabkan
kecederaan fizikal atau kematian.

Gunakan hanya di luar bangunan, di kawasan
berpengudaraan baik. Jangan gunakan di
dalam garaj, bangunan, atau mana-mana
kawasan yang tertutup.

Pastikan barbeku dipasang dengan betul
mengikut arahan yang disertakan.

PERHATIAN! Berbeku ini tidak harus digunakan
di bawah binaan atas yang mudah terbakar.

PERHATIAN! Barbeku ini akan menjadi sangat
panas. Jangan cuba untuk memindahkannya
ketika ia sedang digunakan.

AMARAN! Jauhkan kanak-kanak dan haiwan
peliharaan daripada barbeku ketika ia sedang
digunakan.

Apa-apa pengubahsuaian barbeku ini boleh
membahayakan.

Jangan biarkan barbeku ini tanpa pengawasan
apabila digunakan.

Sentiasa ikuti arahan penjagaan dan
penyenggaraan - dan senggarakan secara
tetap barbeku anda.

Pastikan barbeku berjarak seminimum 1 meter
dari benda atau struktur mudah terbakar
apabila anda menempatkan barbeku tersebut.

Jangan tambahkan cecair nyala atau arang
yang telah menyerap cecair tersebut untuk
memanaskan arang.
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A Jangan keluarkan abu sehingga semua arang

hangus sepenuhnya dan barbeku tersebut sejuk.

Jangan memakai pakaian berlengan panjang
atau longgar apabila menggunakan barbeku.

Jangan gunakan barbeku ketika angin bertiup
kuat.

Buka penutup ketika menyalakannya dan
untuk memulakan barbeku.

Jangan sentuh barbeku dengan tangan anda
untuk memeriksa jika ia panas.

Jangan gunakan air untuk mengawal nyalaan
atau untuk memadamkan arang.

Sentiasa padamkan arang apabila anda selesai
memasak.

Sarung tangan barbeku haruslah sentiasa
digunakan ketika memasak, menyalakan
atau melaraskan pengudaraan dan ketika
mengendalikan barbeku.

Gunakan peralatan barbeku yang betul ketika
memasak.

Jangan buang arang yang panas di kawasan
yang boleh menyebabkan bahaya kebakaran.

Jangan simpan atau menutup barbeku
sehinggalah barbeku sejuk sepenuhnya.

Barbeku ini tidak direka bentuk untuk
penggunaan di kenderaan rekreasi atau bot.

Barbeku ini tidak boleh digunakan sebagai
pemanas.

AMARAN! Jangan gunakan petrol, spirit
atau cecair nyala untuk menyalakan atau
menyalakan semula barbeku! Gunakan
hanya penyala api yang mematuhi EN 1860-
3 (Eropah) atau yang mematuhi standard
kebangsaan bagi negara di luar Eropah.

Jangan benarkan gris, lemak atau sisa
makanan terbina di dalam atau di atas
barbeku - RISIKO KEBAKARAN.

Jangan gantung bahan yang mudah terbakar
daripada rel tangan barbeku ini.

Sentiasa gantikan bahagian yang lusuh -
jangan gunakannya jika ada bahagian yang
rosak.

Jangan letak makanan yang berlebihan pada
gril memasak - jarakkan makanan dengan
sekata di atas permukaan gril.

PENTING - Pastikan barbeku diletakkan di atas
tapak yang rata untuk memudahkan lemak/
gris dihilangkan.



SENARAI CIRI-CIRI
Ciri-ciri produk bernombor di bawah menunjukkan
ilustrasi barbeku pada halaman grafik.

Pemegang
Hud

Gril memasak
Dulang arang
Dulang abu

uhwN e

ARAHAN PENGGUNA

Sebelum meneruskan, pastikan anda memahami
penyataan AMARAN di dalam manual ini.

Jangan sesekali gunakan apa-apa peralatan
memasak yang mengakis pada permukaan gril
memasak (3) untuk mengelakkan permukaan
tersebut rosak.

Persediaan sebelum memasak - Untuk
mengelakkan makanan daripada melekat pada gril
memasak, gunakan berus berpemegang panjang
untuk menyapu lapisan nipis minyak masak atau
minyak sayur sebelum setiap sesi barbeku.

Nota: Apabila pertama kali memasak
menggunakan barbeku anda, cat di luar barbeku
mungkin berubah warna sedikit kerana suhu
yang tinggi. Ini adalah normal dan sesuatu yang
dijangkakan.

Menyalakan Barbeku

Buka hud (2).

Letakkan lapisan rata arang lebih kurang 3-4 sm
dalam di atas dulang arang (4).

Amaun maksimum arang yang dicadangkan adalah
3.75kg / 8.2Ibs.

Letakkan gel nyala pada arang secara berhati-hati.
Nyalakan arang dengan sumbu panjang atau mancis.
Apabila nyalaan mati, periksa sama ada arang
mula merah menyala.

Anda disyorkan untuk membiarkan arang membara
sekurang-kurangnya 30-40 minit sebelum
memasak barbeku.

Jangan mula memasak hingga arang mempunyai
salutan abu kelabu.

Selesai Sesi Memasak

Gunakan kain yang lembap dengan air suam
berserta cecair pencuci untuk membersihkan
barbeku. Jangan gunakan bahan yang mengakis.
Barbeku akan rosak jika pencuci yang

mengakis atau objek tajam digunakan untuk
membersihkannya.

KESELAMATAN MAKANAN
Sila baca dan patuhi nasihat ini apabila memasak
barbeku anda:

e Sentiasa cuci tangan anda sebelum dan selepas
mengendalikan daging mentah dan sebelum
makan.

e Sentiasa letakkan daging mentah jauh daripada
daging masak dan makanan lain.
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e Sebelum memasak, pastikan permukaan gril
barbeku serta peralatannya bersih dan bebas
daripada sisa makanan lama.

e Jangan gunakan peralatan yang sama untuk
mengendalikan makanan yang telah dimasak
dan belum dimasak.

e Pastikan semua daging dimasak sepenuhnya
sebelum menikmatinya.

¢ Untuk mengelakkan risiko daging tidak masak
sepenuhnya, belah daging untuk memastikan
bahagian dalamnya masak.

e Masakan awal untuk daging yang lebih besar
disyorkan sebelum anda memasaknya di atas
barbeku.

e Selepas memasak di atas barbeku anda,
sentiasa bersihkan permukaan gril memasak
dan peralatan.

PENJAGAAN, PENYENGGARAAN DAN
STORAN

e Bersihkan barbeku anda dengan kerap di antara
penggunaan dan terutamanya selepas disimpan
lama.

e Pastikan barbeku dan komponennya cukup sejuk
sebelum dibersihkan.

e Jangan sesekali menyimbah barbeku dengan air
apabila permukaannya panas.

e Jangan sesekali mengendalikan bahagian yang
panas dengan tangan yang tidak beralas.

e Jangan biarkan barbeku anda terdedah apabila
tidak digunakan. Simpan barbeku anda di dalam
bangsal atau garaj apabila tidak digunakan
untuk mengelakkan kesan cuaca, terutamanya
jika anda tinggal berdekatan kawasan pantai.

e Pendedahan berterusan kepada cahaya
matahari, air, udara laut/air laut boleh
menyebabkan kerosakan kepada barbeku anda.
(Penutup mungkin tidak cukup untuk melindungi
barbeku anda dalam sesetengah situasi ini.)

e Untuk memanjangkan hayat dan mengekalkan
keadaan barbeku anda, kami mengesyorkan
anda menutupnya dengan sarung apabila
dibiarkan di luar bangunan, tanpa mengira
berapa lama ia berada di luar, terutamanya
ketika bulan musim sejuk.
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